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The common transport policy comes
into force

by M. Victor Bodson
member of the Commission

In July 1968 considerable progress towards European unity was
made with the establishment of the customs union, the agricultural
common market, the free movement of workers and the common
transport policy.

The session of the Council held on 18 and 19 July really gave the
green light for the launching of the common transport policy.
I should like briefly to sketch the background to this session and
show the meaning and scope of the decisions taken by the Council.

The importance of the transport factor, particularly as regards the
widening of markets, had not escaped the authors of the Treaty of
Rome, who had also noted the existence in Member States of often
very detailed but widely differing national transport policies. For
this reason they included transport amongst those activities which,
like agriculture, would have to be covered by a common policy.
It seemed to them that the achievement of the Common Market
demanded the gradual replacement of national transport policies
by a single policy, worked out and put into operation at Community
level.

The framers of the Treaty were quite aware of the difficulties of
such an undertaking, for it had proved impossible to agree on the
contents, the timetable and even the general trend of such a common
policy. For this reason Articles 3 and 74-84 of the Treaty of Rome
do no more than lay down the obligation to frame a common
transport policy, define a few rules of procedure and list the most
urgent steps to be taken. The Treaty of Paris of course offered
a precedent, but it did not provide for a common transport policy
and merely established rules to prevent conditions of transport
hindering the working of the common market in coal and steel.

9/10 - 1968 : 5



One of the first tasks assumed by the Commission of the EEC was
therefore to suggest a direction for the future common transport
policy and a timetable for its realization. This it did in 1961 and
1962 in documents generally well received by both national admi-
nistrations and the professional and trade union organizations
concerned.

Difficulties began, however, when the time came for practical
measures. It became clear that differences in basic ideas and in
actual situations — which had been a stumbling-block for the
authors of the Treaty of Rome — had still not diminished in any
way and that Member States were not ready to agree to the inevi-
table mutual sacrifices which any Community achievement neces-
sitates. The proposals submitted by the Commission were discussed
for a long time without the Council reaching any decision, except
in the one case of a programme harmonizing the conditions of
competition. Thus, there were four years of detailed discussion,
marked by the Council’s agreement of 22 June 1965, its resolution
of 20 October 1966 and the Commission’s memorandum of
10 February 1967, which led to a coherent and effective, if limited,
programme embodied in the Council decision of 14 December 1967.
On that date the Council solemnly committed itself to the adoption
in two stages, terminating on 1 July 1968 and 1 January 1969
respectively, of a balanced and coherent series of measures mainly
concerning road transport.

The Council honoured the first part of this commitment in July 1968.

A detailed account of the measures taken will be found elsewhere
in this Bulletin, and it is sufficient at this point simply to outline
their scope.

By deciding that the effective launching of the common transport
policy should coincide with the completion of the customs union
and the agricultural common market, the Council was acting in
conformity with the Commission’s opinion in its memorandum of
10 February 1967, and showed that it was fully aware of the im-
portant role of the common transport policy in the creation of
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European economic union. This policy is designed to endow the
Community economy with infrastructures which will appreciably
assist the integration of other economic activities.

In addition, the Community, in the next few years, will be faced
by increasingly keen international competition. It is of vital im-
portance that its industry and trade should have a genuine Com-
munity transport system able to compete effectively with those
of its chief outside competitors.

However, there are serious obstacles to the process of integration
in the transport sector. These are due to differences in structure
arising from individual historical circumstances and different basic
ideas within each Member State. It therefore seems appropriate to
start the task of integration gradually, beginning with one clearly
defined branch of transport and later progressively extending the
process of organization and unification.

The chief branch with which the Council has decided to start is
the transport of goods by road. This is a sensitive area, and there
is no doubt that the experiment will have significant results for
later developments in other types and branches of transport.
It should be added that thought has already been given to these
developments, which will chiefly concern the harmonization of
conditions of competition, particularly as regards railways.

The priority given to social harmonization in these plans should
be noted. The regulation concerning the harmonization of working
conditions in road transport is very important, as it represents the
Community’s first social measure applicable both within Member
States and in intra-Community traffic. The Commission is at one
with the Council in thinking that a levelling upwards of the social
conditions of transport workers is a keystone of the joint transport

policy. ‘

It is thus fair to say that in July 1968 the common transport policy
got off to a good start. But this is merely the beginning. The measures
just adopted would be of only limited significance if they were not
rapidly completed. The common transport policy must doubtless be
implemented gradually, but would be of little effect if it did not
cover the transport economy in its entirety.

9/10 - 1968 7



It is also important to speed up the pace at which the policy is
brought into effect. Experience has shown that, in the absence of
Community measures, there is a risk of national policies and legis-
lation developing under the pressure of concrete situations in
such a way that harmonizing them could become an increasingly
difficult task.

With this in mind, the Commission has already laid before the
Council several proposals to ensure the complete application of the
decision of 14 December 1967 and make possible new developments
in the common transport policy in such important fields as the
harmonization of the conditions of competition and access to the
road and inland water transport markets.

Thus, in the transport field, the Community institutions have a
heavy load of work before them. To the extent that they are able
to complete it within the time-limits provided for, the full signi-
ficance of the initial measures adopted last July will become
increasingly apparent.

I am confident that the will which found expression on
14 December 1967 and which made possible the results of the
session of 18 and 19 July 1968 will not falter and that the common
transport policy will thus rapidly bear new fruit.

8 9/10 - 1968
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|. The Commission’s proposals for a common
policy in the fisheries sector

In its report of November 1966 to the Council on the position in the fishing industry,
the Commission suggested the basic principles for a common policy.! It has now
taken a further step in this field.

The proposed regulations now submitted to the Council® provide for the introduction
of a common policy on structures in the industry and a common organization of
matkets.

In its 1966 report the Commission had noted that during the 10 years from 1956
to 1965, Community production in this field had remained stagnant at about
2 million tons per year, whereas world production had gone up by nearly 509% and
passed the 46-million ton mark. The Community was also increasingly covering its
needs for certain kinds of fish — particularly herring and tunny — from outside
sources. In view of this situation and the consequent difficulties for the fishing
industries. of Member States, the Commission drew up the basic principles of a
common fisheries policy, aimed at ensuring balanced growth through simultaneous
and concerted action on structures, marketing mechanisms and in the social field.
The proposals submitted to the Council by the Commission deal essentially with
these points.

Common structure policy

The proposal provides firstly for a common system for the six Member States for sea
fishing, and deals with problems of access to and utilization and conservation of
fishing grounds, both as regards relations between Member States and the Community’s
international relations. In particular, Member States ate to ensure that vessels flying
the flag of a Community country enjoy equality in conditions of access and fishing
on grounds within their territorial waters or under their jurisdiction.

Secondly, there are provisions for specific measures and for the co-ordination of
Member States’ policies on. the structure of the industry. These provisions would
enable the Commission to present an annual report on the structure of the industry
to the Council and the European Parliament and to suggest measures for the effective
co-ordination of policies on structures, research and technical and scientific assistance.

Because of the specific nature of the questions raised, the Commission proposes the
establishment of a Standing Committee on fisheries structures. Its role and methods
would be similar to those of the Standing Committee on the structure of agriculture.

In order to remedy structural deficiencies and better to prepare the adaptation of
production to market requirements, the Commission also proposes measures to improve
production and marketing structures from both the economic and social angles. These
measures will particularly concern the restructuring of fleets, the prospection of new

1 Sec bulletin 9/10-66, Ch. V, sec. 48. ’
2 See official gazette No. C91, 13 September 1968.
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fishing areas, the provision of appropriate plant for stocking and distributing frozen
fish, the improvement of training and re-training facilities and of working and living
conditions at sea.

The proposals finally outline the fundamental principles and the methods of the
financial support which Member States may grant to encourage this basic structural
improvement and the financial pasticipation of the Guidance Section of the EAGGF.

'

Joint market organization

A joint market organization will govern fishery products.'

The proposal provides for the introduction of standards of quality, size and. presenta-
tion. Once these have been announced, products to which they apply may only be
sold or put on the market if they conform to them.

For producers’ organizations, the proposals are similar to arrangements already in force
for Euit and vegetables and conform to the guidelines adopted by the Commission in
its proposed framework regulations. In particular these organizations will promote
the introduction of fishing plans, the concentration of supplies and price stability.
They will be entitled to initial aid and aid for investments to acquire goods which will
remain their property.

The price system will apply to certain particularly sensitive fresh and frozen products
and to tunny for the transformation industry.

The proposal provides for the fixing of a guide price and an intervention price for
herring, cod, pollack, haddock, whiting, hogfish, mackerel and sardines, either fresh
or frozen. The guide price is established on the basis of the average price during
the last three fishing seasons, taking into account the way it is desited that production
should develop. The intervention price is fixed at a level between 45 and 65% of
the guide price.

i
Producers’ organizations can fix a withdrawal price below which their members’
produce is not put up for sale.

A distinction is made between “a crisis” and “a serious crisis’. A crisis situation
occurs if, for three successive market days, prices remain below the intervention price
plus 15% of the guide price. In such cases Member States may give financial compen-
sation to producers’ organizations which intervene in support of prices,

A serious crisis occurs if prices remain below the intervention price for more than
three successive market days. In such circumstances Member States guarantee to
purchase all Community produce offered to them.

A special system is provided for sardines, calamaries and frozen cuttlefish. In crisis
or serious crisis situations, producers may be granted aid for the private stocking of
these products. In the case of tunny for proceéssing, Community producers will be
entitled to financial compensation to guarantee them a certain price level if imports
from non-member countries should be made at an average price below 85% of the
guide price fixed annually for this product.

! Chapters 3, 5.15 A and B, 16.04, 16.05 and 23.01 B of the Common Customs Tariff.
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Trading system with non-member countries

The Commission’s text proposes the application of the Common Customs Tariff and the
lifting of all quantitative restrictions. A special draft regulation authorizes the
import of herring, tunny and salt cod exempt from the CCT as a satisfactory solution
to the problems of tariff quotas with low or nil duties, consolidated in GATT ot
granted independently to certain Member States. As the removal of quantitative
restrictions on certain products might entail the risk of disturbances in Community
markets through imports at abnormally low prices, appropriate protective measures
are envisaged: '

i) A countervailing levy or suspension of imports for products enjoying Community
intervention on the markets. For these products a reference price will be fixed
yearly;

i) A “floor prices” system and import certificates, similar to those provided for in
the draft regulation on the common market organization for processed fruit and
vegetable products, for sensitive canned or frozen goods and for certain products of
the fish-breeding industry (trout, eels and carp).

These measures will not be applied vis-2-vis non-member countries which undertake
to respect the reference price or the floor price.

Other provisions for the trading system deal with possible export refunds, the arrange-
ment governing inward processing traffic and the general safeguard clause in the
event of serious disturbances of the Community market arising from imports or
exports,

General provisions

'

The intra-Community system provides for the removal of customs duties and quantita-
tive restrictions or measures of equivalent effect. Member States will be required to
take the necessary steps to ensure non-discriminatory access to fishing ports and theit
facilities for all fishing vessels flying the flag of a Member State.

As"regards aid, the provisions of Articles 92 to 94 of the Treaty will be applicable
to production and trade in fishery .products. On the other hand, the abolition of
certain forms of aid considered incompatible with the common organization is already
rovided for. The remaining provisions generally conform with the regulations in
otce in the other agricultural sectors. These concern chiefly:

i) Community financing

ii) Harmonization of Member States’ laws on the conditions of production and
marketing of fishery products.

iii) The institution of a Management Committee for these products.

N
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Il. Internal activities

ESTABLISHMENT AND OPERATION OF THE SINGLE MARKET

Free movement of goods

Customs matters

Harmonization of customs legislation

1. The full implementation of customs union from 1 July 1968 makes it necessary
to harmonize the customs legislation of the Six. For this purpose the Commission
had submitted a number of draft directives and regulations for approval by the
Council. The proposals concerning the common definition of the concept of the

origin of goods and the valuation of goods for customs purposes were approved
before 1 July 1968.

At its session of 30 July 1968, the Council agreed to the proposed regulation on the
definition of the Community customs territory. It adopted a directive’ on the
harmonization of laws and regulations concerning:

a) The taking under customs control of goods arriving on Community customs
territory or coming from a free zone located in the territory;

b) The temporary warehousing of the goods where such a system exists or is planned
in a Member State.

On the other hand, the Council confined itself to a preliminary examination of the
draft regulation on goods in transit in the Community.

The Council asked the Commission to submit to it by the end of September a proposal
on means of registering and, where necessary, offsetting diversion of customs revenue.
The system will have to be as simple as possible in its practical application. In this
connection the Council reaffirmed at the same meeting the need to go ahead with
harmonization of customs legislation.

At the practical level the bodies set up by the figst regulations on customs harmoniza-
tion — adopted by the Council at its session of 27-28 June 1968 — have begun
their work. The Committee on Valuation of Goods for Customs Purposes, established
by one Council regulation,? met for the first time from 2-5 July 1968. To start with it
discussed certain provisions to be applied in implementing the basic regulation referred
to above. Two draft Commission regulations were examined: they concern the
declaration of points affecting the valuation of goods for customs purposes and air
freight charges to be incorporated in such valuation.

The first meeting of the Origin of Goods Committee, which was set up by the
other regulation,® was held on 25 July 1968 in Brussels., The Committee approved
the draft of its provisional rules of procedure and discussed its programme of work.

It noted that numerous points called for speedy examination, starting in Septem-
ber 1968.

L Official gazette No. L 194, 6 August 1968.
2 Council Regulation No. (CEE) 803/68, Art. 15 in official gazette No. L 148, 28 June 1968.
3 Regulation No. (CEE) 802/68, Art. 12 in official gazette No. L 148, 28 June 1968.
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Tariff quotas (EEC)

2. On the Commission’s proposal the Council adopted, on 20 July 1968, a regulation
opening a 4.6% duty Community tariff quota from 20 July to 31 December 1968
for a total of 125 tons of tanning extracts obtained from eucalyptus, of which only
a first instalment of 70 tons is broken down among the Member States.! An additional
zero duty tariff quota was opened for 10 000 tons of unwrought magnesium. This,
the second annual instalment, is for the period up to 31 December 1968.2

On 17 July 1968 the Commission decided to grant Germany the following tariff
quotas for the period 1 August-31 December 1968 for imports of certain kinds of fish?
from non-member countries: 9 000 tons for cod, coalfish, haddock and rosefish (at a
6.1% duty for rosefish and a 7.5% duty for the rest); 3 000 tons for halibut (at 2
4% duty). On 31 July the Commission decided to increase from 30000 to 45 000
tons the quota of fresh tunny fish for canning granted to Italy for 1968 (duty
applicable to the additional 15000 tons: 0.5%).*

It should be recailed that on 27 June 1968 the Council decided, on the Commission’s
proposal, to open zero duty Community tariff quotas for certain types of tyres to
be used for aircraft maintenance purposes.® :

The economic situation in France

3. At its meeting of 10 and 11 September 1968 the Commission examined the
implementation by the French Government of its decision authorizing quota measures
and the part of this decision relating to export aids.® At the end of the meeting the
Commission announced that the French Government had fully conformed to the
various points of the decision and expressed its satisfaction on this count.

The Commission also noted that the French Government had terminated its exchange
control measures on 4 September 1968.

The Commission will continue to keep the trend of the economic situation in France
under review, particularly with an eye to the overall examination of the situation
which it has decided to make on 15 October 1968.

Competition policy

Analysis of the Commission’s Notice on co-operation
between enterprises

4. As the integration of the Member States advances, adaptation of enterprises to
the development of the Common Market and to keener competition on world markets
can be facilitated by co-operation between these enterprises: hence the need for trade

Official gazette No. L 173, 22 July 1968.
1bid. No. L 188, 1 August 1968.
Ibid. No. L 206, 17 August 1968.
Ibid. No. 1230, 19 September 1968.
See Bulletin 7-68, Ch. II, sec. 1 and official gazette No. L 151, 30 June 1968.
See Bulletin 8-68, Ch. II and official gazette No. L 178, 25 July 1968.

ot 0D
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and industry to know which forms of co-operation do not fall under the prohibition
on restrictive agreements contained in Article 85 of the EEC Treaty and Article 65
of the ECSC Treaty.

The Commission has therefore set out in a Notice' the considerations by which it
will be guided in interpreting these Articles and the forms of co-operation between
enterprises which, in its opinion, do not come under these provisions.

In its Notice, which constitutes a real “guide” for the use of firms, the Commission
takes a stand on two matters of principle. First of all it welcomes co-operation
between small and medium-sized enterprises where such co-operation allows them to
work more economically and increase their productivity and competitiveness in a
wider market, But, while the Commission considers that it is its task to facilitate
co-operation between small and medium-sized enterprises in particular, it nevertheless
declares that co-operation among large enterprises can also be economically desirable
without presenting difficulties from the angle of competition policy.

The Commission holds the view, furthermore, that co-operation between enterprises
does not come.under Article 85 of the EEC Treaty or Article 65 of the ECSC Treaty
in the cases where the market position of the enterprises co-operating with each other
is in the aggregate too weak to lead, through the agreements between them, to an
appreciable restraint of competition in the Common Market and — in respect of
Article 85 — impair trade between the Member States.

The Notice published in the official gazette lists the agreements between enterprises
which, in the Commission’s opinion, do not restrict competition, These are agree-
ments having as their sole object:

a) Exchange of opinions or experience, joint market research, joint carrying out of
comparative studies of entreprises or industries, joint preparation of statistics and
calculation models; .

b) Co-operation in accounting matters, joint provision of credit guarantees, joint
debt-collecting associations, joint business or tax consultant agencies;

¢} Joint implementation of research and development projects, joint placing of
research and development contracts, sharing out of research and development projects
among the participating enterprises;

d) Joint use of production facilities and storing and transport equipment;

e) Setting up of working partnerships for the common execution of orders, where
the participating enterprises do not compete with each other as regards the work to
be done or where each of them by itself is unable to execute the orders;

f) Joint selling arrangements, and joint after-sales and repair services, provided the
Eamcipating firms are not competitors with regard to the products or services covered
y the agreement;

g) Joint advertising;

h) Use of a common label to designate a certain quality (where the label is available
to all competitors on the same conditions).

1 See official gazette No. C75 of 29 July 1968. This number of the ‘gazette and No. L 201,
in which the Commission’s decisions concerning three particular cases of agreements between
enterprises were published, can be obtained from the Publications Service of the European
Communities in Luxembourg.
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Application to three individual cases
A Y

5. The position adopted by the Commission has-been applied in practice in three
decisions* on individual cases. The decisions, two of which take the form of
“negative clearance”, specify in what circumstances agreements do not have the
effect of appreciably restricting the play of competition in the Common Market.

The first negative clearance concerns the memorandum of association of the limited
company with variable capital, Alliance de Constructeurs frangais de Machines-Outils,
whose headquarters is in Paris, and the standard agreement concluded between this
company and each of its shareholders. The aim of the memorandum and of the
standla)trd agreement is to create a joint exporting service for the company’s nine
members.

The Alliance de Constructeurs frangais de Machines-Outils was set up in 1961. Its
sole activity is business negotiation; sales are concluded on behalf of the manufacturer,
who fixes his prices himself, establishes the invoice and receives payment. The
Alliance, which operates on all markets except France, receives only a refund of
expenses involved in market prospection. At the time it was set up, the share-
holders were manufacturing machine tools which differed in design and use.

The members of the Alliance are small and medium-sized firms. Their total turnover
according to the latest available statistics is FF 129 million, accounting for just over
10% of total French output. The wortld turnover of the machine-tools industry is,
according to the same statistics, FF 27 470 million.

The Commission of the European Communities has made it known officially that the
establishment of a joint export service by no means conflicts with the objects of
the EEC Treaty where the service acts merely as a joint market prospection agency
and does not constitute an intermediate stage in distribution, It has also taken the
view that the commitment accepted by each Alliance member neither to manufacture
nor to sell machines liable to compete with those manufactured by another member

does not constitute, in this case, a restraint of competition in the meaning of
Article 85(1) of the EEC Treaty.

This non-competition commitment in practice is the formal expression of a de facto
situation which already existed before the Alliance was set up, and in addition the
situation on the market for machine tools does not seem likely to warrant, in the
near future, efforts to diversify the range of machines produced, gut is in fact tending
to encourage specialization. Furthermore, the members of the Alliance represent only
a relatively insignificant part of the Community market. These three factors combined
caused the Commission to issue a negative clearance in the above' case.

With the second negative clearance, issued in the SOCEMAS case, the Commission
has taken a first step towards solving competition problems in the field of retail
trade, in particular those very important problems connected with co-operation between
firms engaged in trading. One of the aims of the Société Commerciale et d Etudes
des Maisons d Alimentation et 4’ Approvisionnement & Succursales (SOCEMAS), which
has about sixty member firms specializing in the retail food trade, is to prospect
foreign markets on behalf of the member firms.

If the number of members interested is large and the quantity of products to be
bought sufficient, SOCEMAS negotiates and establishes with the foreign supplier the
terms of the transaction, which is then concluded on behalf of the member firms
concerned.

1 See official gazette No. L 201, 12 August 1968.
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According to this decision the Commission deems Article 85 of the Treaty applicable to
agreements between purchasers in the same way as it applies to those concluded
between sellers. The conclusion may also be drawn that it is not excluded that the
provisions of Article 85 of the Treaty may apply to procurement groupings of trading
tirms where the activities of these groupings exceed a certain scale.

The third decision, taken under Article 85(3) of the EEC Treaty, concerns the technical
co-operation and joint research and development agreement concluded on 15 Novem-
ber 1965 (as amended on 22 June 19G7) between S.A. Ateliers de Constructions
Eleciriques de Charleroi (ACEC), which has its headquarters in Brussels, and the
Société des Automobiles Berliet, with headquarters in Lyons. The aim of the agree-
ment is the design (principally through joint research arrangements) and the marketing
of a new type of bus with an electrical transmission system. '

The Commission of the European Communities has taken this opportunity to express
its assessment of joint research and development agreements which contain certain
restraints of competition deemed indispensable to obtain economically desirable results
from the agreement, especially with regard to the improvement of production and
technical progress. Taken with the EUROGYPSUM case', in which the Commission
granted negative clearance because there were no restraints of competition, the ACEC-
Berliet decision provides useful guidance for European firms interested in concluding
joint research agreements.

Information on exclusive dealing agreements

6. As regards exclusive dealing agreements, it is now possible to assess the effects
of the regulation on the application of Article 85(3) of the Treaty to certain classes
of such agreements.? Of a total of some 31550 agreements notified, 14 500 have
been disposed of, either because they qualify for the application of the regulation
concerned (about 11 870), or have been amended to comply with it (about 1 170),
or because the notification has been withdrawn or the notifier could no longer be
traced (about 1520). The Commission has in addition decided to shelve a further
12 000 agreements which, according to the information given in the notification, do
not involve an export ban. In such cases the Commission will in future act only
where there are complaints of obstacles to like imports or considerable price differences
have been noted. Notifications shelved continue to be valid, so that they may still
benefit at a later date from retroactive exemption from the ban on agreements.

Work on the remaining cases will be pressed forward.

Simplification of notification procedure

7. On 26 July 1968° the Commission amended the rules previously in force* so that
in future one and the same form can be used for applications for negative clearance
and for notifications of agreements.

Before that date applications for negative clearance and notifications with a view
to exemption from the ban on restrictive agreements had to be submitted on different
forms.

See official gazette No. L 57, 5 March 1968 and Bulletin 4-68, Ch. III, sec. 5.
Ibid. No. 57, 25 March 1967.
1bid. No. L 189, 1 August 1968.
1bid. No. 35, 10 May 1962.

-~ W -
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The new forms and an explanatory guide can be obtained from the information
offices of the European Communities, chambers of commerce and industry, and offices
of national industrial and trade associations.

Decisions taken by the Commission pursuant to Arti-
cle 65 of the ECSC Treaty

8. By its decision of 9 July 1968 the Commission, acting under Article 65 of the
Treaty of Paris, authorized specialization agreements and agreements strictly analogous
to a joint sale in the field of special steels, between the French steel companies
Société des Forges et Ateliers du Creusot S.A. and Compagnie des Ateliers et Forges
de la Loire S.A!

The Commission gave the authorization on the following conditions:

a) The firms concerned must submit to the Commission every other year as from
31 March 1970 at the latest (for 1968 and 1969) a detailed report on improvements
in production and distribution of products covered by the agreement in so far as such
improvements result from its application;

b) The two firms must immediately notify the Commission of any amendment or
addition to the agreements in question. These amendments or additions cannot be
implemented until the Commission has ascertained that they are covered by the
authorization given or that it has authorized them under Article 65(2).

Industrial combination (Article 66 of the ECSC Treaty)

9. By its decision of 12 July 1968 the Commission, acting under Article 66,
authorized the acquisition of the Société des Tubes de Normandie by S.A. Vallourec.

By another decision, taken on 19 July 1968, the Commission authorized the Société
Evence Coppée & Cie to acquire holdings in Stinnes-Longdoz Stahl GmbH.

In both cases the conditions required by Articles 65(2) and 66(2) of the ECSC Treaty
were fulfilled. '

Freedom of establishment and freedom to supply services

10. On the Commission’s proposal the Council, at its session of 30 July 1968,
adopted a number of directives on freedom of establishment and freedom to supply
services in the Community.

On the basis of these directives, seven in number, each Member State will have to
implement within six months measures in municipal law to remove discrimination
between its own nationals and those of the other Member States regarding access
to and exercise of self-employed activities in its territory.”

These directives are of particular practical importance because they concern economic
sectors where the structures of firms are being transformed very rapidly and where
the problem of the most advantageous location arises: self-employed activities in retail

1 See official gazette No. L 164, 13 July 1968.
2 See Bulletin 6-65, Ch. II and Supplement.
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trade, food and beverage industries, personal services (restaurants, cafes, taverns and
other drinking and eating places, hotels, rooming houses, camps and other lodging
places), and distribution of cinematograph films. :

In accordance with the Commission’s proposals, the Council adopted directives remov-
ing restrictions and others providing for a transitional system to facilitate establish-
ment or freedom to supply services in the Member States where certain professional
qualifications are required.

These directives, which are briefly analysed below, will cease to be applicable when
municipal legislation on access to and exercise of self-employed activities is co-ordinated
and diplomas are recognized throughout the Community,

Self-employed activities in retail trade

11. This directive supplements those adopted by the Council in 1964 relating to
wholesale trade and intermediaries and liberalizes the sale of almost all products;
the main exceptions are pharmaceuticals and toxic substances, for which there will be
special provisions, salt and tobacco, the sale of which is organized very differently
from one country to another,. hiring of goods as an independent economic activity,
and activities of hawkers and pedlars.

Under another directive, dealing with transitional measures in the retail trade, nationals
of those Community countries in which access to and exercise of activities in retail
trade are not subject to certain professional qualifications, may exercise these activities
in the Member States in which such qualifications are required if they have exercised
the same commercial activity in their home country or another Member State for three
consecutive years, or even less in certain cases, in a self-employed capacity or as
head of a firm.

Self-employed activities in the personal services sector

12. This directive liberalizes all activities in the category of hotels, restaurants, cafes
and like establishments, except itinerant sales of food or drink. Member States which
require from their own nationals wishing to take up one of the activities in question
certain conditions regarding their good conduct or that of members of their family
or persons living with them, may require similar conditions from beneficiaries of
freedom of establishment.

The details of the transitional measures relating to these activities (restaurants, cafes,
taverns and other drinking and eating places, hotels, rooming houses, camps and other
lodging places) are in the main the same as those in the directive concerning self-
employecf activities in retail trade.

Self-employed activities in the food and Dbeverage
industries ‘

13. Freedom of establishment and freedom to supply services, which had already
been introduced in 1965 for activities connected with crafts and processing industries,
are now extended to the following fields: slaughter of livestock, preparation and
canning of meat; milk industry; fruit and vegetable preserves and canning; bakeries,
pastry-making and biscuit manufacturing; sugar industry; wines and spirits; brewing
and malting; health drinks and aerated waters.
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The transitional measures do not differ from those alteady in force for the craft
and processing industries, for in general the level of training required in the Member
States where exercise of these activities is subject to the possession of certain profes-
sional qualifications is substantially the same.

Self-employed activities in the distribution of cinema-
tograph films

14. At the same session the Council adopted a directive concerning freedom of
establishment for self-employed activities in the distribution of films. This supple-
ments the two directives already issued by the Council on the film industry; one
increased bilateral quotas in those States having restrictive import rules and introduced
certain measures to consolidate the degree of freedom already existing, and the other
abolished these quotas completely and extended screening quotas to Community films.

The new directive adopted by the Council grants freedom of establishment to
distributors of films (distribution and renting activities, including activities involving
the disposal of the economic exploitation rights in a film with a view to its commer-
cial distribution and the assignment of public screening rights on a temporary basis).
It is to be followed as soon as possible by a further directive to be adopted by the
Council with the object of granting freedom to supply services in the same field.

At its session from 1-5 July 1968, the European Parliament expressed its opinion
on draft directives concerning freedom of establishment and freedom to supply services
in two fields: self-employed activities in the architectural profession and the press.
In both cases the resolutions adopted by the Parliament® require a number of amend-
ments to be made to the texts as drafted by the Commission.?

Approximation of legislation

Commission's proposals to eliminate technical obstacles
to trade

15. The Commission has submitted to the Council new proposals for directives to
eliminate technical obstacles to intra-Community trade. They concern the approxima-
tion of legislation in the following sectors: motor vehicles, agricultural tractors and
machinery, crystal glass, electrical appliances and machines, measuring instruments,
and pipelines. These proposals are ﬁased on Article 100 of the EEC Treaty, which
deals with the approximation of such legislative and administrative provisions of
the Member States as have a direct incidence on the establishment or functioning of
the Common Market.

In order to eliminate the technical obstacles to trade resulting from such provisions,
the Commission drew up in March 1968, and laid before the Council, a general
programme® containing a time-table according to which the final proposed directives

v See official gazette No. C72, 19 July 1968.
2 See the chapter on the European Parliament in this Bulletin.
3 See official gazette No. C48, 16 May 1968.
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in this field should be submitted by the Commission by 1 July 1969 and that the
Council should reach a decision thereon by the end of the transitional period, that
is by 31 December 1969.

The significance of the obstacles to trade resulting from rules and regulations in
the technological field, to which the Commission had already drawn attention in its
action programme of October 1962, became increasingly evident as tariffs were
reduced. With the full implementation as from 1 July 1968 of the customs union
among the Six, it is mainly the regulations applicable to industrial products and those
governing pharmaceuticals, agricultural produce and foodstuffs which are still hamper-
ing free trade within the Community. Because of their influence on the structure
of production costs, the technical obstacles to trade have an effect similar to that of
customs duties; in some cases they even make trade between Member States impos-
sible. They also lead to distortions of competition.

As part of the first phase of the general programme, the Commission has submitted
the following proposals to the Council:

Motor vehicles

16. As barriers to trade stem both from the differences between the technical
requirements in the various Member States and from the need for new checks when
a motor vehicle is imported into another country, the main aim is that official
approval given in one Member State for a type of vehicle should be valid in all
Member States. Manufacturers from nofi-member countries who 'are represented in
one Member State will thus be able to obtain recognition of the controls in the other
countries for all motor vehicles manufactured in accordance with the approved model.

The Commission, which had already submitted proposals for directives on traffic
indicators, suppression of radio interference, the brake systems on certain classes of
vehicles, and official rear registration plates, has now laid before the Council a
proposal for an outline directive on approval for motor vehicles and trailers and six
separate directives on technical aspects.

Agricultural tractors and machinery

17. Here, too, the Commission has proposed an outline directive on official approval
for wheeled agricultural tractors andP has also submitted to the Council a proposed
" directive on certain characteristics and equipment of farm tractors, such as permissible
total loaded weight, towing weight, steering, driving mirror, windscreen wipers, protec-
tion of the driving components and moving parts which protrude, connection for the
trailer’s lighting and signalling equipment, positioning of the rear official registration
plate, petrol tanks, ballast weights, driver's cab, field of vision, driver’s seat, lighting
and signalling systems, permissible noise levels, exhaust assembly and traction devices.

Measuring instruments

18. The Commission bhad already laid before the Council a proposal for a general
outline directive, setting down certain principles and definitions, and has now
submitted two proposed directives,' one concerning the measurement of ships’ tanks
and the other the measurement of the weight of cereals per hectolitre. .

1 See official gazette No. C 91, 13 'September 1968.

20 9/10 - 1968


jrf67
Text Box

jrf67
Text Box

jrf67
Text Box

jrf67
Text Box

jrf67
Text Box

jrf67
Text Box


Crystal glass

19. The problems of the crystal glass sector concern the designation and classification
of this material. The proposed directive on alignment of the regulations in the
Member States concerning crystal glass lays down the principles, distinctive character-
istics, designations, rules for labelling and chemical and physical methods for defining
types of this glass.

Electrical appliances and machines

20. The main obstacles to free trade in the electrical sector concern low tension
equipment, For the first stage of the general programme the Commission has there-
fore submitted a proposal for an outline directive on the free movement of products
which conform to the standards harmonized and supervised under Community
procedures.!

Pipelines

21. The obstacles noted concern the manufacture and use of materials and equipment
needed to construct and operate pipelines, for example: steel pipes, pumps, flanges,
valves and control instruments an:f equipment. There is no justification for the
suppression of present legislation since this is dictated first and foremost by a proper
concern for public safety. Consequently, harmonizing the various laws and regulations
appears to be the only means of reducing the disadvantages caused by differences
between them. This is the purpose of a proposed directive recently submitted by
the Commission to the Council. .

Legislation on pharmaceuticals

22. At the same July 1968 session the European Parliament adopted two resolutions
on the Commission’s proposal to the Council concerning a directive on approximation
of Member States’ legislation regarding the advertising of branded pharmaceuticals,
and the proposal for a third directive on the approximation of legislation regarding
these products. The resolutions adopted at the end of the debate call for certain
amendments to the Commission’s proposals.?

TOWARDS ECONOMIC UNION

Economic and financial policy

Short-term Economic Policy Committee

23. The Committee held its 34th session on 2 and 3 July 1968 with M. Sérisé in
the chair. It examined the preliminary economic budgets for 1969, with particular
reference to the economic situation in France,

1 See official gazette No. C91, 13 September 1968.
2 Ibid. No. C72, 19 July 1968, and the chapter on the European Parliament in this Bulletin.

9/10 - 1968 21


jrf67
Text Box


Medium-term Economic Policy Committee

24. The Committee held its 29th meeting on 19 July 1968. On the basis of a
memorandum by the German delegation, it began the discussion of the execution of
the first Medium-term Economic Policy Programme. It also continued its exchanges

of views on the preparation of the third Programme. The next meeting is to be on
11 October 1968,

Study group on medium-term economic forecasts

25. At a meeting on 15 and 16 July 1968 the following two matters were examined
and are to be discussed shortly:

i) Preparations of discussions in the Medium-term Economic Policy Committee on
the principal options of the member countries as regards medium-term projections;

if) The establishment of projections on the development of world trade, and of a
model of the EEC'’s external trade and the effects of certain policies (customs tariffs,
development aids, prices, agricultural policy, energy policy, industrial policy, etc.) on
world trade.

The secretariat has been instructed to encourage the technical studies of certain
countries, to prepare a short memorandum presenting the work on national projections
as an instrument for orientating economic policy in each country, to comment on the
objectives chosen and to indicate any possiﬁ(l)e incompatibilities.

Monetary Committee

\

26. The Monetary Committee held its 110th session on 10 and 11 July 1968 with
M. van Lennep in the chair. As agreed at its previous session, the Committee
examined the economic and financial situation in France, the outlook for its balance
of payments and the action to be taken both in that country and at Community level
as a result of the recent events, The Committee noted that the Commission was
consulting it on these matters in pursuance of Article 108 of the Treaty of Rome.
The Committee’s conclusions have been embodied in an Opinion transmitted to the
Council and to the Commission.

The Monetary Committee’s tenth annual report, adopted on 26 April 1968,' has been
published in the official gazette of the European Communities.* Owing to the date
when the text was drafted it was not possible for the report, which is devoted both
to the reform of the international monetary system and to the situation in the member
countries, to take into account economic developments or measures introduced in the
Community subsequently.

The Monetary Committee’s Working Party on transferable securities markets met as
a small group in Rome on 2 July 1968 with M. De Voghel, vice-governot of the
Banque Nationale de Belgique, in the chair to examine the Italian transferable securities
market,

! Bulletin 6-68, Ch. III, sec. 10.
2 Official gazette No. C79, 12 August 1968.
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Budget Policy Committee

27. The Committee held its 15th session on 9 July 1968 with M. Stammati presiding.
It examined the general lines of Member States’ budget policies for 1969, with
particular reference to the situation in France.

Working Patty on the comparison of member countries’
budgets

28. The Working Party met in Brussels on 10 July 1968 and examined the local
authorities’ portion of the draft report on budget trends in the Community countries
between 1957 and 1966. Discussion will continue on 21 October 1968.

M. Gleske, chairman of the Working Party since it was set up in 1959, having decided
to stand down, the Commission appointed M. Wissels, Director responsible for
budgetary and financial matters, to replace him.

Social policy

29. Decisions important for the Community in the social policy field were taken
during July, in particular at the Council session of 29 July 1968 on social affairs,
under the chairmanship of M. Bosco, Italian Minister of Labour and Social Security.
The most important one concerns the full achievement of free movement of workers,
which completes the establishment of the customs union between the Six, almost a
year and a half in advance of the date specified by the Treaty.

Complete achievement of free movement of workers

30. On a proposal from the Commission and after the European Parliament and the
Economic and Social Committee had been consulted, the Council adopted a regulation
and a directive on the complete achievement of the free movement of workers.

Almost a year and a half in advance of the date specified by the Treaty, and parallel
with the establishment of the customs union, one of the fundamental principles of
the Community has thus been put into effect.

These new provisions, which concern more than 90 million paid workers in the
Community, give a new and wider content to the principle of equality of treatment of
-national workers and those from other Member States.

In this way:

a) ‘'The abolition of the priority of the national labour market gives nationals from
other Member States the right of access to employment under the same conditions
as nationals; ’

b) The abolition of work permits allows Common Market workers to apply for a
job without completing any formalities apast from the residence permit which, more-
over, is granted for five years;

¢) The freedom to look for a vacancy which nationals enjoy in their own territory
is extended to workers from any Member State, who for this purpose can move
freely throughout the territory of the other five states.
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Equality of treatment with national workers also extends to all matters with a direct
or indirect influence on employment: eligibility for election to bodies representing
personnel in a firm under the same conditions as national workers; thé same tax
system and the same social security facilities where these depend on the exercise of
a paid activity; the right to be joined by family members and dependents; equal rights
of access to housing and property ownership.

The new regulation also confirms the principle of Community priority, ie. the
privileged position of Community workers over workers from non-member countries.
It also aims at a better transparency of Community labour markets at the level of
occupations, and this for the first time since the Treaty came into force. Henceforth,
every Community worker seeking employment in a Community country other than
his own can obtain information on job openings in the other Member States for a
specific occupation, thanks to an appreciable improvement in the exchange of informa-
tion and collaboration between Member States’ administrations.

In accordance with the Treaty, the new regulation makes provision for action in
the event of serious risks to living standards and employment. But unlike what
happened under the previous regulations, corrective measures can no longer be taken
unilaterally by Member States but are subject to Community procedure. Furthermore,
they may not prejudice the individual rights of workers.

The directive on the abolition of restrictions on movement and residence of workers
and their families within the Community makes no fundamental changes in the
existing arrangements but merely adapts the text and the spirit of the new regulation.
In this way, a2 worker temporarily unemployed as a result of illness or accident, or
in a situation of involuntary unemployment duly recorded by the competent labour
office, largely retains his right of residence in the host country. Moreover, workers
moving within the Community will receive a residence permit marked “Residence
card of a national of an EEC Member State”.

Relationships between social policy and the other Com-
munity policies-

31. The Commission has sent the Council a report on the correlation between social
policy and the other Community policies. ‘This was referred to the Permanent
Representatives for examination at the Council session of 29 July 1968. The report
complies with the Council resolution calling for an examination of the work on
social policy to be done both by the Community and by the Member States as a
tesult of the various common policies or joint actions called for by the Rome and
Paris Treaties to ensure that measures of a social nature adopted or proposed in
partial fields do not clash with each other.

The report stresses the social aspects of the common or Community policies already
initiated or implemented. It gives an important place to the social orientations of
the Medium-term Economic Policy Programme and presents certain topics for considera-
fionlas regards social policy and the development of the other policies at Community
evel.

At this session the Council also received a” memorandum from the Commission
concerning the regulation on the harmonization of certain social provisions in road
transport. This regulation was approved in principle, subject to final drafting of
the texts, by the Council on transport on 18 July 1968.

1 See also sec. 65,
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Employment and vocational training

Employment matters

32. At the 29 July 1968 session, the Council members approved in principle the
organization of a meeting between the Member States” Ministers of Labour, the Commis-
sion and both sides of industry to examine employment problems. The practical
- details of organizing this meeting are to be examined by the Permanent Representatives.

The Council also thoroughly discussed the employment situation in the Community
on the basis of the report embodying the data available in mid-April 1968" submitted
by the Commission. The Council agreed a number of conclusions which set out the
oﬁjectives to be followed at Community level and by each Member State.

33, On 3 and 4 July 1968 the Commission organized seminars in Brussels for officials
of national employment setvices, The discussions brought out the efforts of Member
States to modernize the organization and methods of these services and adapt them
to social and economic development needs. A number of countries have begun to
provide their services with electronic computers to speed up the clearance of job
vacancies and applications and placement operations.

Vocational training

34, On 29 July 1968 it was agreed between the Council and the Commission that
the latter would draft new proposals on the progtessive alignment of vocational
training standards for the trades of lathe operator, milling machine operator and
precision grinding machine operator; Community lists of the qualifications and
aptitudes required by such workers will be drawn up.

At a meeting in Brussels on 1 and 2 July 1968, the Panel of Experts on the approxima-
tion of training standards in road transport completed the Community list of qualifica-
tions and aptitudes necessary for a road transport driver. It also held a first discussion
on the occupation of road haulier on which further Community work is being done,

A group of government experts representing the national administrations concerned
(Ministers of Labour or Social Affairs and Ministers of Education) met in Brussels
on 12 July 1968 to prepare the second Annual Report on vocational guidance work
in the Community. It examined the possibility of organizing by the end of the year
a joint training session for officials of vocational guidance services in the six Member
States, under the programme for the exchange of information and experience between
these services.

Working conditions

35. Following preliminary study at a meeting in Brussels on 8 July 1968 of a
working party of experts from both sides of industry, a first trial is to be made at
collating and analysing collective agreements according to a standard outline plan
for all the Member States. It will deal first with the metal processing industry and
will begin on 1 October 1968. .

1 Bulletin 8-68, Ch. III, sec. 14.
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A survey on Sunday working in the glass industry is to be carried out, also in
October 1968, in a restricted number of firms and following the pattern of the
one made in 1964. This was decided at a meeting of representatives of Member
Governments and of the two sides of industry on 17 July 1968.

European Social Fund

36. The Fund Committee, meeting in plenary session on 9 July 1968, completed the
drafting of its Opinion for the Commission concerning reform of the Fund. It also
pronounced favourably on the preliminary drafc budget for the 1969 financial year
and on a number of applications for aid. The total amount requested of the Fund
for these applications is 13 044 780.94 wa. (13 044 049.21 u.a. being for vocational
retraining and 731.73 u.a. for resettlement operations) for the benefit"of 24 119 work-
ers. The breakdown of this aid from the Fund, by receiving country, is as follows:

Country Amount (in u.a.) Number of workers
Germany 7 365 066.32 11397
Belgium 772 956.90 1029
France 1946 045.39 1924
Italy 2 141 439.04 - 8908
Netherlands 819 273.29 861

There have also been discussions between the Permanent Representatives and the
Commission on the adaptation of the rules and regulations of the Social Fund to the
development of the Community during the final period of implementation of the
Treaty. These discussions will enable the Commission subsequently to formulate its
opinion on the matter.

Readaptation (ECSC)

37. The Commission decided in July, by virtue of Article 56 of the ECSC Treaty,
to contribute to the costs of retraining more than 4 500 workers affected by the
closing of coal mines and steelworks as a result of major changes in the marketing
of their production. ’

In Belgium, credits opened amount to Bfrs. 43 million in favour of 2419 workers

dismissed when two pits were closed, one in the Charleroi and the other in the Liége
coalfield.

In Germany, retraining expenses decided were for DM 1410.000, DM 1 300 000 of
which were to help retrain 2 014 workers affected by the final closing of a number
of departments in large steelworks in Dortmund. The other credits were for
90 workers dismissed by two small coal mines in the Ruhr.
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The Governments of the Member States contribute by equivalent credits to the
retraining expenses.

Building of workers' houses (ECSC)

38. In connection with the Gth programme of construction of workers' housing,
launched by the ECSC in 1965 for the period 1966/68, the Commission gave its
approval in July for the financing:

a) Of 300 houses for miners in the Nord Pas-de-Calais, Lorraine and Centre-Midi
coal fields in France (ECSC loans: FF 3 740 000);

b) Of 600 houses for steelworkers in the Nethetlands (loans granted: Fl. 2 890 000).

Social security

39. The Administrative Committee for the Social Security of Migrant Workers met
in Brussels on 4 July 1968 and examined a draft administrative decision on the
application of the procedure for granting pneumoconiosis benefits in the event of
exposure to the risk on the territory of more than one Member State. The draft
decision did not appear suitable to settle the problems currently arising, which should
in any case be solved by the proposal for a revised regulation sent to the Council.

The Administration Committee also resumed its examination of the meaning of the
term “paid workers and the like” in municipal legislation and in the proposal for a
revised Regulation No. 3. Finally, the average costs of benefits in kind for Belgium,
Germany, and the Netherlands in 1966 were approved.

40. The financial problems of social security were examined at the meeting held
on 10 July. The national experts are to proyide additional information to enable the
final report to be prepared.

Industrial medicine, health and safety

41, The Commission has decided to circulate two educational booklets on combating
noise and on work in a hot atmosphere, These will show the progress made on
strain induced by heat and noise, with particular reference to the results of research
promoted by the ECSC,

Following a debate on the Report by the Commission of the European Communities
on the development of the social situation in the Community in 1967, the European
Parliament adopted a resolution on 3 July urging energetic Community action to
help improve the employment market. To this end it requested a revision of the
present powers of the Social Fund, the implementation of a regional industrialization
policy, intensified Community action in a number of fields, the effective and complete
execution of obligations under the three Community treaties, and the unification of
the latter so that a genuine Community social policy can be framed.!

1 See chapter on the European Parliament in this Bulletin.
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Policy relating to nuclear and general research, technology, instruction
and training — dissemination of information

Activity of the Joint Research Centre

Petten establishment

42. The HFR reactor (High Flux Reactor) : The behaviour of pyrocarbon coatings
for fissile and fertile particles at temperatures from 1200 to 1700°C represents one
of the major development problems of high-temperature gas reactors. An experiment
to study their behaviour has been prepared in conjunction with the wotk being
carried out at Jillich for the THTR programme, Different types of coating are to
be tested at a temperature of 1 500°C. Irradiation will begin as soon as the last of
the apparatus has been installed.

Fuel particles that cannot be recovered for examination after irradiation can, if
required, be subjected to further in-pile irradiation. The experimental apparatus used
is a development of that already built for the FRJ-2 reactor at Jiilich.

Central Burean for Nuclear Measurements (CBNM)

43,  Linear accelerator: The linear accelerator operated without malfunction during
May and June 1968 with new characteristics (number of neutrons produced doubled).
At the end of June it was shut down for about ten days for its essential annual
overhaul,

44, Nuclear measurements: The measurements to correlate the incident energy of
the neutrons with the absolute fission cross-section for U?**, using the BR-2 chopper,
were taken up to an energy of 2 MeV with a view to making a precise analysis of
this cross-section and interpreting it in relation to one or more negative resonances.
The standardization of the fission cross-section of U?** by resonance integrals was
improved by using junction detectors outside the neutron beam (CBNM Linac).

45, Mass spectrometry: After an acceptance test the CBNM took delivery at the
National Bureau of Standards in Washington of an analyzer manufactured for it for
use in spectrometry.

On this occasion the CBNM was represented at the 16th Annual Conference on Mass
Spectrometry in Pittsburg, where a paper was read on the absolute measurement of
the isotopic ratio of the isotopic standard of natural boron. This paper and the
availability of the standard aroused keen interest on the part of several American
mass spectrometry laboratories.

Two other visits were made, one to the Nuclide Corporation at Pennsylvania State
College to inspect progress in the manufacture of a mass spectrometer intended for
the Petten establishment and another to the USAEC's New Brunswick Laboratory.

Karlsrube Transuranium Institute

46. The Transuranium Institute undertook a series of irradiations of americium
in 1967 with a view to obtaining curium, but the work was cut short owing to the
breakage of the capsule containing the irradiated americium. Thus at the beginnin
of 1968 the Institute had in its possession a mixture mainly of americium ang
curium-242.
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As further irradiation of the elements seemed to be ruled out, the approach indicated
was the recovery and encapsulation of the curium-242. Since the spontaneous
decay of curium-242 is accompanied by a release of energy, it was then possible to
obtain a small heat source, which, once fitted out with thermocouples, could become
an isotope generator.

This is the first electric generator with transplutonium isotopes made in Europe and
is an extension of work whose main aim was to gather experimental data on the
handling of relatively large quantities of neutron-emitting elements with a high alpha
activity. .

Project activities’

477 Rapsodie : The Rapsodie fast-reactor, which was built under the Euratom - CEA
association and began normal operation on 30 August 1967, was into its fourth
irradiation cycle by July 1968. In the centre of the reactor the fuel attained a
burn-up of 30 948, later to be raised to 32 500 MWd/t.

The reactor’s utilization factor has been excellent: 97% during the first cycle. Its
normal rating has been set at 24 MWt following a satisfactory test at 26 MW,
whereas nominal power was 20 MW,

Furthermore, it was found that a sodium reactor is easier to work on than had been
imagined. The operation of the Rapsodie reactor can be deemed a success for the
whole fast reactor family. ’

48. "The Dragon Programme: As already announced' the Council, at its meeting
held on 30 July 1968, apptoved the extension of the Dragon Agreement up to
31 March 1970. The United Kingdom Atomic Energy Authority, the Community’s
main partner, is prepared to mnegotiate a further extension with conditions
substantially similar to those in force since 1 January 1968. It has also given
assurances regarding access to the reactor failing such extension of the project,
subject to its deciding to continue with operation of this reactor after 31 March 1970.

Training, instruction, basic research

49, The number of trainees and grant-holders in the establishments of the Joint

Research Centre, including those accepted under contracts of association, totalled
136 at the end of July 1968. '

Of these, 85 were student trainees, 33 actually undergoing their course (24 from
universities and nine from institutes of technology), the remainder having been
accepted or being in the process of acceptance. Grant-holders numbered 32, of
whom eight were holders of thesis grants and eight of specialization grants who
have already begun their courses. Lastly, 19 qualified granc-holders from non-
Community countries were either engaged in their courses or had been admitted to
the examination. The vast majority of these grant-holders and trainees had been
assigned to the Joint Research Centre.

Third-party liability and insurance in the nuclear field

50. A draft skeleton policy for third-party liability with respect to the carriage of
nuclear substances has been sent, in its latest form, to UNICE and UNICEPEDE with a

1 See Paragraph 94 of this Bulletin.
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view to a meeting with the insurance takers, This skeleton policy is scheduled for
publication by the end of this year.

Work has begun on the preparation of another skeleton policy, covering material
damage to fixed nuclear installations. The first draft will be ready shortly.

Regional policy

51. In accordance with Article 55(2a) of the ECSC Treaty, the Commission has
decided to request the approval of the Council to help finance a large industrial
convession project in Belgium. The scheme concerns a factory which will employ
3000 people and which will facilitate the re-employment of a considerable number
of miners in a region seriously affected by the run-down of mining activities.

The working party for the promotion of a development pole for tourism in Calabria,
set up by the Commission and the Ministero per gli interventi straordinari nel Mezzo-
giorno, began work on 30 July 1968. Its object will be to follow and co-ordinate
the survey to be financed jointly by the Commission and the Italian Government.
The survey is primarily to enable a cerrain number of localities suitable for immediate
tourist development to be chosen; it will also lead to tourist planning projects for
these localities and stimulate the public and private investments necessary to develop
the tourist industry.

A further application for a loan under Article 55(2a) of the Treaty of Paris has
been made by the Netherlands Government.

In accordance with the ECSC and EEC Treaties, the Belgian Government has asked
the Commission to participate in the general survey of the Walloon region.

Discussions have been held with the representatives of the French Government in
connection with a survey on the economic development of the Nantes - St. Nazaire
conurbation.

In accordance with wishes expressed on several occasions by the European Parliament
and by national and regional representatives, the Commission, on 30 July 1968,
approved three survey projects constituting the first phase of a longer-term research
programme to determine what lines regional policy should take in certain particularly
important fields.

The first survey will be on urban concentration, with special reference to costs; the
second will be on the conditions of establishment and development of centres of
quaternary activities, notably research, and on their snowball effects on the geographical
distribution of activities; finally, the third will concern the main points of entry
and exit by sea in the Community (conventional ports and, possibly, artificial harbours
for giant tankers) examined from the point of view of transport techniques and their
influence on the economic structure and development of the regions.

These surveys are to be completed very quickly and will basically contain analytical
balance-sheets of research carried out or in progress and of the conceptions and ideas
current in the various countries. They should spotlight the major proglems remaining
to be solved with a view to possible future action.
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ECSC investment policy and financing

Declarations by coal and steel fitms

52. In the first six months of this year 28 investment declarations were filed with
the Community. These provide a fairly accurate guide to industrial investment
trends since 1 January 1908, the reference date for the last annual survey of invest-
ments in the Community coal and steel industries.!

The total amount of the investments declared is 322 million EMA units of account,?
a figure close to the average for the first six months of each of the three previous
years.

For coal, investments are assessed at 111 million u.a, a higher figure than the average
of previous years. The schemes mainly concern electric power production in large-
capacity stations.

53. No important investment programme has been declared by the ECSC iron ore
industry for a long time On the other hand, steel companies announced during the
first six months of 1968 a series of schemes involving the expenditure of 211 million
ua.; this figure is slightly lower than that for the previous year, which was, it is
true, swollen by investment schemes of exceptional scale. Some 74% of the sums
declared by the iron and steel industry in the first half of 1968 will be spent on
rolling mills and continuous casting installations; pig iron and crude steel production
lants will account for 15% and 11% respectively of the declared expenditure. The
greakdown of the planned capital spending among the iron and steel industries of
the six countries is as follows: Germany 32%, Benelux 289, France 25%, Italy 15%.
The net effect of these investments on crude steel production potential is approximately
1.6 million tons per year (3 million for oxygen-blown steel, 0.5 million for electric
steel, —1.4 million for open-hearth steel, —0.5 for basic Bessemer (Thomas) steel).

Commission opinions

-

54. During the first six months of 1968 the Commission rendered eleven “reasoned
opinions” on declared projects. In three cases it came out against the proposed installa-
tion in small factories in Northern Italy of electric arc furnaces to serve ordinary-steel
sections mills. It did, however, favour five other projects which offered distinct advan-
tages at Community level and were in line with the Community’s “General Objectives”
(opening of further outlets for coal, application on an industrial scale of a new steel
production process, improved competitiveness without appreciable increase in capacity).
The Commission urged promoters of three other projects to co-ordinate their decisions
with those of certain neighbouring firms to avoid disturbances likely to result from
sharp increases in capacity consequent on the modernization or replacement of a
number of obsolete steelworks at about the same time; it is felt that co-ordination
of this kind in the three specific cases would benefit all parties concerned.

At its July session the European Parliament adopted a resolution on certain ECSC
budgetary and financial mattess in which it noted with satisfaction the considerable
increase in yield of the ECSC levy, owing to the favourable development of the steel

1 Bulletin 8-68, Ch, III, sec. 34.
2 One EMA unit of account = 1 § US. '
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market, and approved the maintenance of the levy rate at 0.3% until 31 Decem-
ber 1968 (this is in line with the views expressed by the Parliament’s competent
committees), The resolution does, however, express anxiety concerning the decline
of the ECSC’s budgetary reserves.!

Common agricultural policy

Common organization of markets

Cereals and rice

55. On 26 June 1968 the Commission adopted a regulation specifying the areas
with surplus production in which maize stocks will, under certain conditions, qualify
for 2 compensatory allowance at the end of the 1967/68 marketing year? At its
meeting on 27 June 1968, the Council adopted a regulation amending the compen-
satory amount for wheat other than durum and for maize?

On 10 July 1968 the Commission adopted various regulations for the rice sector.
These fix the threshold price for milled rice for the 1968/69 marketing year,® lay
down the amounts to be taken into consideration in adjusting import levies and
export refunds fixed in advance,® determine the marketing centres for rice other
than Arles and Vercelli* and amend the existing regulation in respect of the qualities
and quantities of paddy to be taken over by the intervention agencies.*

In addition, two Commission regulations dated 12 July 1968 contain fresh provisions
on the denaturing of wheat other than durum and rye for bread-making?®

On 15 July 1968 the Council adopted a regulation on arrangements applicable to |
cereal-based compound animal feedingstuffs® A second regulation,® which amends
Regulation No. 120/67/CEE, provides for the fixing of a premium to allow fluctua-
tions in cereal prices on the world market to be taken into account when the refund
is fixed in advance. On 23 July 1968 the Council adopted a regulation on arrange-
milnts agpliCable to imports and exports of processed products derived from cereals
and rice.

On 19 July 1968 the Commission increased the quantity of potatoes necessary for the
manufacture of 100 kg of starch® to take into account the increase in the threshold
price of maize, At the same time it adopted three regulations on intervention
procedures and prices on the cereals market for the 1968/69 marketing year.®

Four regulations adopted on 24 July 1968 deal with refunds in the rice, potato
starch, malt and maize sectors;” another regulation dated 26 July 1968 fixes the
interim tax and subsidy applicable to trade in cereal-based compound feedingstuffs

See chapter on the European Parliament in this Bulletin.
Official gazette No. L 145, 27 June 1968.
I1bid. No. L 154, 2 July 1968.
1bid. No. L 162, 11 July 1968.
Ibid. No. L 164, 13 July 1968.
1bid. No. L 166, 17 July 1968.
Ibid. No. L 179, 25 July 1968.
Ibid. No. L 171, 20 July 1968.
Ibid. No. L 176, 23 July 1968.
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between Italy and the other Member States.! On the same date the Commission fixed
the quantity of durum wheat which can be taken over by the Italian intervention
agency' and increased the amounts of cereals held by intervention agencies which
could be put on sale? Finally, on 5 August 1968, it amended the regulation on the
refunds fixed in advance applicable to cereals exported under circumstances regarded
as “force majeure” and to exports of denatured wheat other than. durum?® On
29 August 1968 the Commission adopted specific provisions dealing, on the one
hand, with the taking over of certain cereals by the intervention agencies for the
1968/69 marketing year,' and on the other with denaturing by incorporating wheat
other than durum harvested in 1968.*

Beef and veal

56. At its meeting on 15 July 1968, the Council adopted a regulation fixing the
guide prices applicable as from 29 July 1968 to calves and mature cattle® as well as
various other implementing regulations for the same sector.®* The Council also adopted
a tentative balance-sheet of the amounts of beef and veal which will be used for
processing between 1 August and 31 December 1968.

For its part the Commission, on 26 July 1968, adopted several regulations dealing
with the meat content of preserves manufactured from frozen meat,! import licences
for the beef and veal sector, and special arrangements to be applied to imports of
certain types of frozen beef and veal! During August it also adopted numerous
texts made necessary by the implementation of the common market in beef and veal,
all of which have been published in the official gazette of the Communities.

Milk and milk products

57. A Commission regulation of 3 July 1968 added three organizations (one Austrian,
one Polish and one Swiss) to the list of those authorized to issue the certificates
needed to secure the admission of certain tyges of cheese imported from non-member
countries.” In its decision of 28 June 1968 the Commission authorized France to
amend, in the course of the 1967/68 milk year, the amount of the depaturing premium
paid in respect of milk powder for animal feed.®

The Council, on 15 July 1968, adopted a series of implementing regulations which
dealt with intervention measures on the markets in Grana-padano and Parmigiano-
Reggiano cheeses® and in butter and cream,’ and with the granting of aid to skim
milk and skim milk powder for animal feed® and to skim milk processed for the
manufacture of casein and caseinates.®

On 20 July 1968 the Council adopted a regulation laying down general rules govern-
ing public storage of skim milk powder,'® and on 23 July 1968 a regulation on the
compensation, in the course of trade, of the corrective amounts applied to interven-

v

Official gazette No. L 181, 27 July 1968.
1bid. No. L.190, 1 August 1968. -
1bid. No. L195, 7 August 1968.
1bid. No. L 215, 30 August 1968.
: . L 166, 17 July 1968.
1bid. No. L 166, 17 July 1968 and L 169, 18 July 1968
Ibid. No. L 156, 4 July 1968.
Ibid. No. L 165, 16 July 1968.
1bid. No. L 169, 18 July 1968.
Ibid. No. L 173, 22 July 1968.
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tion prices for certain milk products! On the same date it adopted a resolution on
the disposal of surpluses in the milk and milk products sector, agreeing in particular
to enact before 1 October 1968 all measures necessary to dispose of part of the
butter now stored in the Community. In this connection the Commission is to
continue its discussions with FAO on the supply of milk products to developing
countries, and Germany has been authorized to sell butter from public stocks at a
reduced price.?

On 26 July 1968 the Commission adopted a regulation defining procedures for
issning and utilizing import and export licences® and on the following day it adopted
eleven regulations dealing with aid, refunds and intervention on the milk products
market.?

On 20 August the Commission agreed a regulation amending the procedures for
granting aid to skim powder for animal feetf and to skim milk powder processed
into compound animal feedingstuffs.* Finally, on 28 August it adopted two regula-
tions on the sale of butter from public stocks for domestic use and for export.®

Pigmeat

58. A Commission regulation dated 1 July 1968 laid down implementing procedures
for the grant of aid to private stocks.® On 23 July 1968 the Council adopted a
new regulation” concerning sluice-gate prices and the system of “pilot and derived
products” in this sector with a view to facilitating administrative control of trade
in these products and reducing the possibility of fraud. The Commission adapted
existing texts to bring them into line with the new nomenclature resulting from
changes made by the Council® On 29 July 1968 it fixed the sluice-gate prices and
the levies for the pigmeat sector® and, on 6 August 1968, rescinded the regulation
defining intervention measures in the same sector.’®

Sugar

59. On 28 and 29 June 1968 the Commission adopted a number of regulations'!
dealing with denaturing, compensation for storage costs, import and export licences,
levies and the export refund for sugar. In July and August 1968 several other
. implementing texts were agreed.

Oils and fats

60. On 28 June 1968 the Commission adopted three regulations'? dealing with aid
and certain implementing procedures for export refunds for oilseeds. These texts
were followed on 9 July 1968 by a further batch on intervention procedures for

Official gazette No. L 178, 25 July 1968.

Ibid. No. L 167, 17 July 1968.

Ibid. No. L 184, 29 July 1968.

1bid. No. L 208, 21 August 1968.

1bid. No. L 214, 29 August 1968.

Ibid. No. L 154, 2 July 1968.

Ibid. No. L 179, 25 July 1968.

Ibid. No. L 185, 29 July 1968.

1bid. No. L 186, 30 July 1968.

1bid. No. L 195, 7 August 1968.

Ibid. No. L 151, 30 June 1968 and No. L 152, 1 July 1968.
Ibid. No. L 152, 1 July 1968.
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oilseeds,! the selection of intervention centres,' and the amount of aid for colza and
rape seed' which was amended by the regulation of 16 August 1968.!

On 23 July the Council for its part agreed a regulation amending existing provisions
on export refunds and levies for olive oil,* while on 25 July 1968 the Commission
fixed the countervailing amount of 3.5 uwa. per 100 kg for imports of sunflower
oil origina;ting in or imported from Bulgaria, Rumania, Hungary, Yugoslavia or
the USSR.

Fruit and vegetables

61. In chis sector the Council on 15 July 1968 amended the conditions for applying
quality standards to fruit and vegetables marketed within the Community,* laid down
conditions governing the financing of intervention expenditure and refunds® and fixed
the basic and buying-in prices for pears for the period 1 July 1968 to 31 March 1969,°
and corresponding prices for table grapes for the period 21 July to 31 October 1968.°
On 23 July 1968 it also adopted a regulation fixing apple prices for the period
from 21 August 1968 to 31 May 1969." It agreed to hold a general discussion
during the month of September on the problem of intervention in the food and
vegetable sector with particular reference to the apple market, which is affected by
over-production. It should be noted that the Commission, on 1 July 1968, fixed
reference prices for pears® and table grapes® and, on 23 July 1908, the reference
price for apples.®

Export refunds in respect of products covered by a
single price system

62. On 23 July 1968 the Commission amended the implementing procedures for
export refunds on products covered by a single price' system,'® notably with a view
to extending them to products of the sugar sector (subject to a single price system
since 1 July 1968), and the milk and milk products and beef and veal sectors
(covered by a similar system since 29 July 19&3).

Financing of the common agricultural policy

63. By its decision dated 21 June 1968,'! the Commission amended the conditions
governing payment contained in some of its decisions on assistance from the Guidance
Section of the EAGGF.

At its meeting on 25 July 1968, the Commission further fixed the amounts of payments
on account from the Guarantee Section of the EAGGF for eligible expenditure by
the Member States for the 1967/68 period in accordance with the regulations adopted

Official gazette No. L 161, 10 July 1968 and No. L 206, 17 August 1968.
Ibid. No. L 177, 27 July 1968,
1bid. No. L 180, 26 July 1968.
Ibid. No. L 166, 17 July 1968.
1bid. No. L 169, 18 July 1968.
1bid. No. L 168, 18 July 1968.
1bid. No. L 178, 25 July 1968.
Ibid. No. L 154, 2 July 1968.
Ibid. No. L 177, 24 July 1968.
Ibid. No. L 179, 25 July 1968.
Ibid. No. L 161, 10 July 1968.
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by the Council in autumn 1967. These sums represent 75% of the expenditure
incurred by the said States during the first six months of the 1967/68 accounting
period (ie. the second half of the 1967 calendar year). The table below shows the
clearing of these payments on account for the relevant period (in units of account).

Payments on account from the Guarantee Section of the EAGGF

First six months of the 1967/68 accounting period

Member States’ contri-
Decision on butions towards payments
Bxpenditure | PCCI " it Ae T of Ragalation Balances
taken into No. 130/66/CEE (%)
Member States consideration
75 % oé (a) u.a. % Debit Credit
(a) (b) (c) (d) (e)
Belgium 27 473 918 | 20 605 439 18 581 682 6.95 — 2 023 757
Germany 53 708 972 40 281 729 90 808 539 83.95 50 526 810 —
France 125 145 204 | 93 858 903 50 508 779 18.88 — 43 3562 124
Italy 48 322 550 | 36 241 913 | 64 188 038 23.99 27 946 125 -
Luxembourg 154 947 118 210 432 082 016 316 772 —_
Netherlands 101 866 048 76 399 536 | 42 985 710 16.07 — 33 413 826
Total | 856 671 630 | 267 503 730 | 287 503 730 100. — 78 789 707 78 789 707

(}) 1t should be noted that for the first time the Member States’ contributions are made up of two parts : the first corres-
ponds to 75 % of 90 % of the levies declared and the second is calculated in accordance with a fixed scale of apportionment.

In addition the Agricultural Fund Committee held an exchange of views on the
preparation of applications for payments on account from the Guarantee Section of
the Fund for the second half of 1967. It deferred its examination of the proposed
decision on assistance to Italy from the Guidance Section of the Fund, under Article 12
of Regulation No. 159/66/CEE.

Lastly, on 15 and 30 July 1968, the Council adopted a regulation on the financing
of intervention and refunds in the fruit and vegetables sector and others on the
financing of intervention on the internal market in milk and milk products, the
financing by the EAGGF of aid to producers of grape-pip oil and of intervention
on the internal market in rice in respect of the transition from the 1966/67 to the
1967/68 marketing year.

Trade arrangements for certain processed agricultural
products

64. One notable consequence of the introduction of single threshold prices in the
milk sector has been the levying of uniform variable components on imports from
non-member countries irrespective of the Member State importing the goods in
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question.”  To allow for the special situation in certain member countries where it
has not yet been possible to apply uniform buying-in prices for butter, the Council
therefore decided to apply certain cortectives to the intervention prices in Germany,
Belgium, France and Luxembourg.

Since the resulting differences in supply conditions for butter were such as to produce
distortions of competition between the processing industries concerned, the Council
decided to supplement Regulation No. 160/66/CEE. Thus, during the 1968/69 milk
year, compensatory amounts similar to those provided in respect of trade in butter
in its normal state will apply to trade in the goods in question between the Member
States mentioned above, on the one hand, and other Member States and non-member
countries on the other.

During its July 1968 session the European Parliament® turned its attention to several
agricultural problems. It rendered a favourable Opinion on a proposal for a regulation
to postpone to 1 January 1969 the date on which quality standards will be applied
to fruit and vegetables marketed within the Community. It also took a favourable
view of the proposed regulation on the manufacturing and marketing of butter,
which supplements the regulation on the common organization of the market in milk
-and milk products. (It did, however, ask for certain amendments.) The Parliament
also rendered a favourable Opinion on a proposal for a regulation — drafted by the
Commission and designed to extend the closing dates for refund applications by the
Member States — on advance payments from the Guarantee Section of the EAGGF
for the first six months of the 1967/68 accounting period so as to make allowance
for delays which have occurred in the lodging of applications by certain Member
States. With regard to the proposed Commission directive on health problems in
intra-Community trade in certain cuts of fresh meat, the Parliament adopted a
resolution stressing the need for control measures and expressing its satisfaction with
the proposed intervention in a consultative capacity of a Standing Veterinary Com-
mittee. Lastly, the situation on the potato market was discussed and possible solutions
to the difficulties encountered there were examined.

Transport policy

Council session of 18 July 1968

65. The Council session on transport matters held on 18 July 1968 produced
significant results® This meeting, which was a follow-up to the Council decision
of 14 December 1967,* and took account of the results of the session of 29 and
30 April 1968,% adopted two regulations and one directive on:

a) 'The application of the rules of competition to transport by rail, road and inland
waterways® .

b) The establishment of a Community quota for road haulage of goods between
Member States®

1 Official gazette No. L 182, 27 July 1968.

2 See the chapter on the European Parliament in this Bulletin.

3 See[the editorial by M. Bodson, member of the Commission, at the beginning of this
Bulletin.

4 Bulletin 2-68, Ch. IV.

5 Bulletin 6-68, Ch. III, sec. 51.

8 Officital gazette No, L 175, 23 July 1968.
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¢) The standardization of arrangements for the duty-free admission of fuel in the
tanks of commertcial motor vehicles,

It also approved a regulation on the introduction of a bracket-rate system for road
haulage of goods between Member States' and a draft regulation on the harmonization
of certain social provisions in the road transport field.?

By contrast the Council noted that it was not possible to pronounce forthwith on
the proposed regulations on aids in the transport sector and on the abolition of double
taxation of motor vehicles.

a) Application of the rules of competition to transport. This regulation stipulates
in principle that any agreement likely to affect trade between the Member States
and having the object or effect of preventing, restricting or distorting competition
within the Common Market is incompatible with the latter and is prohibited. In
principle, and save exceptions, the regulation bans the direct or indl;i’rect fixing of
transport rates and conditions, the limitation or control of supply, outlets, technical
development and investments, the sharing-out of markets, the application of unequal
conditions to equivalent services and the making of contracts conditional upon accept-
ance of additional services having no connection with the transport service as such.

The regulation includes certain measures to ensure the observance of the prohibitions
specified in it and to allow enterprises which have signed economically valid and
legal agreements to benefit from the relevant exemptions. It also sets up an advisory
committee consisting of representatives of the Member States, with a Commission
srepresentative in the chair.

The regulation came into force with retroactive effect from 1 July 1968, when the
period during which Regulation No. 17 was not applicable to rail, road and inland
water transport expired.

b) Community quota for road baulage. This further regulation stipulates a quota
for 1969, 1970 and 1971 of 1200 Community licences Eiving carriers from the
Member States the right to operate on all traffic relations between the Six.

The number of Community licences allocated to” each of the Member States is as
follows:

Belgium 161
Germany 286
France 286
Italy 194
Luxembourg 33
Netherlands 240

The regulation is valid until 31 December 1971. The Commission will submit
proposals to the Council to determine in due course the arrangements applicable to
road haulage between the Member States after that date.

L This regulation was formally adopted by the Council on 30 July 1968.

2 This tegulation comes into force on 1 October 1969. There are to be negotiations in the
United Nations Economic Commission for Europe to align it with the provisions of the
European Agreement concerning the Work of Crews of Vehicles engaged in International
Road Transport signed in Geneva on 19 January 1962.
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c) Dury-free admission of fuel in the tanks of motor vebicles. The Member States
are to allow duty-free admission, beginning 1 February 1969 at the latest, of 50 litres
of fuel in the tanks of commercial motor vehicles registered in any of the six States
when they cross the frontiers between member countries.

At each substantial alignment of national taxes on diesel oil, the Council will, by
unanimous decision on a Commission proposal, determine the quantity of fuel which
the Member States admit duty free in addition to the quantity mentioned above. In
the same way, it will make a decision allowing duty-free admission of all fuel contained
in the normal tanks of commercial vehicles when the differences between these taxes
have been sufficiently reduced.

d) Imroduction of a brackes-rate sysiem for voad haulage between the Member States.
This regulation' introduces compulsory rate fixing, ie. a system of rates published
and put into effect by the competent authorities, the provisions of which must be
observed when establishing transport rates and conditions, subject to certain excep-
tions and derogations. The bracket-rate system consists of rates with upper and lower
limits, The width of the bracket is fixed at 23% of the upper limit of the rate,
Each rate is determined from a basic price which itself must E: determined on the
basis of certain criteria. The rates are fixed or modified by mutual agreement between
the Member States directly concerned, and the Commission may take part in an
advisory capacity in tariff negotiations.

The rates for a given transport service can be freely determined within the limits
of the tariffs. No contract at rates outside the limits of the brackets may be concluded,
apart from certain special cases in which contracts may be made in writing between
a carrier and a consignor on the basis of rates outside the limits when the followin
conditions are present: circumstances not anticipated when the tariff rates were fixed,
in particular if the special contracts are to meet the exigencies of competition or of
exceptional transport services, or if they are concluded for a cettain period; special
contracts for a tonnage of at least 500 tons per quarter. In any case, each special
contract must maintain or improve the carrier’s trading profits.

A special committee has been set up to assist the Commission in implementing the
regulation and the measures to be adopted pursuant to it. This committee consists
of representatives of the Member States with a Commission reptesentative in the chair.
At the request of the Commission, the committee formulates opinions, by qualified
majority, in cases expressly provided for by the regulation. It also draws up a report
on the development of the market every six months.

The regulation is valid until 31 December 1971 and will remain in force for one
further year if the Council has not by then agteed on subsequent arrangements.

e) Harmonization of certain social provisions, The regulation, which comes into
force on 1 October 1969, will apply to transport by road for a journey or part of a
journey made inside the Community by vehicles registered in a Member State or in
a non-member state. (Exceptions are, however, provided for cestain vehicles.)

The regulation specifies the minimum age of drivers in goods transport, and of
drivers’ mates and conductors, the composition of crews for long and heavy vehicles,
driving time and daily and weekly rest periods.

Special provisions are made when there are two crews, The regulation also provides
for inspection measures and penalties, notably the introduction of an individual inspec-
tion log.

1 Official gazette No. L 194, 6 August 1968.
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The provisions of the regulation do not prevent employers and workers from stipulat-
ing rules more favourable to workers, for instance under collective agreements. More-
over, each Member State retains the right to make laws or regulations introducing
provisions more favourable to workers or stricter from the road safety angle. The
present regulation will apply to national transport services one year after it comes
into force for international services.

f) Aids in the transport sector. The Council was unable to agree on cestain disputed
points of this proposed regulation. It therefore asked the Commission to make a study
of the problems pending as part of general rules on the application of Arrticles 77
and 92 to 94 of the EEC Treaty and to submit proposals on the matter by the end
of October 1968.

g) Abolition of double taxation. The Council reached agreement on the following
points:

i) The principle of territoriality will constitute the basis of the regulation to be
drafted, the implementing procedures being specified in the regulation itself;

ii) Derogations may be allowed after agreement between two or more Member States
(principle of nationality);

iii) Member States may not grant, for the exclusive benefit of motor vehicles registered
on their territory, any exemption from taxes or charges on road vehicles other than
that specified by the regulation;

iv) The regulation will be adopted by 15 October 1968.

Application of the consultation procedure of
21 March 1962

66. In accordance with the prior consultation procedure established by the Council
decision of 21 March 1962 for certain laws and regulations envisaged by the Member
States in the transport sector, the Commission examined a Luxembourg bill to approve
amendments to Article 29 of the Conditions of Operation of the Luxembourg State
Railways (CFL) and a draft grand-ducal regulation on the conclusion by the CFL of
special rate agreements. On 18 July 1908 the Commission rendered a favourable
opinion on the proposed measures, which it did not regard as constituting an obstacle
to the achievement of the common transport policy.

It did nevertheless draw the attention of the Luxembourg Government to the fact
that the subsequent adoption by the Council of rules on rates, including rail transport,
might entail the amendment of some of these measures. The Commission also made
certain comments concerning them from the angle of the application of the ECSC
Treaty and more particularly High Authority Recommendation No. 1/61 of
1 March 1961 concerning the publication or announcement of coal and steel transport
rates and conditions. It invited the Luxembourg Government to make the necessary
adjustment to provide for publication of special agreements to meet the specific
requirements for the operation of the common market in coal and steel, as laid down
in the Treaty of Paris.

Abolition of discrimination in transport rates and
conditions

67. 1In deference to the Opinions expressed by the European Parliament and the
Economic and Social Committee on the proposed regulation on this matter which it
submitted to the Council on 29 October 1965,! the Commission amended the initial
proposal and transmitted it to the Council in its new form on 25 July 1968.

L Bulletin 12-65, Ch. 111, sec. 34.
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Passenger transport by road

Control documents for non-scheduled international services

68. On 9 July 1968 the Commission adopted a regulation' introducing a single
control document for all non-scheduled international services. This is to be used as
from 1 January 1969, when the second liberalization measure for certain services
comprising an empty outward journey is to be implemented.

Conditions of access to the national and international transport industry

69. On 16 July 1968 the Commission adopted a proposal for a Council regulation®
on conditions of access to the occupation of passenger carrier by road in national and
international transport.

The ‘object of the proposal is to introduce standard conditions of access and thus
facilitate the early agolition of restrictions on freedom of establishment called for by
the General Programme which the Council adopted on 18 December 1961. The
measures envisaged concern vocational and financial capacity, good conduct and repute.

Road haulage

Adapiation of bilateral quotas

70. On 23 July 1968 the Commission adopted a proposal for a Council decision on
the adaptation of the bilateral quotas and of the number of transit licences for road
haulage between Member States.

Under the proposed decision the bilateral quotas will be adapted to transport require-
ments by means of negotiations between the Member States concerned within six
months of the entry into force of the decision. From 1970 onwards, they will be
reviewed annually in the light of the incidence of the Community quota under the
Council regulation of 19 July 1968 and transport requirements,

The proposed decision lays down that the Commission shall take part in the negotia-
tions in an advisory capacity and may submit proposals conducive to an agreement
to the Member States concerned. If agreement cannot be reached, the Council will,
where appropriate, adopt the necessary decisions by qualified majority and on a
proposal from the Commission.

Implementation of the regulation on the Community quota

71. On 9 August the Commission adopted a regulation on pro formas for Community
licences and for statistical returns on their utilization® The Member States were
consulted by the Commission at a meeting in Brussels on 23 July 1968 and approved
the models and the proposed arrangements for their use.

Transport of goods by inland waterway

72. On 27 and 28 June the Commission examined with the government experts the
emergency measures to meet the inland waterways situation, and on 31 July 1968

1 Official gazette No. L 173, 22 Juléy 1968.
2 Jbid. No. C95, 21 September 1968.
3 Ibid. No. L 204, 14 August 1968.
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adopted a recommendation to the Member States on the structural reorganization of
the inland waterway goods transport market.

The recommendation invites Member States which have noted structural excess
capacity in their fleets to organize the scrapping of some of these surplus and obsolete
vessels on a voluntary basis. This action concerns owners of only one boat, who
undertake not to resume activities for thirty years. They would have a right to
compensation from the Member States concerned in the form of subsidies.

The Commission recommends that Member States apply common criteria and prin-
ciples, particularly as regards the waterway equipment concerned and the guarantees
to be granted to wage-earners affected by the measures.

Introduction of a rate system for the use of infra-
structures

Readjustment of national commercial vebicle tax systems

73. On 16 July 1968 the Commission adopted a proposal for a Council directive'
to place the taxation of commercial motor vehicles on sound economic foundations
by basing the structures of taxes (i.e. the relations between the taxes applicable to
vatious categories of vehicle) on the costs incurred by the use of each category. This
harmonization of structures would leave intact the freedom of the States to fix the
average level of taxation by taking into account economic, budgetary and other
considerations of their choice.

The proposed directive requires the Member States to replace their national systems
by a tax to be used for road infrastructure. This tax will be assessed on the total
weight with authorized loads, and its rate is to be designed so that vehicle users bear
the charge consequent on their choice of vehicle. To achieve this objective the
proposal requires that the differences between the rates of this tax applied to the
various categories of vehicle should be equal to the differences between the marginal
costs of use. The marginal cost of use is an important factor which is moreover
common to all the rate systems that can be envisaged for infrastructure use. By using
it as a basis a practical start can be made on the establishment of this rate system
without prejudice to the final choice of the principles which are to govern it.

Accounting system for infrastructure costs

74. On 8 July 1968 the Commission adopted a proposal for a Council regulation to
establish a standard permanent accounting system for infrastructure costs in rail, road
and inland water transport! It is based on the idea that the introduction of measures
for a rate system for infrastructure utilization and their continuous, adaptation to
changing economic conditions presuppose accurate and full knowledge of data on
infrastructure costs, The best way of obtaining this is by introducing a permanent
accounting system based on uniform principles.

Survey of infrastructure costs

75. On 19 July 1968 the Commission adopted a proposal for a Council decision
amending the programme of studies which the Member States are to carry out on
problems involved in the application of the various proposed tariff systems for infra-

1 Official gazette No. C95, 21 September 1968.
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structure use. The various studies made have shown the need to abandon some
surveys and to retain those concerning matters of tariff systems for road infrastructure
use in urban areas. The object of the surveys chosen is to determine the factors
governing the choice of a policy in this field and the means of implementing it.

Advisory Committee on Transport

76. On 2 July 1968 a draft opinion on the harmonization of conditions of access
to occupations auxiliary to transport and their exercise was approved and passed to

the Advisory Committee on Transport. The Committee is to examine the draft on
24 and 25 October 1968.

During its plenary session of July 1968, the European Patliament approved in principle

the Commission proposal on the introduction of common rules for access to the

occupation of road haulier in national and international transport and the rules

governing capacity in national road haulage. It nevertheless asked for certain amend-
ments to the text submitted.!

1 See chapter on the European Parliament in the present Bulletin.
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lll. The Community’s external activities

Bilateral relations

Iran

77. The Iranian Mission to the Community, by its note verbale of 9 July 1968,
informed the Commission of its Government's desire that the EEC - Iran Commercial
Agreement of 14 October 1963, which expires on 30 November next, should remain
in force for another year,

Morocco and Tunisia

78. Acting on a proposal of the Commission, the Council adopted, on 30 July 1968,
instructions to enable the former to resume negotiations with Tunisia and Morocco
with a view to concluding partial agreements with these countries.

These agreements, for which the Community will propose a period of validity of
five years, are to mark the first step towards the complete association of Tunisia and
Morocco with the EEC provided for in the Declaration of Intention appended to the
Final Act of the Rome Treaty, the aim being the removal of obstacles to trade in
conformity with GATT rules,

Algeria

79. At its meeting of 30 July 1968, the Council reached agreement, following a
compromise solution suggested by the Commission, on the arrangements applicable
to Community imports of wine from Algeria,

In implementation of this agreement, the Commission on 12 August 1968 acceded
to Germany's request to defer the raising of its national customs duties to those of
the CCT for certain Algerian wines.

These new arrangements, like those applicable in Belgium and the Netherlands, are
to be introduced during the month of September.

Malta

80. On the basis of an economic study prepared by the Commission, the Council,
at its session of 30 July, instructed the latter to initiate exploratory discussions with
the Government of Malta on that country’s relations with the Community and to
report on the results. Malta asked for the opening of negotiations with the Com-
munity in September 1967.

1 See official gazette No. L 210, 23 August 1968.
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Switzerland

Processing traffic in certain textile products

81. Negotiations for an agreement on processing traffic in certain textile goods
between the Community and Switzerland,! which began on 27 June 1968 following
instructions from the Council, were continued at a meeting on 23 July 1968 between
a Commission delegation, assisted by representatives of Member States, and a delegation
from Switzerland. The basic principles of the agreement were discussed.

Expor: of certain cheeses to Switzerland

82. In July agreement was reached between a Swiss delegation and Commission
representatives concerning difficulties arising from the special situation on the Swiss
market for certain cheeses (St. Paulin and Gouda, for example). Switzerland gave an
assurance that these cheeses would not be imported below a floor price (S.Frs. 360).
Observance of this price would result from arrangements made by Switzerland with
Austria and Denmark and autonomous measures at the frontier. The Swiss delegation
therefore asked the Community to limit refunds on the export to Switzerland of the
cheeses involved. This request was granted by virtue of a Commission regulation®
which takes into account legislative measures enacted by Switzerland in this sector
with effect from 29 July 1968.

United States

83. Following the decision to limit imports of evaporated or condensed milk
announced by President Johnson in June, the Community wishes to initiate discussions
with the American authorities. The United States has been informed of the concern
aroused by this measure, which has been discussed by the Commission with the
representatives of certain Member States, some of which have been granted a total
quota of about 700 tons. This concern is all the more marked as the President at
the same time asked the US Tariff Commission to inquire into the advisability of
imposing quantitative restrictions on imports of certain cheeses.

Yugoslavia

84. 1In its session of 30 July 1968, the Council decided to authorize the opening of
negotiations for a commercial agreement between Yugoslavia and the Community
and gave the Commission a negotiating mandate for this purpose. The Commission
had proposed the opening of such negotiations to the Council on 31 January 1967.

!

Hungary

85. In June 1968, following talks between the Community and the responsible
Hungarian authorities, arrangements were agreed for imports of Figmeat from Hungary.
The Hungarian authorities gave the assurance that exports of slaughtered pigs and
of certain cuts of pork would be made by Terimpex, the external trade organization.
They also guaranteed that such exports would not be made at prices lower than the

1 See Bulletin 7-68, Ch.III, sec. 56 and 8-68, Ch. IV, sec. 64.
2 See official gazette No. L215, 30 August 1968.
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sluice-gate prices, and that all diversion of trade would be avoided. In view of these
undertakings, the Commission, on 18 July 1968, adopted a regulation' under the terms
of which the products in question would no longer be subject to supplementary
amounts (equal to the difference between sluice-gate prices and supply prices) under
the head o? the levy on imports into the Community. This regulation came into
force on 20 July 1968.

India

86. Talks took place on 8 July 1968 between a Commission delegation assisted by
representatives of the Member States, and a delegation from India. The aim was to
negotiate a mutually satisfactory arrangement for trade in jute and coconut products.

Pakistan

87. Similar negotiations on trade in jute products opened on 9 July 1968 in
conformity with the Community’s Declaration of Intention in the Kennedy Round
negotiations, During this first exchange of views the Commission representative
explained the Community’s offers to Pakistan.

Missions of non-member states to the EEC (July 1968)

88. On 16 July 1968 the President of the Council, M. Giacomo Sedati, and the
President of the Commission, M. Jean Rey, both received HE. Ambassador Aref Ben
Musa, head of the Mission of the Kingdom of Libya to the EEC, who presented them
with his letters of credence,

The Community institutions have also accepted the appointment of HE. Ambassador
Phairot Jayanama as new head of the Thai Mission to the EEC and of H.E. Ambas-
sador R.B.LN. Djajadiningrat as head of the Mission of the Republic of Indonesia.

The insticutions also gave their agrément to the appointment of H.E. Ambassador
Milos Opresnik as head of the Yugoslav Mission and H.E. Ambassador Dato Philip
Kuok Hock Khee as head of the Malaysian Mission to the European Communities.

Relations with international organizations

GATT

89. In July the Community took part in the examination arranged by the GATT
signatories of the foreign trade measures introduced by the French Government.?
The Community representative explained the procedures initiated within the
Community institutions and announced the Commission decision — pursuant to
Article 37 of the ECSC Treaty — which allows France to take measures to limit
imports of iron and steel from any source.

1 See official gazette No. L 170, 19 July 1968.
2 See Ch. II of Bulletin 8-68.
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He also observed that France’s partners in the Community bore the chief burden of
the import restrictions. Only 3% of the steel imports placed under quota came from
non-member countries. The situation is more or less the same for other products, in
particular household equipment, covered by the French measures. A quarter of
France’s textile imports were from non-member countries, but imports within the
framework of pre-existing quotas would not be affected. France’s Community
partners supply 85% of French imports of private -cars and commercial vehicles.
The corresponding percentage for road trailer vehicles is 659, but the quota open
in France for non-member countries did not seem likely to be filled, as their share
of the market has decreased since 1965.

The French measures will be re-examined in GATT next October.

Western European Union (WEU)

90. The Council of the Ministers of the WEU met in Bonn on 8 and 9 July 1968.
In the exchange of views on the European economic situation at the session of 9 July,
the Commission of the European Communities was represented by M. Martino.

M. Martino assessed the overall situation in the Community, with particular reference
-to the possible effects of the recent social disturbances in France on the short-term
situation in the Community as a whole. He concluded that the growth rate of the
Community’s gross product might be 5% for 1968 in the aggregate,

M. Stewart, UK Secretary of State for Foreign Affairs, analysed the sitwation in his
country at a time when the immediate negative after-effects of any devaluation, due
to the deterioration of the terms of trade, are beginning to be counterbalanced by
the advantages of increased competitiveness. The United Kingdom's balance of
payments is likely to be still in deficit for the first half of the year, but a permanent
strengthening of the British economy is under way.

UN

Economic and Social Council (ECOSOC)

91. Following a UN Economic and Social Council resolution of August 1967, the
Community was invited to attend the 45th session of the Council held from 8 July
to 2 August 1968 ds an observer. The Community was particularly interested in
the economic side of the agenda. In the discussion on foreign finance for projects

in the developing countries it made a statement briefly explaining the aid it gives
to the AASM.

Ratification by Member States of agreements concluded
under the aegis of other international organizations

92. At its session of 1-5 July 1968, the European Parliament passed a resolution®
expressing its pleasure at the Commission’s efforts to induce Member States to ratify
a list of agreements concluded in the framework of other international organizations
and requested it to continue these efforts. The first list includes eight ILO conven-
tions, the European Social Charter and the Council of Europe’s European Code of
Social Security.

1 See chapter on the European Parliament in this Bulletin.
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International agreements in the nuclear energy field

Non-proliferation treaty

93. In implementation of Article 103 of the Euratom Treaty, the Italian Govern-
ment, on 18 June 1968, submitted to the Commission the text of the treaty on the
non-proliferation of nuclear weapons. Similar action was taken on 28 June by the
Netherlands -and on 1 July by the Governments of Germany, Belgium and
Luxembourg.

In its reply to the Italian Government on 28 June, and to the other four Governments
on 9 July, the Commission declared that there was no incompatibility between the
general aims of the draft treaty and those of the European Atomic Energy Community.
Member States wishing to adhere to the non-proliferation treaty could do so, providing,
however, that a satisfactory agreement could be reached with the International Atomic
Energy Agency concerning the controls provided for in Article III of the treaty.

Luxembourg signed the treaty on 14 August and Belgium and the Netherlands on
20 August.

The Luxembourg Government, on 16 August, and the Belgian and Netherlands Govern-
ments, on 20 August, declared in their respective capitals that they did not intend
to ratify the treaty until the negotiations between the Commission and the International
Atomic Energy Agency had led to a satisfactory agreement,

Before signing the treaty the Italian Government has decided to wait until international
life returns to normal after the recent events.

The German Government has decided to take time to reflect on the matter.

Extension of the Dragon agreement

94. On 30 July 1968 the Council authorized the Commission of the European
Communities to sign the agreement extending the Dragon agreement from
1 January 1968 to 31 March 1970} On 5 July the Commission had received instruc-
tions from the Council to negotiate an extension of the agreement concerning the
Dragon high temperature reactor project at Winfrith (UK) launched in 1959 within
the OECD framework.

After negotiations between the Commission and the other signatories, particularly
the UK Atomic Energy Authority, an agreement was signed extending the Dragon
agreement to 31 March 1970, modifying the rates of Community participation, and
embodying certain guarantees from the UKAEA concerning further extension of the
project after 31 March 1970. Total expenditure arising from the implementation
of the project for the period January 1968 to March 1970 will amount to £4 450 000,
of which 409% will be borne by the Community.

Commercial policy

95. In its meeting of 30 July 1968, the Council examined the progress of work
on the following regulations in the field of common commercial policy:

i) A Council regulation establishing a joint liberalization list for imports into the
Community from non-member countries;

1 See official gazette No. L 192, 2 August 1968, and sec. 48 of this Bulletin.
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ii) A Council regulation on the gradual establishment of a common management
procedure for quantitative quotas for imports into the Community;

iii) A Council regulation concerning a special procedure for the import of certain
products from some non-member countries.

During this same session, the representatives of the Governments of the ECSC Member
States meeting in the Council adopted a decision concerning the scrap-iron exports
to non-member countries which several Member States are authorized to effect between

1 July and 31 December 1968.

The Commission also modified the recommendation concerning the system of exports -
to non-member countries of certain non-ferrous scrap and non-ferrous metal ash
which it had sent to Member States on 9 April 1968. It thus authorized one Member
State to export a tonnage higher than the quota allotted to it.!

General problems of development aid

Food aid to developing countries

96. During its session of 30 July 1968, the Council of the European Communities
exchanged views on the execution of the food aid commitments to developing
countries entered into by the Community and the Member States.? The main point is
to fix the share of each country in financing this aid. The Council asked the
Committee of Permanent Representatives to examine these problems in the light
of the general approaches which emerged during the discussion and invited the
Commission to sull)amit compromise suggestions in order to facilitate its work, as the
question was to be examined again at the end of Spetember 1968.

Co-ordination in OECD in preparation for the next
meeting of the UNCTAD Board

97. The OECD Member States will endeavour to co-ordinate their attitude to the
discussions in the Board from 2 to 20 September. One important issue will be the
organization of work for which certain participants are calling after experiences at
the New Delhi Conference in February/March last. The Board will also have to
report on the latest state of discussions on possible world agreements on agricultural
commodities, in particular cocoa and sugar.

As regards the first point, the results of the discussions in June could perhaps lead
to a positive outcome, at least on matters of principle. In the case of sugar,
appreciable progress would appear to have been made during the consultations held
in July by M. Raul Prebisch, Secretary-General of UNCTAD, to clear the way for
an agreement which has so far proved elusive.®

! See official gazette No. L 206, 17 August 1968.
2 See Bulletin 8-68, Ch. 1V, sec. 67.
3 See Bulletin 8-68, Ch. 1V, sec. 66.
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The results of the 'second UNCTAD session as seen by
the European Parliament

98. During its session of 4 July 1968, the European Parliament discussed a report
drawing up a balance sheet of the second session of the United Nations Conference
on Trade and Development at New Delhi from 1 February to 29 March 1968 The
resolution adopted at the end of the discussions deplores the “paucity of concrete
results” from the Conference but nevertheless finds certain positive elements.?

1 See Bulletin 5-68, Ch. V, sec. 86.
2 See Chapter on the European Parliament in this Bulletin.
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IV. The Community and the Associated States

Turkey

99. At its meeting of 30 July 1968 the Council of the European Communities studied
the report submitted to it by the Commission, and agreed to envisage at the earliest
opportunity the changeover to the transitional stage of the EEC-Turkey Association.
It asked the Commission to go into the economic aspects of the transitional stage
and to submit a more detailed report on the subject in the autumn,

The Council also expressed its intention to maintain the Community’s financial aid
to Turkey after the expiry of the current financial protocol.

100. These matters had been raised by the European Parliament at its session of
1-5 July 1968, when it passed a resolution on the recommendations adopted by the
EEC-Turkey Joint Parliamentary Committee at its 5th meeting, in Venice, at the
beginning of April 1968.! In this resolution® the Members particularly requested
the Commission and the Council to intensify their efforts to facilitate the expansion
and diversification of Turkish exports and to study Turkey’s economic situation in a
friendly spirit on the eve of the negotiations for the changeover to the second stage
- of the Association, with special reference both to the country’s industrialization and
capital equipment requirements and to the economic problems of the emigration of
Turkish workers.

African States, Madagascar, Overseas Countries and Territories

Sixth meeting of the EEC/AASM Association Council

101. On 23 July 1968 the Association Council held its sixth meeting in Kinshasa
attended by the representatives of the 18 Associated States with M. Franco Maria
Malfatti, President in office of the Council of the European Communities and Italian
Under-secretary of State for Foreign Affairs, in the chair.

At this meeting, which had been prepared at the 21st meeting of the Association
Committee in Brussels on 5 July 1968, the Council discussed the renewal of the
Yaoundé Convention, due to expire on 31 May 1969, and decided that the signatories
would meet before 15 December 1968 for a joint examination of possible future
arrangements.

Having duly noted the Association Committee’s annual report, the Council discussed
relations with the Parliamentary Conference of the Association and the resolutions
adopted by the latter at Strasboutg in December 1967, It also appointed M. Seminega,
President of the Rwanda Supreme Court, as regular judge of the Association’s Court
of Arbitration and M. Lubamba, President of the Kinshasa Court of Appeal, as
alternate. In accordance with the provisions of the Yaoundé Convention (Article 58),

1 Bulletin 6-68, Ch. V, sec. 79.
2 See Chapter on the Furopean Parliament in this Bulletin.
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the Community consulted the Associated African States and Madagascar on the
contents of the Association Agreement between the Community and the East African
countries (Kenya, Uganda, Tanzania).

102. Discussions were also held on several aspects of the relations between the Six
and the AASM, concerning: — Manner of application of import restrictions in the
AASM — Changes to the concept of “products originating in” (in view of the
special difficulties experienced by Senegal and Mauritania, a decision was taken in
respect of each of these countries) — Import openings in the Community for
Malagasy meat; these should shortly improve following the changes in the organiza-
tion of the Community meat market — The system applicable to sugar imported
from the AASM and the Overseas Countries and Territories (OCT).

103, Lastly, the Association Council discussed the general trend of financial and
technical co-operation. In a resolution' at the end of its debate on this subject on
2 July 1968, the European Parliament considered that this co-operation had been
considerable and had functioned satisfactorily, with the stress on a policy of regional
development irrespective of frontiers. The Parliament wished the European Invest-
ment Bank to participate on a larger scale in the development of the AASM and hoped
that the Association would continue with a new development Fund and that the
present co-operation would go on in the same spirit.

On the occasion of this meeting of the Association Council, the Council of the
European Communities endorsed a short-term loan from the second European Develop-
ment Fund (EDF) of 1227451 units of account, or Frs.CFA 302999 962, to the
Equalization Fund of the African and Malagasy Sugar Agreement in which 14 States
associated with the Community participate. As a result of this aid, the operations
of the Equalization Fund should balance out pending the adoption by the European
Communities, as part of the common agricultural policy, of a preferential system
for sugar producecf in the AASM.

AASM :epreésentatives with the Communities

104. The Government of the Republic of Senegal has appointed H. E. Ambassador
Djime Momar Gueye as its new representative with the EEC. On 16 July 1968 he
was received in separate audience for his official introduction by M. Giacomo Sedati,
President in office of the Council, and by M. Jean Rey, President of the Commission
of the1 European Communities. Notification of the Community’s agrément was dated
11 July.

The Government of the Republic of Togo has appointed H. E. Ambassador Léonard
Baguilma Ywassa as its new representative with the EEC which notified its agrément
to thi$ appointment on 12 July 1968.

The Commission for its part has given its agrémen: to the nomination of M. Jean
Davin as head of the Gabon Mission to the ECSC and the EAEC.

European Development Fund
New financing decisions

105. On 23 July the Commission of the European Communities took ten financing
decisions involving grants from the second European Development Fund to a total

1 See Chapter on the European Parliament in this Bulletin.

52 9/10 - 1968


jrf67
Text Box


of 8154000 u.a. The projects concerned had been endorsed by the EDF Committee
at its 34th meeting on 8 July.

a) Fishing harbour of Cotonou in the Dahomey Republic: Frs. CFA 180 million
(about 729000 ua.). The development of the Dahomey fishing industry will be
facilitated by financing harbour infrastructure,

b) Agricultural development of the Department of Atakora in the Dahomey Republic:
Frs. CFA 250 million (about 1013000 u.a). This is a rural development scheme
covering an area of approximately 31200 sq km on the Togo and Upper Volta
frontiers, inhabited by a mainly rural population of some 350 000 people.

¢) Improvement of the Damara-Sibut road in the Central African Republic:
Frs. CFA 267 060 000 (about 1082 000 u.a.). A second section (57 km) of the road
between these two towns located in the southern part of the country will be improved.

d) Regional development of Mayaga-Bugesera: additional technical assistance and
control of the tsetse fly in the Rwanda Republic: Frs. RW 44713000 (about
447 000 u.a.).

¢) Extension of the Mulindi tea plantation in the Rwanda Republic: Frs. RW
52 326000 (about 524 000 u.a.). The project is to extend the tea plantation by about
150 ha in a zone where 460 ha have already been planted with the aid of loans
from the first EDF.

f) Improvement of the productivity of cotton growing in Chad: Frs. CFA 178 500 000
(about 723 000 w.a.). Productivity is to be increased over some 48 000 ha during the
1969/70 cotton year. Most of Chad’s cotton crop (approximately 120 000 tons per
annum) is exported. Forty-five percent of the total population-are concerned by
cotton production.

g) Development of Salines I in the French Territory of the Afars and Issas:
Frs. Dj 258 556 000 (about 1206000 u.a.); the aim is to provide the infrastructure
for developing 20 ha in the district of Djibuti known as Salines.

h) Pumping system in the Somali Republic: So. Sh. 2 271 000 (about 318 000 u.a.):
installation and equipping of 65 pumps for watering livestock, supplied to Somalia
with the aid of loans from the 1st Fund (490 000 u.a.).

) Fixing of the price-support part of the fourth annual instalment of the Niger
production aid programme: Frs. CFA 504 million (about 2042000 ua.). This
operation is the fourth for the gradual alignment of the price of groundnuts on
world prices.

i) Additional financing for the installation of a hydro-electric power plant to supply
the Teza tea factory in the Burundi Republic: Frs. Bu 6 125 000 (about 70 000 u.a.).

Besides taking the ten decisions above, the Commission, on 30 July 1968, endorsed
the financing of emergency aid for the Mali Republic. At its 35th meeting, on
18 July 1968, the EDF Committee had approved this grant of 50 million Mali francs
(about 101 000 u.a.) to provide supplementary means for combating invading swarms
of migratory locusts which constitute a famine hazard for many of the inhabitants
of Mali. For its part, the Mali Government has mobilized all available resources
to fight the plague.

With these new decisions, the total commitments of the second European Develop-
ment Fund to date amount to approximately 560 345000 u.a., for 274 financing
decisions.
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106. On 4 July 1968 the Board of the EDF received a Surinam delegation headed
by M. Thijm, Minister for Public Building and Works. Conversations were held
on investment projects financed by the 1st and 2nd Funds which are in course of
preparation or implementation,

Scholarships, in-service training and seminars

107. Four seminars were held in July at Bergisch-Gladbach (Germany), Brussels,
The Hague and Namus: they were attended by 150 African students and trainees,
including 137 nationals of the associated countries. In addition, a meeting was held
in Brussels with the representatives of the national bodies responsible for the organiza-
tion of the seminars, to discuss the programme and time-table for the year 1968/69.

Association with Nigeria

Proposed emergency aid for war victims

108. On 17 July 1968 the Commission, concerned about the deterioration of the
food supply situation of the people affected by the hostilities in Eastern Nigeria —
which has provoked comment among European parliamentarians — proposed to the
. Council that the Community give emergency assistance to these persons,

The memorandum on this question submitted to the Council suggests the adoption
of a provisional decision of limited scope pending more important measures, This
initial emergency aid would consist of 3 500 tons of powdered milk, since the most
pressing need of the population facing starvation is for foodstuffs rich in protein,

Association between the Community and the East African countries

109. The Agreement establishing an association between the European Economic
Community and Tanzania, Uganda and Kenya was signed on 26 July 1968 at Arusha,
Tanzania, the headquattets of the East African Community, in the presence of many
leading flgures by the plenipotentiasies of the parties to the Agreement, representmg
the Member States, the EEC and the East African States.!

At this ceremony, the importance of the Association Agreement was stressed by
M. Malfatti, President in office of the Council, M. Rochereau, member of the Commis-
sion of the European Communities, M. K1bak1 Kenyan Minister for Commerce and
Industry, and M. Majugo, Chairman of the Common Market Council of the East
African Community.

After the signature of the Convention of Association between the EEC and the
eighteen AASM at Yaoundé and of the Association Agreement with Nigeria at Lagos,
the Arusha Agreement highlights the reinforcement of the present ties between the
six European countries and the African countries.

1 Bulletin 7-68, Ch. IV, sec. 75.
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V. Institutions and organs

THE EUROPEAN PARLIAMENT

The session of the European Parliament held in Strasbourg from 1 to 5 July, presided
over by M. Alain Poher, was a particularly busy one. Its opening meeting coincided
with the date on which full customs union between the Six was introduced and also
included a debate on the measures which France had taken or was proposing to take
to deal with its economic situation and a debate on the first general report of the
single Commission into which the three former Executives have been merged. A
Zeries czlf  feports covering virtually all sectors of Community activity were also
iscussed.

1 July 1968

The establishment of full customs union between the Six eighteen months ahead of
schedule was the occasion of a speech by M. Alain Poher,® who spoke in particular
of the importance for Europe of the elimination of customs duties, and another from
M. Jean Rey, President of the Commission, officially aquainting the members of the
Parliament with the declaration® issued by the Commission to mark the event.

Measures to protect the French economy

Replying to questions put on behalf of three of the Parliament’s political groups by
M. lllerhaus (Christian Democrat, Germany), M. Metzger (Socialist, Germany) and
M. Pleven (Liberal, France) on the French Government's restrictive measures and
measutes to boost exports, M. Jean Rey, President of the Commission, reviewed the
background to these measures and gave his opinion on the procedure followed*
During the debate, M. Westerterp (Christian Democrat, Netherlands), M. Vredeling
(Socialist, Netherlands) and M. Berkhouwer (Liberal, Netherlands) said that there
ought to be genuine Community solidarity in the matter and that the procedures and
conditions laid down by the ECSC and EEC Treaties would have to be respected.

The Dutch Socialist representative laid particular stress on the latter point, while
M. de Lipkowski (EDU, France) assured the house that France was determined to
honour its commitments and that these measures were purely temporary, thanking
the Commission for the understanding it had shown. The resolution adopted at the
end of the debate* was in favour of Community measures that would help the French
economy, provided they were limited to essentials and remained in force only as long
as necessary and that the procedures laid down by the Treaties were adhered to.

The full texts of the Parliament's resolutions are in official gazette No. C 72, 19 July 1968.
See Bulletin 8-68, Ch. 1.
See editorial, Bulletin 7-68.
See Bulletin 8-68, Ch. 1L

Lo I
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General report on the activities of the Communities in 1967

As a result of the merger of the Executives on 1 July 1967, the European Parliament
had before it for the érst time a single general report covering a year's activities of
the three Communities. M. Liicker (Christian Democrat, Germany) presented his
report on this document, taking the views of all the patliamentary committees into

" account.

The body of the report is preceded by an introduction analysing the current political
situation; this states that “only the continuing momentum of Community institutions
and a strong political resolve on the part of the governments will make it possible for
the Community to overcome the many difficulties” which the work of European
integration is now encountering. The report goes on to examine the main aspects
of present difficulties and the political problems to be solved, noting that what Europe
needs is political federation. There might and perhaps ought to be intermediate
stages on the road to the federal state, and efforts to reach them should now be made.

During the debate M. Bersani (Italy), for the Christian Democrats, spoke of the
progress achieved by the Community in 1967 and referred to the delays occurring
in many fields and impeding advance to economic and political union. Despite
these delays, however, Europe was moving towards an ever clearer expression of a
common responsibility. M. Vredeling (Socialist, Netherlands) drew particular atten-
tion to the need to preserve the independence of the Commission and the Parliament’s
powers of control. He criticized the many committees that had been set up, composed
of national civil servants and vested with considerable powers. M. Achenbach (Liberal,
Germany) endorsed the draft resolution submitted to the Parliament by the rapporteur
and said that the treaty on the non-proliferation of nuclear weapons had shown that
there was an urgent need to co-ordinate the Member States’ policies. M. Dulin
(Liberal, France) said that recent events in France had shown just how necessary
the integration of Europe was.

In his reply to the various speakers and to the rapporteur, M. Rey, President of the
Commission, dealt mainly with the institutional points raised: the European Commis-
sion, he said, was “politically independent and responsible to the Parliament”. As for
the Luxembourg agreements of January 1966, the Commission had had no part in
drafting them and had never recognized these agreements. With regard to the
committees of national civil servants,! M. Rey said that in view of the Parliament’s
remarks the Commission would have to reconsider the entire problem with a view to
finding a more satisfactory solution. ‘The Commission, in conjunction with the
Parliament, should attempt to find some way of reconciling its governmental and
administrative duties and powers with parliamentary control over current Commission

policy.

At the end of the debate, the Parliament adopted a resolution put forward by the
rapporteur; several amendments proposed by the Socialist group were rejected.
M. Habib-Deloncle (EDU, France) said that his group had some reservations with
regard to the paragraphs touching on constitutional matters and referring to Community
structure. The EDU disagreed completely with the other political groups on this
point, notably with regard to the possible creation of a federal political entity and
the election of the Parliament by direct universal suffrage. The group urged that
constitutional circumstances in each of the six countries be taken into account before
any attempts were made to work out the future structure of Europe.

1 This question will be dealt with in a forthcoming Bulletin.
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In its resolution the Parliament noted that despite considerable progress in 1967,
the problem of the enlargement of the Communities stood in the way of their advance
and that there was a danger that this problem would again obstruct progress in
the future. It reaffirmed its conviction that the Community should be open to all
democratic European countries and urged that full economic union be introduced
over the next few years. 1t listed a number of aims which the Community should
now follow with this end in view and had observations to make on agriculture,
transport, energy, research and technology, and social policy. The Parliament congratu-
lated the Commission on the progress which has been achieved and asked it to pursue
its efforts to find Community solutions to problems still outstanding,

The Parliament also deplored the protectionist tendencies making themselves felt in
the United States and urged the Commission to be vigilant. It was satisfied with
developments in the association with Turkey and trusted that the association with
Greece would soon be able to go ahead again. It called for a general Community
policy towards the countries of the Mediterranean basin; it considered that the
association with the African States was operating satisfactorily and stressed the
particular responsibility of the Community towards developing countries. The Parlia-
ment considered that it was only by joining together in an economic federation,
gradually if necessary, that the peoples of the Community would be able to assert
themselves in peace, freedom and security, independence and prosperity. It was
opposed to any attempt to weaken the institutional structure of the Community and
invited the Commission to see to it that its powers and its independence were safe-
guarded. Lastly, the Parliament repeated its previous requests that its powers be
strengthened and that its members be elected by direct universal suffrage.

Debate on remarks attributed to a Vice-President of the Commission

There was a rather lively debate about certain remarks allegedly made by M. Mansholt,
Vice-President of the Commission, and about the independence of Commission
members and their right to speak in a personal capacity on political events in a
Member State.

In an oral question put on behalf of the EDU group, M. Habib-Deloncle referred
to comments that M, Mansholt was reported to have made to the effect that the
results of the recent French elections could be seen “as a serious setback to political
ptogress in Europe”. M. Habib-Deloncle asked M. Jean Rey whether he considered
it consistent with the Commission’s role under the Treaties that one of its members
- should pass judgments of this kind on the internal politics of one of the Member
States and what action he proposed to take concerning this unjustifiable breach of
the most elementary rules of etiquette.

Citing the EEC Treaty, M. Habib-Deloncle maintained that to pass judgment in
public on internal political events, and especially on the outcome of elections by
universal suffrage, was “hardly compatible with the functions of members of a body
who are above national: politics by virtue of the very position they hold”. The French
EDU representative added that the governments which had guided the destiny of
France since 1958 had done nothing to slow down the unification of Europe. If Europe
was still not politically united, this was not the fault of the French Government.

M. Jean Rey, President of the Commission, was surprised that a member of the
Commission should be charged in such terms with “an unjustifiable breach of the
most elementary rules of etiquette”. He said that the Commission did not discuss
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the internal politics of Member States and took no responsibility for the statement
made by M. Mansholt, who had spoken in a personal capacity. But M. Rey defended
his colleagues’ intellectual freedom to express their views on general problems of
European policy. The main thing, he said, was that the freedom of speech of
individual members of the Commission be respected, and that this should not be
confused with the political responsibility of the Commission as such.

M. Mansholt himself felt that a general public debate should be held on the role, powers
and duties of the Commission, a subject on which the six governments held different
views. He said that the point of his remarks — which had been made in connection
with 1 July — had been that now that customs union was complete, the Community
would have to push ahead towards the economic unification of Europe. In his view,
further progress would be possible only if four essential conditions were fulfilled:
wider powers for the European Parliament and its election by universal suffrage;
wider powers for the Commission; majority voting in the Council in accordance with
the provisions of the Treaty; and the enlargement of the Community. Since the
French Government's attitude on all these points was a negative one, saying that the
result of the parliamentary elections in that country would delay the political unifica-
tion of Europe was merely stating a fact.

Taking the floor after M. Metzger (Socialist, Germany), who supported M. Mansholt’s
view, M. Habib-Deloncle was not entirely satisfied with the Vice-President’s reply.
He stressed two points in particular: the majority patty now in power in France
should be accepted as being there for some time, and the construction of Europe was
one of the main items of French policy. .

Freedom of establishment and approximation of legislation

Three problems were examined under this head. The Parliament began by discussing
a report by M. Boertien (Christian Democrat, Netherlands) on three proposals for
directives on freedom of establishment and freedom to supply services in respect of
self-employed architects. The rapporteur approved the Commission’s proposal subject
to certain amendments. He stressed the problems posed in certain countries by the
mutual recognition of degrees and diplomas, problems which had been raised by
M. Lautenschliger (Germany) for the Socialists and M. Battista (Italy) for the Christian
Democrats. M. von der Groeben, member of the Commission, agreed with the
conclusions of the report. The resolution adopted by the Parliament at the end of
the debate endorsed the proposed directives, asked the Commission to pursue its
efforts to co-ordinate laws and regulations and called for a temporary arrangement
for architects bolding diplomas from German and Dutch schools which have not
been included in the directive. It hoped that activities in the professions as a whole
could be liberalized as soon as possible.

M. Dehousse (Socialist, Belgium) submitted his report on a proposal for a directive
dealing with the liberalization of activities associated with the press — publishers,
freelance journalists, photographers and reposters (those in paid employment having
already been liberalized), press agencies and so on. Activities associated with radio
and television are not included. The rapporteur suggested a number of amendments
to the Commission’s proposal which M. von der Groeben was willing to accept. The
Parliament adopted a resolution asking the Commission to amend certain points in
its proposal. It stressed the important role of the press in building the European
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Community and indicated that the directive in question was a first step towards
the implementation of a general programme on freedom of establishment and freedom
to supply services in the professions.

The approximation of Member States’ legislation on branded pharmaceuticals was dealt
with 1n reports presented by M. Vredeling (Socialist, Netherlands) on two proposals
for Commission directives. These follow three earlier directives on these products
and thus represent a further element of Community law on branded pharmaceuticals,
In the interests of public health, the rapporteur urged that regulations to control
advertising methods be stricter than those recommended by the Commission,. called
for a detailed study of price formation for pharmaceutical products and requested
that the procedures proposed for the mutual recognition by the different Member
States of products put on the market be considerably simplified (with automatic
admission after a short space of time). Despite differences of opinion between the
representatives of the political groups, these finally came round to the rapporteur’s
view, as did M. von der Groeben, who drew attention to the difficulties of taking
such rapid and major steps forward, The resolution passed by the Parliament at the
close of the debate suggested considerable amendments to the Comamission’s proposals
and approved the conclusions of the report, which favours stringent control of
advertising and the creation of “a European institution charged with co-ordinating
the Member States’ legislation on health protection”.

Social affairs

The Commission’s report on “The Social Situation in the Community in 1967 was
the subject of a report by M. van Hulst (Christian Democrat, Netherlands), noting
that although the situation in the Member States had, on the whole, developed
satisfactorily during the past year, a vast amount of work remained to be done in
the sphere of social policy. Referring to the remarks made by the Commission’s
representatives and to various studies on this problem, the rapporteur deplored the
fact that there was no “European social policy” and spoke of the “heavy responsibility”
which the Council of Ministers must bear in this connection. In his conclusions M. van
Hulst expressed the hope that with the merger of the Treaties more substantial
progress would be possible.

The representatives of the vatious political groups took the same line. M. van der
Ploeg (Christian Democrat, Netherlands) was critical of the “standstill” in the
Community's social policy. M. Brégégere (Socialist, France) urged that social policies
be harmonized, M. Merchiers (Liberal, Belgium) stressed the importance of relations
between the two sides of industry, and Fr. Laudrin (EDU, France) spoke of the need
for a “social philosophy”,

Replying to the debate, M. Levi-Sandri, Vice-President of the Commission, regretted
that a large number of proposals were still blocked in the Council. However, he
highlighted the progress which had already been made and assured the Parliament
of the Commission’s resolve to continue its work, though this could not be extended
to sectors other than those covered by the ECSC Treaty as long as the Communitv
had no financial resoutrces of its own.

The resolution adopted by the Parliament repeated the main points of the van Hulst
report. It regretted the “absence of political resolve on the part of the Council of
the European Communities”; it expressed its concern at the rather high level of
unemployment in 1967 and considered that “energetic Community initiatives designed
to contribute to an improvement of the labour market are urgently needed”.
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Among the steps which the Parliament regards as desirable are the eatly convening
of a conference on employment problems, a review of the powers of the European
Social Fund so that it can “contribute more effectively than hitherto to the achieving
of full employment”, and a regional industrialization policy based on a strong infra-
structure to prevent the migration of labour. The resolution also asked the Community
to intensify its activity in the following fields: improved purchasing power, vocational
training, harmonization of social systems, a broader policy on subsidized housing, the
expansion of social services and mass tourism, co-ordination of national legislation
on industrial health and safety. Lastly, the Parliament considered that “the obligations
following from the three Treaties must be positively and fully applied” and invited
the Commission to “proceed without delay with the draftin oty proposals for merging
the European Treaties”, bearing in mind the urgent need to formulate a genuine,
realistic and resolute social policy for the Community.

Agriculture

The Parliament examined several reports dealing with proposals for regulations or
directives drafted by the Commission, and a question put by a member of the Assembly
was debated.

A report by M. Mauk (Liberal, Germany) on the Commission's proposal to the
Council regarding the application of quality standards to fruit and vegetables marketed
within the Community was approved without a debate. The purpose of this proposal,
which amends the common organization of the markets in this sector on one point,
is to postpone for six months (ie. till 1 January 1969) the date on which quality
standards are to be applied. This postponement has been made necessary by the need
for marketing channels to adjust to these standards.

The Parliament also approved, without a debate, the conclusions of a report on a
proposed regulation on the manufacture and marketing of butter presented by M. Dulin
(Liberal, France). This proposal, which the Parliament asked to have amended on
certain points, is designed to supplement the regulation on the common organization
of the market in mik and milk products and to harmonize conditions for the
manufacture and marketing of butter by introducing simple standards easily checked
by consumers and comprising certain inspection guarantees by the public authorities.

The Parliament also approved a resolution which followed the general lines of the
report submitted by M. Behrende (Socialist, Germany) on a proposal for a directive
dealing with sanitary problems in intra-Community trade in certain cuts of fresh meat.
The resolution asked for certain amendments to the Commission's text and noted with
satisfaction that the Commission “has taken another step forward in establishing
Community legislation on food and veterinary problems”. It expressed its satisfaction
that stringent health requirements for meat were being drafted and considered that
these should be accompanied by stringent inspection. The Parliament approved the
provision made for a Standing Veterinary Committee with purely consultative functions
so that it could not restrict the Commission’s powers.

An oral question on the situation on the potato market was puc to the Commission
by M. Lefebvre (Liberal, Belgium). He was concerned at the drop in potato prices
and asked when the Commission intended to submit proposals for the establishment
of a common organization of this market. M. Sicco L. Mansholt admitted that the
concern shown by the Committee on Agriculture was well-founded, and he recognized
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the need to expedite the elaboration of a common policy. He told the Parliament
that the Commission was considering what steps should be taken to improve the
market situation.

On another agricultural topic the Parliament approved, without a debate, a report by
M. Westerterp (Christian Democrat, Netherlands) on a Commission proposal to extend
certain closing dates for the lodgement of the Member States’ requests for reimburse-
ment with regard to advance payments from the Guarantee Section of the EAGGF in
respect of expenditure in the first six months of the 1967/68 accounting period.

Problems of the Community’s iron and steel industry

The discussion of these problems reviewed in a report presented to the Parliament’s
May session by M. Oele (Socialist, Netherlands) was continued at the July session.
M. Colonna di Paliano, member of the Commission, referred to the rapporteur’s
definition of a European steel policy — one that “should be designed to prevent
sharp drops in price levels and, in the longer term, to ensure some degree of
equilibrium between supply and demand, at the same time providing, in view of the
need for optimum utilization of the factors of production, a satisfactory solution to
the regional and social problems involved”. M. Colonna di Paliano stressed the need
for the Community to have an overall economic and industrial policy. As long as the
Treaties had not yet been merged, however, it was essential that suitable means be
sought to establish the necessary links between the steel industry and overall policy.

Contributing to the general debate, M. Dichgans (Germany), for the Christian
Democrats, said that workers and customers alike could be satisfied with trends in
the iron and steel industry; producers, however, had good reason to complain. He was
worried by the measures adopted by the French Government and said that everything
should be done to ensure that the iron and steel industry of the Six was capable of
withstanding international competition. For the Socialist group, M. Behrendt asked
the Commission to make fuller use of the powers given it by the Treaty, notably
with regard to the ~‘general objectives”. The speaker was in favour of combinations
which were likely to lead to a rationalization of production, but he stressed the dangers
of restrictive agreements. M. Armengaud (Liberal, France) criticized M. Oele’s report
and the Community’s iron and steel policy. He called for thorough programming, the
revision of those articles of the ECSC Treaty which stand in the way of types of
combination such as specialization agreements, and the co-ordination of national and
Community policies for iron and steel. :

The resolution adopted at the close of the debate endorsed this point of view. It
considered that “in the long term, investment programmes for iron and steel should
be planned with a view to strengthening the most competitive production units”; it
advocated legislation that would facilitate the movement of capital across frontiers
and thus make it possible to create larger production units. It stressed the need for
improved price control, and considered that “the implementation of a Community
iron and steel policy based on long-term forecasts” was now more necessary than ever.
This implied Community financing, and therefore the Community should have financial
resources of its own.

External relations

A report by M. Brunhes (Liberal, France) on the recommendations adopted by the
EEC - Turkey Joint Parliamentary Committee at its fifth meeting reviewed develop-
ments in the association, trade relations and prospects for the changeover from the
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preparatory to the transitional phase of the association agreement. Despite the difficul-
ties posed by this last problem (the Turkish economy was still at the pre-industrial
stage), it was hoped that the changeover would take place on schedule, as urged by
the Joint Parliamentary Committee.

At the end of a short debate, M. Martino, member of the Commission, said that 85%
of Turkish exports to the Community enjoyed preferential tariff treatment and that
the deadline (1 December 1968) for the changeover to the transitional phase could
be met. The resolution adopted by the Parliament supported both the recommenda-
tions of the Joint Committee and the conclusions of the Brunhes report. It asked
that Community policy towards all Mediterranean countries be co-ordinated, that steps
be taken to encoutage the growth and diversification of Turkish exports, and that
the problems posed by the industrialization of the country and the emigration of
Turkish workers be sympathetically examined.

Reporting on financial and technical co-operation within the EEC - AASM associa-
tion, M. Metzger (Socialist, Germany) examined the various aspects in detail and also
discussed EDF policy, action by the European Investment Bank in favour of the
African associates and co-ordination of various types of aid. In the debate which
followed M. Troclet (Belgium), for the Socialist group, stressed the importance of
technical training, M. Armengaud (Liberal, France) said that “world” prices were not
a really meaningful factor, and M. Triboulet (EDU, France) urged the need for
Community aid to supplement the efforts of the Member States. M. Rochereau,
member of the Commission, showed how the association policy being followed by
the Community could serve as an example for a world development policy. He said
that the preparatory work for the renewal of the Yaoundé Convention had already
begun and that the 31 May 1969 deadline could be observed. The resolution adopted
by the Parliament noted that EEC-AASM financial and technical co-operation was
functioning satisfactorily, considered that EDF aid should be channelled mote towards
a regional development policy based on certain key industries and hoped that the
European Investment Bank would increase the contribution it was making to the
development of the African associates,

The results of the recent session of the United Nations Conference on Trade and
Development were reviewed in a report by M. Pedini (Christian Democrat, Italy).
He felt that the New Delhi Conference had not been a success, on balance, though
he did concede that the final act of the Conference was not completely devoid of
good points, notably with regard to trade policy. In the debate which followed,
M. Triboulet (EDU, France) defended the Community’s policy and the stand it had
taken at the Conference. He was critical of certain major countries which were
opposed to regional preferences and therefore to the EEC- AASM association too.
M. Kriedemann (Socialist, Germany) reproached the industrialized countries for the
often questionable policies they followed with regard to developing countries, urging
them to take real action which would involve sacrifices. M. Dewulf (Belgium), for
the Christian Democrats, viewed development problems from the angle of social
justice and felt that UNCTAD should go beyond considerations of trade alone and
work out a genuine “development strategy”. M. Martino, on behalf of the Commission
of the European Communities, admitted that the results of the New Delhi Conference
might have given rise to some bitterness in certain countries, but he pointed out
that there were many points to its credit. He also spoke of the importance of a
eneral Community policy on aid to developing countries. The resolution adopted
ﬁy the Parliament at the close of the debate deplored the fact that so little had in
fact been achieved by the Conference, while noting the positive achievements which
should be borne in mind: unanimous acceptance of the principle of generalized, non-
reciprocal preferences for industrial products and semi-manufactures from developing
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countries, the possible extension of this system to agricultural products and the desire
to see international agreements concluded for the major commodities, thus ensuring
the stabilization of markets at a profitable level. The Parliament also hoped to see
a common trade policy towards developing countries being adopted.

Lastly, a report touching upon both external relations and social policy was presented
‘by M. Trocler (Socialist, Belgium). This was devoted to problems involved in the
ratification by the Member States of a list of conventions signed within other
international organizations. He stressed the need for the Commission to promote
harmonization in fields which are of interest to international organizations, just as
it strives to approximate member countries’ legislation. Eight ILO conventions and
the European Social Charter and the European Code of Social Security produced by
the Council of Europe appear on this list. The resolution adopted by the Parliament
considered that the Commission’s work in this field fitted in with “the aim of
harmonizing social systems, which ought to go hand in hand with economic integra-
tion, though much more progress had been made with the latter”, and should be
designed “to create a common nucleus of standards of social law, thus helping to
speed up and give a firmer basis to overall European integration, in a climate of
economic growth and social progress but also against a background of broader inter-
national solidarity”.

Transport

Before the Council held its meeting of 18-19 July 1968, at which considerable progress
was made in the transport sector, the Parliament rendered its opinion on one aspect
of the problem — road haulage (access to the occupation of roacf haulier and capacity
control). In his report, M. Jozeau-Marigné (Liberal, France) congratulated the Com-
mission for having blazed the trail for a common transport policy. Without question-
ing the principles contained in the proposed regulation, he asked that two points be
amended — the period of validity of transport permits for commercial casriers and
the restriction whereby permits are issued only to carriers on own account in the
event of serious disturbances on the market. The lively discussion which followed
centred on these points, certain amendments being casried by a very narrow majority.
Replying to the debate — the speakers included M. Boertien (Christian Democrat,
Netherlands) and M. Apel (Socialist, Germany) — M. Victor Bodson, member of
the Commission, agreed to virtually all the amendments proposed. The resolution
adopted by the Parliament approved the rapporteur’s conclusions and those of almost
all the contributors to the debate and invited the Commission to make the proposed
amendments.

Budget and financial questions (ECSC)

On the basis of a report presented by M. Corterier (Socialist, Germany) the Parliament
adopted a resolution in which it expressed its satisfaction with the administration of
the ECSC budget during the last financial year, the proposal to align the financial
years of the three Communities, and the maintenance of the ECSC levy at 0.3%
until the end of 1968. Finally, it asked for a report on all the problems posed by
the financing of the European institutions.
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Miscellaneous

During this same session, the Parliament discussed various other budgetary questions
concerning the Communities and the Parliament and approved the annual report to
the Consultative Assembly of the Council of Europe on the Parliament’s activities
during the period from 1 May 1967 to 30 April 1968. Lastly, it approved the
appointment of new members and elected M. Bersani (Christian Democrat, Italy)
Vice-President to replace M. Carboni (Iraly), whose term in the Italian Senate had
expired.

THE COUNCIL

During the period under review the Council of the European Communities held
7 sessions,! some of which were of great importance for the life of the Communities.

39th session (5 July 1968)

Under the chairmanship of M. Giulio Andreotti, Italian Minister for Industry and
Commerce, this session was devoted mainly to the consultation requested by the
Commission, pursuant to Articles 37 and 67 of the ECSC Treaty, in connection with
the measures envisaged by the French Government in the steel sector.?

40th session (15 July 1968) — Agriculture

With the President-in-office, M. Giacomo Sedati, Italian Minister of Agriculture, taking
the chair, the Council recorded its agreement on a number of regulations on milk and
milk products, beef and veal, fruit and vegetables, and cereals. The Ministers also
continued their discussion of problems concerning the establishment of a Standing
Veterinary Committee.

41st session (18 July 1968) — Transport

Under the chairmanship of M. Oscar Luigi Scalfaro, Iralian Minister of Transport,
this session was devoted entirely to problems of the implementation of the common
transport policy, and considerable progress was made on this matter.®

42nd session (20 July 1968)

With M. Giuseppe Medici, Italian Minister for Foreign Affairs in the chair, the
Council discussed in detail the steps taken by the French Government to restore
equilibrium in the national economy. On a recommendation from the Commission

1 For details of the decisions taken see Ch. III of this Bulletin.
2 See Bulletin 8-68, Ch. II.
3 See editorial by M. Bodson, member of the Commission, and Ch. IIL
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it adopted a directive granting mutual assistance to France! It also agreed two
regulations on agricultural matters (public storage of skim milk powder, payments
on account from the EAGGF), and a third regulation opening a Community tariff
quota for eucalyptus tanning extracts,

43rd session (22 and 23 July 1968) — Agriculture

The Council, under the chairmanship of M. Giacomo Sedati, Italian Minister of
Agriculture, dealt with various questions concerning milk products (regulation on the
incidence of the corrective factors applicable to intervention prices, resolution on the
disposal of surplus stocks), cereals (declaration of intent on eligibility for denaturing),
rules for the import and export of processed products derived from cereals and rice,
countervailing allowance and payment for rice at the end of the 1967/68 marketing
year.

The Council gave its opinion on several problems concerning oleaginous products
(refunds and quotas applicable to olive oil expotts, aid to producers of grape-pip oil),
fruit and vegetables, in particular the price of apples, eggs and pigmeat. In these
Zectors a number of regulations were adopted or the ground was cleared for further
iscussions.

Finally, the Council examined certain problems arising in connection with cattle
imports from Denmark into Germany and continued its discussion on the setting up
of a Standing Veterinary Committee,

44th session (29 July 1968) — mainly social questions

Under the chairmanship of M. Giacinto Bosco, Italian Minister of Labour and Social
Security, the Council made considerable progress on problems concerning the com-
pletely free movement of workers and vocational training. The Ministers also examined
the labour situation in the Community, the proposals concerning the organization of
a meeting between Ministers of Labour and the two sides of industry to discuss
employment problems, the correlation between the Community’s social policy and its
other policies, and the rules and regulations of the European Social Fund. The
Committee of Permanent Representatives and the Commission were instructed either
to continue their studies or to formulate concrete proposals on several points.

The Council also adopted two regulations in the agricultural sector.

45th session (30 July 1968)

This session, the last before the summer recess, was held with M. Giuseppe Medici,
Italian Minister for Foreign Affairs, and then M. Carlo Russo, Italian Minister of
External Trade, in the chair.

After hearing statements by the various delegations and by the Commission on the
enlargement of the Community, the Council decided to postpone further discussions
of this question until October when, in the light of the various proposals made, a
session would be devoted to it.

1 See Bulletin 8-68, Ch. II.
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In the field of external relations the Council adopted terms of reference to enable
the Commission to resume negotiations with Morocco and Tunisia with a view to
partial agreements. An agreement was reached on transitional arrangements for
imports of Algerian wine into the Community, The Council also invited the Commis-
sion to begin exploratory talks with Malta and authorized the opening of negotiations
for 2 commercial agreement with Yugoslavia. Finally, it agreed to envisage the change-
over to the transitional stage of the EEC- Turkey association as soon as possible.

After discussing the Commission’s proposed regulations on common commercial policy,
the Council decided to resume study of these questions at one of its autumn sessions.

The Ministers examined problems arising in connection with the food aid commit-
ments accepted by the Community and the Member Stares, and this question will
be further examined in the autumn.

The Council agreed a number of texts concerning customs harmonization. It also
adopted seven new directives on the right of establishment and freedom to provide
services pursuant to the General Programmes adopted in this field.

The Council approved the extension of the “Dragon” project agreement until
31 March 1970 and agreed a research programme and supplementary budget for
Euratom.

THE COMMISSION

M. Linthorst Homan appointed head of the Commission delegation in
London ’

At its meeting of 11 September 1968, the Commission of the European Communities,
which replaced the former High Authority of ECSC by virtue of the Treaty of Fusion
of 8 April 1965, nominated Ambassador Johannes Linthorst Homan as Head of its
Permanent Delegation in London.

The Government of Her Britannic Majesty has concurred with and welcomed the
nomination of M. Linthorst Homan. :

M. J. Linthorst Homan, a nefotiator and signatory of the Treaties of Rome, was the
Permanent Representative of the Kingdom of the Netherlands to the European
Economic Community and to Euratom from 1958 to 1962. Subsequently he was a
Member of the High Authority of the ECSC until 1967.

M. J. Linthorst Homan will take over in his new post from Ambassador EN. van
Kletfens who retired last year.

THE COURT OF JUSTICE

Cases pending

Case 13/68 — Societa p. Az Salgoil, Milan, v. Ministry of Foreign
Trade!

On 16 July 1968 the Court communicated to the Commission a request for a
preliminary ruling from the Rome Court of Appeal concerning the interpretation

1 Official gazette No. C75, 29 July 1968.
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of Articles 30 and 31 of the EEC Treaty in relation to the import of a chemical
product into Italy; the question concerns the direct applicability of these provisions
to municipal law.

Case 14/68 — Proceedings to impose a fine on Farbenfabriken Bayer,
A.G,, Director Walt Wilhelm!

On 26 July 1968 the Court of Justice communicated to the Commission a request
for a preliminary ruling from the Kammergericht (Kartellsenat), Berlin, concerning
the interpretation of Article 85 of the EEC Treaty and Article 9 of Council Regula-
tion No. 17, with a view to the concurrent application of Community and municipal
provisions to the same offences.

Cases 15, 16 and 17/68 — Officials v. Commission of the European
Communities!

These are suits based on Article 92 of the Statute of Service.

Case 18/68 — Societa Eridania Zuccherifici Nazionali et al. v. Commission
of the European Communities®

On 1 August 1968 a further appeal in Case 10/68 was filed with the Court of Justice
for the annulment of three Commission decisions granting EAGGF subsidies to other
Italian sugar enterprises.

Case 19/68 — Giovanni de Cicco v. Landesversicherungsanstalt Schwaben?

By virtue of a decision of 5 August 1968 (communicated to the Commission by letter
ofy the Court dated 20 August) the Sozialgericht Augsburg submitted to the Court
of Justice a request for a preliminary ruling on the interpretation of Article 1(p) of
Council Regulation No. 3 concerning social security for migrant workers.

Judgments

Case 16/67 — Official v. Euratom Commission®

On 16 May 1967 an official of the Euratom Commission filed a suit covering several
claims concerning his administrative position. In its ruling of 11 July 1968 the
Court rejected these claims partly as inadequately motivated and partly as inadmissible.
Case 26/67 — Official v. Commission of the European Communities'

The object of this case, filed on 25 July 1967, was the granting to the plaintiff of
temporary differential allowances. In its ruling of 11 July 1968 the Court dismissed
the case.

Case 35/67 — Official v. Commission of the European Communities

The object of this case filed on 16 October 1967 was the cancellation of a number
of disciplinary measures taken against the plaintiff. By its ruling of 11 July 1968

1 Official gazette No. C 82, 20 August 1968.
3 Ibid. No. C 84, 28 August 1968.
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the Court partially allowed the claims of the plaintiff, in particular as regards his
dismissal.

Case 37/67 — Acciaierie San Michele S.p.A. v. Commission of the European
Communities

Filed in November 1967 in pursuance of Articles 34, 35 and 40 of the ECSC Treaty,
this case followed from the Court ruling of 2 March 1967 (Cases 9 and 58/65) which
cancelled two High Authority decisions concerning scrap equalization. The Court
struck off the case by its order of 27 June 1968.

Case 4/68 — Firma Schwarzwaldmilch GmbH (Offenburg) v. Einfuhr- und
Vorratsstelle fiir Fette (Frankfurt/Main)?

On 13 February 1968 the Court of Justice received a request for a preliminary ruling
from the Verwaltungsgericht Frankfurt, concerning the interpretation of Commission
Regulation No. 136/64, particularly the concept of force majeure in Article 6 thereof.

In its ruling of 11 July 1968, the Court recorded that the concept of force majenre
was not the same in the various branches of law and the various fields of application
and that its meaning should be determined in accordance with the legal context in
which it was to bear effect. Thus the interpretation of the concept of force majenre
adopted by the regulation contested should take into account the special nature of
the relationships under public law existing between importers and the municipal
administration, and the objectives of the regulation in question.

The Court concluded that this concept should not be restricted to cases of absolute
impossibility, but ruled that “within the meaning of this regulation, the importer,
in order to invoke force majeare, must prove that he was prevented from effecting
imports in the specified period owing to abnormal extraneous circumstances, the
consequences of which he could not have avoided without excessive sacrifices despite
every effort on his part”.

Case 5/68 — M. Claude Sayag et al. v. M. Jean-Pierre Leduc et al!

The object of this request for a preliminary ruling filed by the Belgian Cour de
Cassation on 23 February 1968 was the interpretation of Article 11(a) of the Euratom
Treaty Protocol on Privileges and Immunities, concerning in particular the immunity
from legal process for acts performed in an official capacity.

In its ruling of 11 July 1968, the Court stated that the immunity from legal process
“applied exclusively to those acts which by their nature represented participation by
the party invoking immunity in carrying out the work of the Institution to whic
he belonged; more particularly the fact of driving a motor vehicle assumed the nature
of an act carried out in an official capacity only in the exceptional cases when this
activity could only be carried out under the authority of the Community and by its
employees themselves”.

Case 11/68 — Servant of the Commission v. Commission of the European
Communities®

The subject of this case was the claimant's per diem allowances. By its order of
18 July 1968, the Coust struck off the case after the claimant had withdrawn his suit.

1 Official gazette No. C 82, 20 August 1968,
2 1bid. No. C80, 13 August 1968.
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THE ECSC CONSULTATIVE COMMITTEE

The 121st meeting of the Consultative Committee was held on 1 July 1968 in
Strasbourg, on the occasion of the European Parliament session attended by the
members of the Commission, with M. Jacques Ferry in the chair.

There were three main points on the Committee’s agenda: i) Consultation, in
pursuance of Article 67 of the Treaty of Paris, on action which the Commission
could take in the ECSC iron and steel products sector in connection with the measures
envisaged by the French Government;* ii) Discussion on the merger of the European
Treaties; 1ii) Discussion of the possibility of revising the Committee’s rules of
procedure. M. Jean Rey, President, M. Colonna di Paliano and M. Coppé each
attended part of the debates.

On the first point — emergency measures on iron and steel products — which was
examined in the previous Bulletin in connection with the decisions and measures to
remedy the French economic situation,! M. Colonna di Paliano opened the discussion
with a statement stressing the urgency of the consultation requested of the Committee.
After various addresses and a statement by M. Ferry, Chairman in office of the
Consultative Committee — speaking in his capacity as French representative — the
Committee ruled that it had been validly consulted but did not adopt any formal
opinion.

A draft repost on the merger of the European Treaties, covering general affairs,
steel, coal and social matters, was also submitted to the members of the Consultative
Committee. It brings up to date the report on the same subject drafted by the
Committee in 1965% and reviews the changes which have occurred since that time in
the industries covered by the Treaty of Paris. The general conclusions drawn by
the chief rapporteur, M. Jean Martin, from the contributions of his three colleagues,
M. Peeters, M. Conrot and M. Bornard, are briefly as follows (for the future the
rapporteurs recommend a treaty laying down outline provisions):

i) Coal: a European energy policy appears desirable in view of the consequences
of the differing arrangements applied to coal and to other forms of energy. With
regard to market conditions, the majority of the members of the Committees would
prefer an extension of the Paris Treaty provisions to all forms of energy.

ii) Steel: most producers are in favour of this sector being brought under the general
arrangements, even as regards publication of prices, cartels and mergers.

iii) Social matters: as in 1965, the Committee is unanimous in asking that what the
ECSC has achieved in the social field be embodied in the future single Treaty.

The Committee postponed discussion of the report until its next session.

Amendments to certain points of its rules of procedure were adopted by the Committee,
which approved the report on the subject submitted by a special working party.

At this session, which coincided with 1 July, the date of the achievement of the
customs union between the Six, M. Ferry stressed the scope of this event.® M. Jean Rey,
President of the Commission, also brought out the importance of the occasion and
paid tribute to the work of the Committee, “the senior consultative institution of the
European Communities”. '

1 See Bulletin 8-68, Ch. II.
2 Official gazette No. 62, 2 April 1966.
3 See Bulletin 8-68, Ch. I.
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AUDIT COMMITTEE

On 15 July 1968, in pursuance of Article 206 of the EEC Treaty, Article 180 of the
Euratom Treaty and Article 78(5) of the ECSC Treaty, and in accordance with the
procedure laid down in the financial regulations with regard to the rendering and
auditing of accounts, the Audit Committee of the European Communities lodged its
report on the accounts for the 1967 financial year.

The report covers both the budgetary administration of the Communities and the
Development Fund. Under the existing rules, it must be submitted by the Commis-
sion, together with the comments of the Institutions concerned, to the Council and to
the European Parliament.
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VI. European Investment Bank

Loan contracts

Luxembourg

On 17 July 1968, the European Investment Bank signed with the Syndicat des Eaux
du Barrage d’Esch-sur-Sire (SEBES) a contract for a loan of FLux 200 million
(4 million ua.) to finance the water supply system of the Grand Duchy of Luxembourg
from the Esch-sur-Sire reservoir.

These investments include a treatment station with an initial daily capacity of
90000 m*® of water from the Esch-sur-Siire reservoir, two treated water reservoirs
and three water mains totalling about 60 km.

The project will be carried out by SEBES, an otganization under public law and a
body corporate. The total cost of the project, which is due to be completed by the
end of 1968, is estimated at F.Lux 1060 million (21.2 million u.a.). The EIB loan
is granted for a period of 20 yeats at 7% per annum, It is guaranteed by the Grand
Duchy of Luxembourg,

Italy

On 18 July 1968, the Bank granted the company Autostrada dei Fiori S.p.A. a loan
to the value of Lit. 10 000 million (16 million ua)) to finance the building of a
section of the Autostrada dei Fiori, a motorway linking the French border at Ponte
San Luigi with Savona.

The Autostrada dei Fiori, which will be opened in 1969, is designed to carry the
very heavy traffic on this route and will connect with the French motorway from
Roquebrune to Menton (also financed with the aid of the Bank). The new motorway
system, which forms part of the great European E1 route connecting London with
Palermo via Paris, Nice, Genoa and Rome, will appreciably improve communications
between Italy and the other Community countries.

The Bank loan is intended specially for financing the construction of the section from
the French border to San Remo. The cost of the works and equipment on this section
is estimated at Lit. 34 600 million (554 million ua.). The loan has been granted
for 20 years at 7%. It is unconditionally guaranteed by the Italian Republic.

The Bank has also signed with the Cassa per il Mezzogiorno thirteen loan contracts
for Lit. 19 550 million (31 280 000 u.a.) to finance a number of projects in southern
Italy and Sardinia which were submitted by the Istituto per lo Sviluppo Economico
dell'Ttalia Meridionale (ISVEIMER), the Credito Industriale Sardo (CIS) and the
Societd Italiana per VEsercizio Telefonico S.p.A. (SIP).

Extension of a plant at Aprilia (Latina), making prestressed concrete pipes and railway
sleepers. The new installations are designed to increase production capacity for
prestressed vibrated concrete products, in particular large and medium-section pipes
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and railway sleepers. The Bank will contribute to the financing of the fixed invest-
ments of Lit. 885 million (1.42 million u.a.) by a loan of Lit. 400 million (0.64 mil-
lion ua.).

Building at Teramo (Abruzzi) of a factory to make heat insulating board for industrial
purposes. The project will create 120 jobs. The fixed investments are Lit. 560 million
(896 000 u.a.). The Bank will help by a loan of Lit. 250 million (400 000 ua.).

Building at Pratica di Mare (Latium) of a factory to make surgical accessories. The
factory will employ about a hundred people. The fixed investments for the project
are Lit. 710 million (1.14 million u.a.). The Bank will contribute to the financing
with a loan of Lit. 250 million (400 000 u.a.).

Building at Bari (Apulia) of a food-canning factory. Some 250 jobs will be created.
The fixed investments amount to Lit. 2 170 million (3.47 million u.a.). The Bank
will contribute a loan of Lit. 1000 million (1.6 million u.a.).

Modernization and extension of a cement factory at Scafa (Pescara). The object is to
improve productivity and stabilize the employment of about 300 people working at
the factory. The fixed investments amount to Lit. 2900 million (4.64 million ua.).
The Bank will help with a loan of Lit. 1250 million (2 million u.a.).

Building of a mineral water collection and boitling factory in Cagliari province (Sar-
dinia). The Bank will contribute a loan of Lit. 150 million (0.24 million ua.) to
finance the fixed investments of Lit. 410 million (0.66 million u.a.).

Extension and modernization of a pasta factory at Foggia (Apulia). The number of
jobs will increase from 100 to approximately 150. The fixed investments ate
Lit. 1 180 million (1.89 million u.a.). The Bank will lend Lit. 550 million (0.88 mil-

lion u.a.).

Extension and modernization of a bottle factory at Cagliari (Sardinia). The fixed
investments are Lit. 260 million (0.42 million u.a.). The Bank will lend Lit. 125 mil-
lion (0.2 million ua.).

Modernization and extension of two sugar factories at Rendina-Melfi (Basilicata) and
Villasor (Sardinia). The object is to enable these factories to adapt themselves to the
new conditions created by the implementation on 1 July last of the measures for the
organization of the common market in sugar.

The fitst project will increase annual production by about 309, enhance productivity
and stabilize employment. The fixed investments required are about Lit. 2 140 million
(3.42 million u.a.). The Bank will contribute a loan of Lit. 1 000 million (1.6 mil-
lion ua.).

The chief effect of the Villasor works project will be to increase annual production
by up to 60%. The fixed investments required are estimated at Lit. 3 000 million
(4.8 million ua.). The Bank will help with a loan of Lit. 1250 million (2 mil-
lion u.a.). ’ .

Extension of a factory producing antibiotics for veterinary and pharmacentical use at
Capua (Caserta). The Capua works, which had already received financial aid from the
Bank in 1966, ate to be extended and 70 persons will now be on their payroll. The
Bank will contribute to the financing of the additional fixed investments of almost
Lit. 1000 million (1.60 million va.) by lending Lit. 450 million (0.72 million u.a.).

Extension of a factory producing basic chemicals for the pharmaceuntical industry at
Campoverde &' Aprilia (Latina). Present production is to be doubled by increasing
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capacity to 200 tons of finished products per year, involving an appreciable rise in
manpower, which is largely skilled. The fixed investments are Lit. 800 million
(1.28 million u.a.). The Bank will contribute a loan of Lit. 375 million (0.6 mil-
lion ua.).

Extension and modernization of telephone facilities in Campania and Basilicata. The
project is to connect within three years (1968-1970) 112 500 new subscribers in the
Campania and Basilicata provinces; the number of users will thus increase by approxi-
mately one-third over 1967. The anticipated investments are Lit. 41 000 million
(65.6 million u.a.). Of this the Bank will lend Lit. 12 500 million (20 million u.a.).

The interest rate for the industrial projects is 6.75%, in view of their duration, which
varies between 8 and 12 years. For the SIP (telephone) project the rate is 7% for
a period of 20 years. Funds advanced by the European Investment Bank to the Cassa
per il Mezzogiorno for the first twelve projects will be reloaned by the latter to the
appropriate regional institutes (ISVEIMER and CIS) which for their part share in
the financing. For the last project, the Cassa per il Mezzogiorno relends directly
to SIP the amounts provided by the Bank. The loans are guaranteed by the Italian
State.

Turkey

The European Investment Bank has decided to appropriate through the Tiirkiye Sinal
Kalkinma Bankasi (the Industrial Development Bank of Turkey) the equivalent of
5 million units of account to finance the building of an acrylic fibre plant near Izmit.

The fixed investments of the project are estimated at £T. 107.8 million (11.87 mil-
lion u.a.) and can be reduced to £1. 87.8 million (9.67 million u.a.) by legal reductions
of customs duties on imported equipment. Annual production capacity will be
5000 tons of acrylic fibre, the consumption of which (mixed with wool) by the
textile industries has in recent years risen rapidly.

It will be remembered that the European Investment Bank grants loans to Turkey
— through its Special Section — on behalf of the Member States in pursuance of
the mandate conferred on it for the application of the Financial Protocol annexed
to the Association Agreement between the European Economic Community and
Turkey. The present operation will be carried out in accordance with the procedure
specified in an Outline Contract signed by the Bank with the Turkish State.

Loans floated

The European Investment Bank has recently concluded agreements for three private
loans totalling DM 100 million (25 million u.a) at a rate of 6.25%:

i} A loan of DM 50 million (12.5 million n.a.) for a period of 10 years reimbursable
in one payment, contracted with the Rheinische Girozentrale und Provinzialbank,
Diisseldorf; \

ii) A loan of DM 25 million (6.25 million v.a.) for a period of 15 years repayable
in 10 equal annual instalments on expiry of a 5-year period of grace, concluded with
the Dresdngr Bank, Frankfurt-on-Main;
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iii) A loan of the same amount for a period of 15 years, repayable after a 3-year
period of grace, in 12 virtually equal annual instalments, contracted with the Bankhaus
Heinz Ansmann, Diisseldorf.

The Bank had already placed a private loan of DM 100 million in February 1968
through the Bankhaus Heinz Ansmann, and in d]une floated a public bond issue of
DM 100 million underwritten by a group headed by the Deutsche Bank AG and the
Dresdner Bank AG. It borrowed a further DM 150 million, in June 1968, in two
transactions with the Deutsche Girozentrale — Deutsche Kommunalbank (DM 100
million)-and the Bankhaus C.G. Trinkaus (DM 50 million).

During this year the European Investment Bank has thus been able to raise on the
German capital market a total of DM 450 million (112.5 million ua.). It intends
to use the sums thus obtained to encourage the economic development of other member
countries of the European Communities and Associated States by means of ordinary
loans.
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Miscellaneous

M. Jean Rey at the fourth ECSC Congress on steel

In the presence of their Royal Highnesses, the Grand Duke and Grand Duchess of
Luxembourg, M. Jean Rey, President of the Commission of the European Communities,
opened the fourth ECSC Congress on steel in Luxembourg from 9 to 11 July 1968.
The Congtess was attended by 900 personalities from scientific, industrial, economic
and political circles in some 20 countries,

M. Rey paid tribute to the ECSC High Authority, which had initiated these congresses,
and voiced the Commission's intention to carry on the work started in a wider
context. He said that the Congress was on the boundary-line between research and
industry and was of an essentially international nature.

M. Pierre Werner, President of the Luxembourg Goverament, pointed out how
important it was for his country that the objectives of the Treaty of Paris be pursued;
he considered that the guiding aims in the merger of the Treaties should be unity,
efficiency and the strengthening of the Community. Transparency and equal opportuni-
ties of access should continue to be the governing principles of the iron and steel
market in accordance with the rules proper to it. ‘

During the Congress the experts discussed current research throughout the world to
improve the behaviour of steel under extreme chemical and physical stresses.

M. Sicco L. Mansholt makes a gift of the Schuman Prize awarded to him

M. Sicco L. Mansholt, Vice-President of the Commission, has donated the Schuman
Prize awarded to him for the restoration of Robert Schuman's house at Montigny-lés-
Metz. The prize of DM 25 000 has been paid to the Association of the Friends of
Robert Schuman, whose object is to restore his house and maintain the political heritage
bequeathed by him to posterity. The prize was instituted by the Freiherr vom Stein
Foundation and had been awarded this year to M. Mansholt by the Friedrich Wilhelm
University in Bonn.

M. Victor Bodson’s visit to Turkey

At the invitation of the Economic and Social Studies Conference Board, M. Victor
Bodson, member of the Commission, visited Turkey from 26 August to 2 Septem-
ber 1968.

Speaking at the opening session of a seminar on foreign trade and economic growth
held under the auspices of the Turkish Government, M. Bodson discussed the
Community’s current external trade and development policies and stressed the impor-
tance of the association between the Community and Turkey.

During his visit to Istanbul, M. Bodson met M. Bilgehan, Minister of Finance;
M. Kuneralp, Secretary of State for Foreign Affairs, representing the Prime Minister
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M. Demirel, and a number of other leaders of government, economic and universi
life, including Professor Haluk of the University of Istanbul, Dr. Kenneth M. Kauff-
man (USA) and M. Barend A. de Vries (International Bank for Reconstruction and
Development, Washington).

M. Edoardo Martino visits Argentina

M. Martino, member of the Commission with special responsibility for external affairs,
was invited by the Sociedad Rural Argentina to visit Buenos Aires on the occasion
of the 24th international livestock, agricultural and industrial exhibition. During his
stay in the Argentine capital, from 17 to 19 July 1968, M. Martino saw M. Costa
Mendez, Minister for Foreign Affairs, and M, Krieger Vasena, Minister for Economic
Affairs. He attended a number of events and met various representatives of economic
circles.

M. Rosenberg appeals for a United States of Europe

Writing in the 30 August issue of “Welt der Arbeit”, M. Rosenberg, former President
of the Economic and Social Committee and current President of the Federation of
German Trade Unions (DGB), launched an appeal for the earliest possible creation
of a United States of Europe. Since a union of the peoples of Western Europe was
the only way of guaranteeing their material and spiritual existence in the future,
freedom and democracy in Eutope, the East-West détente and world peace could not
be safeguarded unless such a union was established.

76 9/10 - 1968


jrf67
Text Box


PUBLICATIONS

EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY

EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY

Items concerning the activities of the Communities published in the official

gazette between 1 July and 31 August 1968

EUROPEAN PARLIAMENT

Sessions

Procés-verbal de la séance du mardi 18 juin 1968  (Report of the
meeting held on 18 June 1968

Avis sur la proposition d’un réglement relatif au régime applicable aux
produits transformés a base de fruits et de légumes, originaires des
Etats africains et malgache associés et des pays et territoires d’outre-mer
(Opinion on the proposed regulation on arrangements for processed
fruit and vegetable products originating in the AASM and OCT)

Avis sur la proposition d'un réglement relatif au régime applicable aux
sucres originaires des Etats africains et malgache associés et des pays et
tetritoires d'outre-mer (Opinion on the proposed regulation on arrange-
ments for sugar originating in the AASM and OCT)

Avis sur la proposition d’un réglement relatif au régime applicable aux
produits transformés & base de céréales et de riz originaires des Etats
africains et malgache associés ou des pays et territoires d’outre-mer
(Opinion on the proposed regulation on the arrangements for products
precessed from cereals and rice originating in the AASM and OCT)

Avis sur la proposition d'un réglement prorogeant le réglement
n® 404/67/CEE relatif au régime applicable aux riz et brisures de riz
originaires des Ertats africains et malgache associés ou des pays et terri-
toires d'outre-mer  (Opinion on the proposed regulation extending Regu-
fation No. 404/67/CEE with respect to the arrangements for rice and
broken rice originating in the AASM and OCT)

Avis sur la proposition d'un réglement portant dispositions complé-
mentaires en matiére de financement de la politique agricole commune
(Opinion on the proposed regulation containing additional provisions
for financing the common agricultural policy)

Avis sur la proposition d’'un réglement relatif 4 la fixation dérogatoire
des prix de seuil pour le sucre pour la période du 1 juillet 1968 au
31 mai 1969 (Opinion on the proposed regulation on the exceptional
fixing of the threshold price for sugar from 1 July 1968 to 31 May 1969)

Avis sur la proposition ‘d’un réglement portant organisation commune
des marchés pour certains produits énumérés a l'annexe II du traité
(Opinion on the proposed regulation setting up a common organization
of the markets in certain products listed in Annex II to the Treaty)

Avis sur les propositions (Opinion on the proposals)

— d’une directive concernant ’harmonisation des dispositions législa-
tives, réglementaires et administratives relatives au régime du trafic de
petfectionnement actif (4) for a directive on the harmonization of laws
and regulations on inward processing traffic arrangements
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— d'une directive concernant 1'harmonisation des dispositions 1égisla-
tives, réglementaire§ et administratives relatives au régime des zones
franches (b) for a directive on the harmonization of laws and regu-
lations on free zones

Avis sur la proposition d'un réglement portant dispositions complémen-
taires concernant le financement de la politique agricole commune dans
le secteur du sucre (Opinion on the proposed regulation containing
additional provisions for financing the common agticultural policy in
the sugar sector)

Avis sur la proposition d'un réglement portant organisation commune
des marchés dans le secteur des produits transformés 2 base de fruits
et de légumes (Opinion on the proposed regulation setting up a
common organization of the markets in the sector of products processed
from fruit and vegetables)

Procés-verbal de la séance du mercredi 19 juin 1968 (Report of the
meeting beld on Wednesday 19 June 1968)

Avis sur la proposition d’un réglement sur le transit communautaire
(Opinion on the proposed regulation on Community transit)

Avis sur la proposition d’un réglement concernant la définition du
territoire douanier de la Communauté (Opinion on the proposed regu-
lation on the definition of the Community customs territory)

Avis sur la proposition d'un réglement modifiant le réglement
n® 120/67/CEE du Conseil, portant organisation commune des marchés
dans le secteur des céréales (Opinion on the proposed regulation
amending Council Regulation No. 120/67/CEE on the common organi-
zation of the market in cereals)

Avis sur la proposition d'un réglement fixant le prix de base et la
qualité type pour le porc abattu pour la période du 1 juillet au 31 octo-
bre 1968 (Opinion on the proposed regulation fixing the basic price
and standard quality of slaughtered pigs from 1 July to 31 October 1968)

Avis sur la proposition d'un réglement concerpant le traitement du
saccharose destiné A la consommation humaine (Opinion on the pro-
posed regulation on the treatment of saccharose intended for human
consumption)

Avis sur la proposition d’un réglement portant fixation du prix indicatif
du lait et des prix d’intervention pour le beurre, le lait écrémé en
poudre et les fromages Grana-Padano et Parmigiano-Reggiano, valables
pendant la campagne laititre 1968/1969  (Opinion on the proposed
regulation fixing the target price of milk and the intervention prices for
butter, skim milk powder and Grana-Padano and Parmigiano-Reggiano
cheeses for the 1968/ 69 milk year)

Procés-verbal de la séance du lundi 1 juillet 1968  (Repors of the
meeting beld on Monday 1 July 1968)

Avis sur les propositions de directives (Opinion on the proposed
directives)

— concernant la réalisation de la liberté d’établissement et de la libre
prestation des services pour les activités non salaries de 1'architecte
(4) on the achievement of freedom of establishment and freedom to
provide services in respect of non-wage earning activities of architects

— visant 2 la reconnaissance mutuelle des diplémes, certificats et autres

titres concernant les activités non salariées de I'architecte (&) to -

achieve mutual recognition of diplomas, certificates and other qualifi-
cations relating to non-wage earning activities of architects

— visant la coordination des dispositions législatives, réglementaires et
administratives concernant les activités non salariées de I’architecte
(¢) to achieve co-ordination of laws, regulations and administrative
rules relating to non-wage earning activities of architects
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Procés-verbal de la séance du mardi 2 jusllet 1968  (Repors of the
meeting beld on Tuesday 2 July 1968)

Avis sur la proposition d'une directive fixant les modalités de réalisa-
tion de la liberté d'établissement et de la libre prestation des services
pour les activités de la presse (Opinion on the proposed directive
determining the implementing procedures for freedom of establishment
and freedom to supply services for press activities)

Résolution sur les problémes relatifs & I'industrie sidérurgique de la
Communauté (Resolution on matters concerning the Community iron
and steel industry)

Résolution relative 4 1'état prévisionnel des dépenses et des recettes du
Parlement européen pour 1'exercice financier 1969  (Resolution on the
forward estimates of income and expenditure of the Furopean Pat-
liament for the 1969 financial year)

Résolution sur les possibilités et les difficultés de ratification pour les
Etats membres d’une premiére liste de conventions conclues dans le
cadre d’autres organisations internationales (Resolution on the possi-
bilities and difficulties of ratification by the Member States of a first
list of conventions concluded in the framework of other international
organizations)

Résolution sur le bilan de la coopération financiére et technique au sein
de l'association CEE-EAMA  (Resolution on the review of financial and
technical co-operation within the EEC-AASM association)

Résolution sur les recommandations adoptées par la commission patle-
mentaire mixte CEE-Turquie 2 l’issue de sa cinquiéme session (Reso-
lution on the recommendations adopted by the EEC-Turkey Joint
Parliamentary Committee at its fifth session)

Avis sur la proposition d'une directive concernant le rapprochement
des législations des Etats membres relatives 4 la publicité des spécialités
pharmaceutiques et 4 la notice (Opinion on the proposed directive on
the approximation of the Member States’ legislation relating to publicity
for proprietary pharmaceuticals and to printed material packed with
such pharmaceuticals)

Avis sur la prolposition d'une troisi¢éme directive concernant le rappro-
chement des législations des Etats membres relatives aux spécialités
pharmaceutiques (Opinion on the proposed third directive on the
approximation of the Member States’ legislation relating to proprietary
pharmaceuticals)

Procés-verbal de la séance du mercredi 3 juillet 1968  (Report of the
meeting held on Wednesday 3 July 1968)

Question orale n°® 8/68 avec débat de M. Illethaus, au nom du groupe
démocrate-chrétien, et de M. Metzger, au nom du groupe socialiste du
Parlement européen, ainsi que la question orale n® 9/68 sans débat de
M. Pleven, au nom du groupe des libéraux et apparentés du Parlement
européen 2 la Commission des Communautés européennes sur les mesures
restrictives et les mesures de promotion des exportations arrétées par
le gouvermement frangais (Oral Question No. 8/68 with debate by
M. lllerhaus, for the Christian Democrat Group, and M. Metzger, for the
Socialist Group of the European Parliament, and Oral Question No. 9/68
without debate by M. Pleven, for the Liberals and allied group, to the
Commission of the European Communities on the restrictions and the
export promotion measures adopted by the French Government)

Résolution sur les mesures de protection de I'économie frangaise (Reso-
lution on the measures for protecting the Prench economy)

Résolution sur le premier Rapport général de la Commission des Com-
munautés européennes sur l'activité des Communautés (Résolution on
the first General Report of the Commission of the European Communities
on the Activities of the Commuanities)
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Résolution sur I'exposé de la Commission des Communautés européennes
sur 1'évolution de la situation sociale dans la Communauté en 1967
(Resolution on the Report by the Commission of the European Com-
munitiées on the development of the social situation in the Communities
in 1967)

Avis sur la proposition d'une directive relative 4 des problémes sanitaires
en matiére d’échanges intracommunautaires de certaines viandes fraiches
découpées  (Opinion on the proposed directive on health problems
associated with intra-Community trade in certain cuts of fresh meat)

Question orale n° 10/68 avec débat de M. Habib-Deloncle au nom du
groupe de ['Union démocratique européenne du Parlement européen
sur les déclarations prétées par la presse 2 'un des vice-présidents de
la Commission des Communautés européennes (Oral Question
No. 10/68 with debate by M. Habib-Deloncle for the UDE Group of
the European Parliament on statements attributed by the press to one
of the Vice-Presidents of the Commission of the European Communities)

Question orale n° 11/68 avec débat de la commission de l’agriculture
du Parlement européen & la Commission des Communautés européennes
sur la situation du marché de la pomme de terre  (Oral Question
No. 11/68 with debate by the Committee on Agriculture of the Euro-
pean Parliament to the Commission of the European Communities on the
situation in the potato marker)

Procés-verbal de la séance du jeuds 4 juillet 1968  (Report of the
meeting held on Thursday 4 July 1968)

Résolution sur certaines questions budgétaires et financiéres relatives
32 la CECA (Resolution on certain budgetary and financial matters
concerning the ECSC)

Résolution sur les résultats de la deuxiéme session de la conférence des
Nations unies sur le commerce et le développement (Resolution on the
results of the second session of the United Nations Conference on Trade
and Development)

Avis sur la proposition d'un réglement concernant l'introduction de
régles communes pour (Opinion on the proposed regulation on the
introduction of common rules for):

— Paccés a la profession de transporteur de marchandises par route
dans le domaine des transports nationaux et internationaux (@) Access
to the occupation of road haulage contractor in the field of national
and international transport

— la réglementation de la capacité dans le domaine des transports
nationaux de marchandises par route (&) Capacity control in national
road haulage

Avis sur la proposition d’un réglement concernant la fabrication et la
mise dans le commerce du beurre (Opinion on the proposed regulation
on the production and marketing of butter)

Procés-verbal de la séance du vendredi 5 juillet 1968 (Report of the
meeting held on Friday 5 July 1968)

Avis sur la proposition d'un réglement relatif aux acomptes du FEOGA,
section garantie, au titre des dépenses du premier semestre de la période
de comptabilisation 1967-1968  (Opinion on the proposed regulation
concerning payments on account from the EAGGF Guarantee Section,
under the head of expenditure relating to the first six months of the
1967/ 68 accounting year)

Avis sur la proposition d'un réglement modifiant le réglement
n® 158/6G6/CEE concernant 1'application des normes de qualité aux
fruits et légumes commercialisés a U'intérieur de la Communauté SOpi-
nion’on the proposed regulation amending Regulation No. 158/66/CEE
on the application of quality standards to fruit and vegetables marketed

in the Community)

80

No. C72, 19.7.68

No. C72, 19.7.68

9/10 - 1968



Résolution relative au projet de budget supplémentaire n® 1 des Com-
munautés européennes pour l'exercice 1968 (Resolution on the Euro-
pean Communities’ Supplementary Draft Budget No. 1 for the 1968
financial year)

Written questions and replies

Question écrite n® 22/68 de M. Starke i la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Traité de non-dissémination des armes
nucléaires (No. 22/68 by M. Starke to the Commission of the Euro-
pean Communities: Nuclear non-proliferation treaty)

Question écrite n® 30/ 68 de M. Posthumus 2 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Contingentement du transport international
par route des Pays-Bas vers la république fédérale d’Allemagne
(No. 30/68 by M. Posthumus to the Commission: Establishment of
quotas for international road transport from the Netherlands to Germany)

Question écrité n® 31/68 de M. Vredeling & la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Résolution concernant la recherche scienti-
fique et technique dans les Communautés (No. 31/68 by M. Vredeling
to the Commission: Resolution on scientific and technical research in
the Communities)

Question écrite n® 40/68 de M. Terrenoire a2 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Publication d’un article portant atteinte aux
régles d'impartialité par un fonctionnaire de la Commission (No. 40/68
by M. Terrenoire to the Commission: Publication by a Commission
o’ficial of an article infringing the rules of impartiality)

Question écrite n® 54/ 68 de M. Vredeling 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Participation de ta CEE 4 une conférence
destinée & préparer un accord international sur le sucre (No. 54/68
by M. Vredeling to the Commission: Participation of the EEC in a con-
ference to prepare an international agreement on sugar)

Question écrite n® 56/ 68 de M. Armengaud % la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Conditions de concurrence normale, & pro-
ductivité comparable, entre industries utilisatrices et conditions d'emploi
chez les consommateurs (No. 56/68 by M. Armengaud to the Commis-
sion: Normal conditions of competition of the various forms of energy,
with comparable productivity, between user industries and comparag{'e
conditions of use by consumers)

Question écrite n® 58/68 de M. Vredeling & la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Cloture définitive des exercices relatifs i la
sécurité sociale  (No. 58/68 by M. Vredeling to the Commission:
Final closing of social security accounts)

Question écrite n® 65/68 de M. Kulawig 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Tarifs spéciaux de la “Deutsche Bundes-
bahn” pour transports en provenance ou 2 destination de la Sarre
(No. 65/68 by M. Kulawig to the Commission: Special tariffs of the
German state railways for transport from or to the Saar)

Question écrite n° 71/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Organisation des marchés des produits
agricoles (No. 71/68 by M. Vredeling to the Commission: Organi-
zation of the markets in agricultural products)

Question écrite n® 17/68 de M. Vredeling au Conseil des Commu-
nautés européennes. Objet : Session du Conseil des ministres des affaires
sociales (No. 17/68 by M. Vredeling to the Council: Council session
of the Ministers of Social Affairs)

Question écrite n° 29/68 de M. Naveau 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Protection des marchés européens contre les
importations en provenance des pays 2 commerce d’'Etat (No. 29/68
by M. Naveau to the Commission: Protection of European markets
against imports from state-trading countries)
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Question écrite n® 36/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Droit de la Commission de procéder de
son propre chef 4 des émdes (No. 36/68 by M. Vredeling to the
Commission: Right of the Commission to undertake studies on its
own initiative)

Question écrite n°® 37/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Projet de loi francais relatif & la création
d’une société d’intérét européen  (No. 37/68 by M. Vredeling to
the Commission: French bill on the creation of a European type of
company)

Question écrite n® 41/68 de M. Terrenoire a la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Détachement d'un fonctionnaire de la
Commission auprés d’une organisation politique (No. 41/68 by
M. Terrenoire to the Commission: Secondment of a Commission official
to a political organization)

Question écrite n® 44/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Consultations entre la CEE et les Etats-Unis
sur - I'assainissement de la balance des paiements des Ertats-Unis
(No. 44/68 by M. Vredeling to the Commission: Consultations between
the EEC and the United States on the re-establishment of the US balance
of payments)

Question écrite n® 48/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Réglements relatifs aux produits laitiers
et 2 la viande bovine (No. 48/68 by M. Vredeling to the Commission:
Regulations on milk products and on beef and veal)

Question écrite n° 50/68 de M. Spenale 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Application de la réglementation anti-
dumping aux importations des pays a commerce d’Etat (No. 50/68
by M. Spenale to the Commission: Application of the anti-dumping
rules to imports from state-trading countries)

Question écrite n® 53/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes, Objet : Proposition de loi italienne relative aux
normes pour le controle de la publicité et du commerce de I'huile
d’olive et de graines (No. 53/68 by M. Vredeling to the Commission:
Italian bill on standards for the control of publicity and trade in olive
oil and seed oil)

Question écrite n° 59/68 de M. Vredeling a la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Décisions d’habilitation dans le domaine
de l'agriculture  (No. 59/68 by M. Vredeling to the Commission:
Decisions awarding competence in the agricultural sector)

Question écrite n° 60/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Mesures d’intervention dans le secteur
des fruits et légumes (No. 60/68 by M. Vredeling to the Commission:
Intervention measures in the fruit and vegetables sector)

Question écrite n°® 61/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes, Objet : Exportation de plomb brut de la répu-
blique fédérale d’Allemagne vers les Pays-Bas (No. 61/68 by
M. Vredeling to the Commission: Exports of unwrought lead from
Germany to the Netherlands)

Question écrite n°® 64/68 de M. Armengaud 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Libre circulation des personnes et des
capitaux  (No. 64/68 by M. Armengaud to the Commission: Free
movement of persons and capital)

Question écrite n® 66/68 de M. Bading a la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Restitutions 4 l'exportation de céréales
(No. 66/68 by M. Bading to the Commission: Refunds on cereals exports)

Question écrite n® 67/68 de M. Memmel % la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Réactor “Essor” (No. 67/68 by
M. Memmel to the Commission: “Essor” reactor)
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Question écrite n® 69/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes, Objet : Groupements agricoles d’exploitation
en commun (No. 69/68 by M. Vredeling to the Commission: Farming
syndicates)

Question écrite n® 74/68 de M. Oele 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Déclarations publiques de membres de la
Commission au sujet de la politique industrielle dans la Communauté
(No. 74/68 by M. Oele to the Commission: Public statements by
members of the Commission on industrial policy in the Community)

Question écrite n“ 75/68 de M. Posthumus & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Restrictions apportées par les gouverne-
ments de la république fédérale d'Allemagne et des Pays-Bas aux
transports internationaux de marchandises par route (No. 75/68 by
M. Posthumus to the Commission: Restrictions by the German and
Netherlands Governments on international road haulage)

Question écrite n® 78/68 de M. Troclet a la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Etats africains et malgache associés —
Pays et territoires d’outre-mer associés (No. 78/68 by M. Troclet
to the Commission: Associated African States and Madagascar —
Associated Overseas Countries and Territories)

Question écrite n° 79/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Taxe 4 la valeur ajoutée (No. 79/68 by
M. Vredeling to the Commission: Tax on value added)

Question écrite n° 82/68 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Publication des propositions de la Com-
mission au Conseil (No. 82/68 by M. Vredeling to the Commission:
Publication of Commission proposals to the Council)

Question écrite n° 83/68 de M. Vredeling a2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Lutte contre la pollution des eaux
(No. 83/68 by M. Vredeling to the Commission: Combatmg water
pollution)

Question écrite n° 86/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Publication des décisions des représen-
tants des gouvernements des Etats membres (No. 86/68 by M. Vrede-
ling to the Commission: Publication of the decisions of the representatives
of member Governments)

Question écrite n® 28/68 de M. Deringer a la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Importation en France de semoules
algériennes (No. 28/68 by M. Deringer to the Commission: Imports
of Algerian meal into France)

Question écrite n® 47/68 de M. Dittrich & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Résolution du Conseil sur les mesures
communautaires a prendre dans le domaine vétérinaire (No. 47/68
by M. Dittrich to the Commission: Council resolution on Community
veterinary measures)

Question écrite n° 57/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Aides nationales dans le cadre des condi-
tions de concurrence en agriculture (No. 57/68 by M. Vredeling to the
Commission: National aid in the framework of conditions of compe-
tition in agriculture)

Question écrite n® 77/68 de M. Behrendt 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Articles publiés par la revue “Euro-
piische Gemeinschaft” sur le traité de non-dissémination des armes
atomiques (No. 77/68 by M. Behrendt to the Commission: Articles
published in “Europiische Gemeinschaft” on the nuclear non-proliferation
treaty)
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Question écrite n° 88/68 de M. Vredeling a4 la Commission des Com-
munautés europeennes Objet : Conférence internationale sur le sucre
(No. 88/68 by M. Vredeling to the Commission: International Sugar

Conference) No.

Question écrite n° 90/68 de M. Betkhouwer 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Difficultés pour les entrepnses nées-
landaises de transport par route en Allemagne (No. 90/68 by
M. Berkhouwer to the Commission: Difficulties of Netherlands road

transport firms in Germany) No.

Question écrite n® 92/68 de M. Berkhouwer 2 la Commission des Com-
munautés européennes, Objet : Introduction d’un systéme général de
matricule dans 1'administration (No. 92/68 by M. Berkhouwer to the
Commission: Introduction of a general system of staff numbers for

officials) No.

Question écrite n® 95/68 de M. Gerlach a la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Démission de fonctionnaires des services de
la Communauté  (No. 95/68 by M. Gerlach to the Commission:

Resignation of officials in Community departments) No.

Question écri’te n® 97/68 de M. Moro a la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Participation des Etats africains 3 des foires
et expositions en Europe (No. 97/68 by M. Moro to the Commission:

Participation of the African States in fairs and exhibitions in Europe) No.

Réponse complémentaire de la Commission des Communautés euro-
péennes 3 la question écrite n® 281/67 de M. Rossi. Objet : Définition
d’une organisation communautaire du marché des alcools (Additional
reply by the Commission to Written Question No. 281/67 by M. Rossi:

Definition of a Community organization of the market in spirits) No.

Question écrite n° 52/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Surveillance médicale des méres et des
enfants en Turquie (No. 52/68 by M. Vredeling to the Commission:

Medical care of mothers and children in Turkey) No.

Question écrite n® 62/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Présentation des positions de la Commu-
nauté sur les questions du domaine communautaire (No. 62/68 by
M. Vredeling to the Commission: Presentation of the Community’s

position on matters of concern to it) No.

Question écrite n° 76/68 de M. Klinker 42 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Concurrence sur le marché des conserves
dans la CEE  (No. 76/68 by M. Klinker to the Commission: Compe-

tition in the preserves market in the EEC) No.

Question écrite n° 81/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Situation en Sicile (No. 81/68 by

M. Vredeling to the Commission: Situation in Sicily) No.

Question écrite n° 87/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Autorisation accordée 2 la République
italienne d’adopter des mesures de sauvegarde pour la soie et déchets
de soie (No. 87/68 by M. Vredeling to the Commission: Authorization

of Italy to adopt safeguard measures for silk and silk waste) No.

Question écrite n° 91/68 de M. Berkhouwer 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Application de 1'article 226 du traité
CEE (mesures de sauvegarde) (No. 91/68 by M. Berkhouwer to the
Commission: Application of EEC Treaty Article 226 — safeguard

measures) No.

Quesnon écrite n° 96/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes, Objet : Importations de céréales en Tchéco-
slovaquie (No. 96/68 by M. Vredeling to the Commission: Imports

of cereals into Czechoslovakia)’ No.
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Question écrite n® 98/68 de M. Cousté 2 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Avenir du commerce des vins dans la
Communauté (No. 98/68 by M. Cousté to the Commission: Future
of the wine trade in the Community)

Question écrite n® 104/68 de M. Vredeling a4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Résolution sur les problemes juridiques
de la consultation du Parlement européen (No. 104/68 by M. Vredeling
to the Commission: Resolution on the legal problems of consulting the
European Parliament)

Réponse complémentaire de la Commission des Communautés euro-
péennes 4 la question écrite n® 299/67 posée par M. Pedini. Objet :
Accords bilatéraux entre les Etats membres et les pays africains et
malgache (Additional reply by the Commission to Written Question
No. 299/67 by M. Pedini: Bifateral agreements between the Member
States and the African States and Madagascar)

Réponse rectifiée de la Commission des Communautés européennes a la
question écrite n® 43/68 de M. Vredeling. Objet : Remise de lettres de
créance  (Corrected reply by the Commission to Written Question
No. 43/68 by M. Vredeling: Presentation of letters of credence)

Question écrite n® 51/68 de M. Pedini a4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Interventions de la Commission des Com-
munautés européennes sur le marché italien de la viande porcine
(No. 51/68 by M. Pedini to the Commission: Interventions ﬁy the
Commission of the European Communities in the Italian pigmeat market)

Question écrite n° 55/68 de M. Vredeling au Conseil des Commu-
nautés européennes. Objet : Participation de la CEE & une conférence
destinée 4 préparer un accord international sur le sucre (No. 55/68
by M. Vredeling to the Council: Participation of the EEC in a conference
to prepare an international agreement on sugar)

Question écrite n°® 89/68 de M. Vredeling au Conseil des Commu-
nautés européennes, Objet : Conférence internationale sur le sucre
(No. 89/68 by M. Vredeling to the Council: International Sugar
Conference)

Question écrite n° 68/68 de M. Vredeling a4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Différences de e(})rix pour les citrons
dans les Etats membres (No. 68/68 by M. Vredeling to the Commis-
sion: Price differences for lemons in the Member States)

Question écrite n°® 72/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Octroi par le gouvernement frangais de
subventions 2 ['industrie sidérurgique francaise  (No. 72/68 by
M. Vredeling to the Commission: Grant of subsidies by the French
Government to the French iron and steel industry)

Question écrite n® 84/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Statistiques frangaises en matiére de
production de lait (No. 84/68 by M. Vredeling to the Commission:
French statistics on milk production)

Question écrite n° 93/68 de M. Armengaud % la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Influence prépondérante du groupe
américain TRW Inc. dans l'industrie allemande de fournitures pour
I'automobile ~ (No. 93/68 by M. Armengaud to the Commission:
Predominant influence of the American group TRW Inc. in the German
motor vehicle supplies industry)

Question écrite n® 94/68 de M. Cousté 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Liaison mer du Nord - Méditerranée
fli‘(:. 94/68 by M. Cousté to the Commission: North Sea - Mediterranean
ink) -

Question écrite n° 100/ 68 de M. Kriedemann a la Commission des Com-
munautés européennes., Objet : Bonifications d’intérét en faveur de
I'industrie sidérurgique frangaise (No. 100/68 by M. Kriedemann to the
Commission: Interest rate subsidies to the Freach iron and steel industry)
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Question écrite n 102/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés europeennes Objet : Accord international sur le blé
(No. 102/68 by M. Vredeling to the Commission: International Wheat
Agreement)

Question écrite n® 103/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Préférences tarifaires pour les agrumes
(No. 103/68 E:veM Vredeling to the Commission: Tariff preferences
for citrus fruits)

Questxon ecrlte n® 107/68 de M. Apel 2 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Indemnité versée aux fonctionnaires quittant
le Conseil (No. 107/68 by M. Apel to the Commission: Compensation
paid to officials leaving the Council)

Question écrite n 111/68 de M. Vredeling 2 la Comm:ssnon des Com-
munautés européennes. Objet :- Création d’un comité paritaire consul-
tatif pour les problémes sociaux dans le secteur de la péche (No. 111/68
by M. Vredeling to the Commission: Setting up a Joint Advisory
Committee on social problems in the fishing industry)

Question écrite n° 114/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Interdiction d’importer des tomates néer-
landaises en Italie (No. 114/ 68 by M. Vredeling to the Commission:
Ban on imports of Dutch tomatoes into Italy)

Question écrite n® 117/68 de M. Bading 2 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Remise de lettres de créance des chefs
de mission de pays tiers (No. 117/68 by M. Bading to the Com-
mission: Presentation of letters of credence by heads of missions of
non-member countries)

Question écrite n® 118/68 de M. Bading 2 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Droit de la Commission de présenter des
propositions  (No. 118/68 by M. Bading to the Commission: Right
of the Commission to present proposals)

Réponse complémentaire de la Commission des Communautés euro-
péennes a la question écrite n® 323/67 de M. Vredeling. Objet : Séisme
dans la partie occidentale de la Sicile (Additional reply by the Com-
mission to Written Question No. 323/67 by M. Vredeling: Earthquake
in west Sicily)

Reponse complementau'e de la Commission des Communautés euto-
peennes ala question écrite n® 349/67 de Mlle Lulling. Objet : Admis-
sion en exemption de droits de douane de *marchan ises ou de petits
envois en provenance de la Communauté  (Additional reply by
the Commission to Written Question No. 349/67 by Mlle Lulling:
Duty-free admission of goods and small consignments from the
Community)

Question écrite n°® 63/68 de M. Vredeling au Conseil des Commu-
nautés européennes. Objet : Avis du Parlement européen au Conseil
(No. 63/68 by M. Vredeling to the Council: Opinions of the European
Parliament addressed to the Council)

Question ecnte n® 73/68 de M. Vredeling au Conseil des Commu-
nautés européennes. Objet : Accord commercial entre la CEE et I'Iran
(No. 73/68 by M. Vredeling to the Counal Trade agreement between
the EEC and Iran)

Question écrite n° 80/68 de M. Apel 2 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Rationalisation ‘des services de la Commis-
sion (No. 80/68 by M. Apel to the Commission: Rationalization of
the Commission’s departments)

Question écrite n® 85/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Incidence des mesures fiscales et para-
{iscales sur le fonctionnement du FEOGA (No. 85/68 by M. Vredeling
to the Commission: Effect of fiscal and similat measures on the
functioning of the EAGGF)
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Question écrite n° 99/68 de M. Kriedemann 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Financement de la politique agricole
commune (No, 99/68 by M. Kriedemann to the Commission: Financing
of the common agricultural policy)

Question écrite n® 101/68 des MM. Apel, Faller et Fellermaier 4 la
Commission des Communautés européennes, Objet : Liaisons aériennes
avec Bruxelles (No. 101/68 by M. Apel, M. Faller and M. Fellermaier
. to the Commission: Air links with Brussels) ‘

Ques’tion écri’te n® 108/68 de M. Herr & la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Européanisation des universités (No. 108/68
by M. Herr to the Commission: Europeanization of universities)

Question écrite n® 109/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Résolutions du Conseil concernant le
marché commun du lait et des produits laitiers, ainsi que de la viande
bovine (No. 109/68 by M. Vredeling to the Commission: Council
resolutions on the common market in milk and milk products and in

beef and veal)

Question écrite n° 112/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Financement de la politique agricole
commune  (No. 112/68 by M. Vredeling to the Commission:
-Financing of the common agricultural policy)

Question écrite n® 115/68 de M. QOele 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Monopole frangais du pétrole et des
produits pétroliers (No. 115/68 by M. Oele to the Commission:
French oil and oil products monopoly)

Question écrite n° 119/68 de M. Bading au Conseil des Commu-
nautés européennes. Objet : Droit de la Commission de présenter des
propositions (No. 119/68 by M. Bading to the Council: Right of the
Commission to present proposals)

Question écrite n° 123/68 de M. Berkhouwer 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Dispositions législatives, réglementaires
et administratives dans le domaine des transports 4 ['intérieur des
Etats membres (No. 123/68 by M. Berkhouwer to the Commission:
Laws and regulations on transport within the Member States)

. Question écrite n® 124/68 de M. Berkhouwer 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Participation de membres de la Com-
mission 4 des campagnes électorales nationales  (No. 124/68 by
M. Berkhouwer to the Commission: Participation of members of the
Commission in national electoral campaigns)

Question écrite n® 125/68 de M. Illerhaus 4 la Commission des Com-
mugautés européennes. Objet : Prise en considération des intéréts des
consommateurs au sein de la Commission des Communautés européennes
(No. 125/68 by M. Illethaus to the Commission: Consideration of
consumers’ interests in the Commission of the European Communities)

Question écrite n° 126/68 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Droit de statistique appliqué par I'Iralie
i I'importation des marchandises (No. 126/68 by M. Vredeling to the
Cormission: Statistical duty applied by Italy to imports of goods)

Question écrite n® 128/68 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Restitution a I'exportation et perception
2 limportation de la taxe sur le chiffre d’affaires aux Pays-Bas
(No. 128/68 by M. Vredeling to the Commission: Refund on exports
and levy of turnover tax on imports in the Netherlands)

Question écrite n® 129/68 de M. Vals a la Commission des Commu-
nautés européennes. Objets : Importations de café de certains Etats
membres de la CEE  (No. 129/68 by M. Vals to the Commission:
Imports of coffee from certain EEC Member States)
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Question écrite n® 130/68 de M. Bading au Conseil des Communautés
européennes. Objet : Consultation du Conseil sur les réponses 2 réserver
4 des questions écrites posées 2 la Commission  (No. 130/68 by
M. Bading to the Council: Consultation of the Council on the replies
to be made to written questions put to the Commission)

Question écrite n® 131/68 de M. Apel & la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : La situation des ports de mer allemands
(No. 131/68 by M. Apel to the Commission: The situation of German
seaports)

Question écrite n® 132/68 de M. Berkhouwer 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Programme général pour 1'élimination
des entraves techniques aux échanges intracommunautaires (No. 132/68
by M. Berkhouwer to the Commission: General programme for the
removal of technical obstacles to intra-Community trade)

'

Preliminary acts -—— Information

Renvoi aux avis, émis par le Patlement européen durant sa session de
juin 1968, sur des propositions de la Commission au Conseil  (Reca-
pitulatory list of Opinions rendered by the European Patliament during
its session of June 1968 on Commission proposals to the Council)

Renvoi aux avis, émis par le Parlement européen durant sa session de
juillet 1968, sur des propositions de la Commission au Conseil (Reca-
pitulatory list of Opinions rendered by the European Parliament during
its session of July 1968 on Commission proposals to the Council)

COUNCIL AND COMMISSION

Regulations

Réglement (CEE) n° 841/6G8 du Conseil, du 28 juin 1968, modifiant le
réglement n°® 116/67/CEE relatif 4 1'aide pour les graines oléagineuses
(Council Regulation (EEC) No. 841/68 of 28 June 1968 amending
Regulation No. 116/67/CEE on aid for oilseeds)

Reéglement (CEE) n® 842/68 du Conseil, du 28 juin 1968, modifiant le
réglement n° 876/G67/CEE instituant une aide supplémentaire pour les
graines de colza et de navette transformées en Italie (Council Regulation
(EEC) No. 842/68 of 28 June 1968 amending Regulation
No. 876/67/CEE introducing additional aid for colza and rape seed
processed in Italy)

Réglement (CEE) n® 843/68 du Conseil, du 28 juin 1968, fixant, pour la
campagne de commercialisation 1968/1969, les prix indicatifs et les prix
d’intervention de base pour 'les graines oléagineuses (Council Regulation
(EEC) No. 843/68 of 28 June 1968 fixing target prices and basic inter-
vention prices for oilseeds for the 1968/1969 marketing year)

Réglement (CEE) n°® 844/68 du Conseil, du 28 juin 1968, fixant, pour la
campagne 1968/1969, les principaux centres d’intervention des graines
oléagineuses et les prix d’intervention dérivés qui y sont applicables
(Council Regulation (EEC) No. 844/68 of 28 June 1968 fixing, for the
1968/1969 marketing year, the principal intervention centres for oilseeds
and the derived intervention prices relating thereto)

Réglement (CEE) n° 845/68 du Conseil, du 28 juin 1968, modifiant la
durée de validité du réglement n® 142/67/CEE relatif aux restitutions 2
I'exportation des graines de colza, de navette et de tournesol (Council
Regulation (EEC) No. 845/68 of 28 June 1968 prolonging Regulation
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No. 142/67/CEE on import refunds in respect of colza, rape and sun-
flower seeds)

Réglement (CEE) n° 846/68 de la Commission, du 29 juin 1968, fixant
les prélévements 2 !'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 846/68 of 29 June 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 847/68 de la Commission, du 29 juin 1968, fixant
les prélévements a I'importation pour la mélasse (Commission Regula-
tiOl’]l (EE)C) No. 847/68 of 29 June 1968 fixing the levies on imports of
molasses

Reéglement (CEE) n° 848/68 de la Commission, du 29 juin 1968, fixant
le montant de base du prélévement a l'importation pour les sirops et
certains autres produits du secteur du sucre (Commission Regulation
(EFC) No. 848/68 of 29 June 1968 fixing the basic amount of the levy
on imports of syrups and certain other products in the sugar sector)

Réglement (CEE) n° 849/68 de la Commission, du 29 juin 1968, fixant
les prélévements 4 I'importation pour les betteraves et les cannes 3 sucre
(Commission Regulation (EEC) No. 849/68 of 29 June 1968 fixing the
levies on imports of sugarbeet and sugar cane)

Réglement (CEE) n° 850/68 de la Commission, du 29 juin 1968, fixant
le montant de base de la restitution % I'exportation en I'état pour les sirops
et certains autres produits du secteur du sucre (Commission Regulation
(EEC) No. 850/68 of 29 June 1968 fixing the basic amount of the
refund on exports in the natural state of syrups and certain other products
in the sugar sector)

Réglement (CEE) n° 851/68 de la Commission, du 29 juin 1968, fixant
les restitutions 2 l'exportation pour la mélasse en 1'état (Commission
Regulation (EEC) No. 851/68 of 29 June 1968 fixing the refunds on
exports of molasses in the natural state)

Réglement (CEE) n° 852/68 de la Commission, du 29 juin 1968, fixant
les restitutions a 1’exportation pour le sucre blanc et le sucre brut en I’état
(Commission Regulation (EEC) No. 852/68 of 29 June 1968 fixing the
refunds on exports of white sugar and raw sugar in the natural state)

Reglement (CEE) n° 853/68 de la Commission, du 28 juin 1968, fixant
les restitutions pour les céréales et le riz décortiqué exportés sous la forme
de marchandises ne relevant pas de I'annexe II du traité (Commission
Regulation (EEC) No. 853/68 of 28 June 1968 fixing the refunds on
cereals and on husked rice exported in the form of goods not included
in Annex II of the Treaty)

Réglement (CEE) n° 854/68 de la Commission, du 29 juin 1968, modi-
fiant la période prévue par le réglement n® 941/67/CEE pour la préfixa-
tion du prélévement et de la restitution applicables aux aliments com-
“ posés A base de céréales pour les animaux (Commission Regulation
(EEC) No. 854/68 of 29 June 1968 modifying the period specified by
Regulation No. 941/67/CEE for the advance fixing of the levies and
refunds on compound animal feedingstuffs based on cereals)

Réglement (CEE) n°® 855/68 de la Commission, du 29 juin 1968, portant
nouvelle modification du réglement n® 41/67/CEE en ce qui concerne la
fixation a ['avance du prélévement et de la restitution pour les aliments
composés 2 base de produits laitiers et le lait en poudre destinés a
I’alimentation du bétail (Commission Regulation (EEC) No. 855/68
of 29 June 1968 further amending Regufation No. 41/67/CEE with
respect to the advance fixing of the levy and the refund on compound
animal_feedingstuffs based on milk products and milk powder)

Réglement (CEE) n° 856/68 de la Commission, du 29 juin 1968, portant
fixation d’un coefficient d’adaptation & appliquer au cours des tomates de
catégorie II, en vue du calcul du prix d’entrée (Commission Regulation
(EEC) No. 856/68 of 29 June 1968 fixing an adjustment coefficient
applicable to Class Il tomato prices in order to calculate the entry price)

9/10 - 1968

No.

No.

. L 152,

. L 152,

. L 152,

. L 152,

. L152,

. L 152,

. L 152,

. L 152,

. L 152,

. L 152,

L 152,

L152,

1.7.68

1.7.68

1.7.68

1.7.68

1.7.68

1.7.68

1.7.68

_1.7.68

1.7.68

1.7.68

1.7.68

1.7.68

89



Réglement (CEE) n° 857/68 de la Commission, du 28 juin 1968, insti-
tuant une taxe compensatoire i 1’importation des tomates en provenance
de Roumanie (Commission Regulation (EEC) No. 857/68 of 28 June
1968 introducing a countervailing charge on imports of tomatoes from
Rumania)

Reglement (CEE) n® 858/68 de la Commission, du 29 juin 1968, portant
modification de l’annexe I du réglement n° 158/64/CEE en ce qui
concerne les impositions intérieures percues sur certains produits laitiers
a2 D’importation en Allemagne (Commission Regulation (EEC)
No. 858/68 of 29 June 1968 amending Annex I of Regulation
No. 158/64/CEE in respect of the internal charge on certain milk pro-
ducts imported into Germany)

Réglement (CEE) n° 859/68 de la Commission, du 29 juin 1968, portant
nouvelle prorogation du réglement n° 1008/67/CEE relatif au prix
spécial 4 I'importation et des décisions, du 30 juin 1967 et du 17 janvier
1968, relatives aux mesures spéciales d’intervention dans le secteur de la
viande bovine (Commission Regulation (EEC) No. 859/68 of 29 June
1968 further extending Regulation No. 1008/67/CEE on the special
import price and the decisions of 30 June 1967 and 17 January 1968
on the special intervention measures in the beef and veal sector)

Réglement (CEE) n° 860/68 de la Commission, du 28 juin 1968, modi-
fiant la version en langue italienne du réglement n® 473/67/CEE relatif
aux certificats d’importation et d'exportation dans le secteur des céréales
et du riz (Commission Regulation (EEC) No. 860/68 of 28 June 1968
amending the Italian version of Regulation No. 473/67/CEE on import
and export licences in the cereals and rice sectors)

Réglement (CEE) n° 861/68 de la Commission, du 28 juin 1968, proro-
geant le réglement n® 224/67/CEE relatif 4 certaines modalités concernant
I'aide pour les graines oléagineuses (Commission Regulation (EEC)
No. 861/68 of 28 June 1968 extending Regulation No. 224/67/CEE
on certain procedures connected with aid for oilseeds)

Réglement (CEE) n°® 862/68 de la Commission, du 28 juin 1968, modi-
fiant le réglement n°® 284/G67/CEE relatif 2 certaines modalités d’appli-
cation des restitutions 2 I'exportation des graines oléagineuses (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 862/68 of 28 June 1968 amending Regula-
tion No. 284/67/CEE on certain implementing procedures for refunds
on exports of oilseeds) ‘

Réglement (CEE) n® 863/68 de la Commission, du 29 juin 1968, portant
fixation du montant de I'aide dans le secteur des graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) No. 863/68 of 29 June 1968 fixing the
amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) n° 864/68 du Conseil, du 28 juin 1968, portant ouver-
ture, répartition et mode de gestion des contingents tarifaires commu-
nautaires de tissus de soie ou de bourre de soie (schappe) et de tissus de
coton, tissés sur métiers a main, des positions ex 50.09 et ex 55.09 du
tarif douanier commun  (Council Regulation (EEC) No. 864/68 of
28 June 1968 opening, apportioning and laying down the method of
managing Community tariff quotas for woven fabrics of silk or waste silk
other than noil, and cotton fabrics woven on handlooms, ex CCT headings
50.09 and 55.09)

Réglement (CEE) n° 865/68 du Conseil, du 28 juin 1968, portant orga-
nisation commune des marchés dans le secteur des produits transformés a
base de fruits et légumes (Council Regulation (EEC) No. 865/68 of
28 June 1968 on the common organization of the market in processed
fruit and vegetable products)

Réglement (CEE) n° 866/68 du Conseil, du 28 juin 1968, relatif au
régime applicable aux produits transformés a base de fruits et légumes,
originaires des Etats africains et malgache associés ou des pays et tetritoires
d’outre-mer  (Council Regulation (EEC) No. 866/68 of 28 June 1968
on the arrangements applicable to processed fruit and vegetable products
originating in the AASM and the OCT)
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Réglement (CEE) n° 867/68 du Conseil, du 28 juin 1968, fixant, pour la
campagne de commercialisation 1968/1969, les majorations mensuelles
du prix indicatif et du prix d'intervention des graines oléagineuses
(Council Regulation (EEC) No. 867/68 of 28 June 1968 fixing, for the
1968/1969 marketing year, monthly increases in the target price and
intervention price for oilseeds)

Reéglement (CEE) n° 868/68 du Conseil, du 27 juin 1968, modifiant le
téglement (CEE) n° 540/68 en ce qui concerne le montant compensatoire
fixé pour le blé tendre et le mais (Council Regulation (EEC) No. 868/68
of 27 June 1968 amending Regulation No. 540/68 with regard to the
compensatory amounts fixed for soft wheat and maize)

Réglement (CEE) n°® 869/68 de la Commission, du 1°F juillet 1968,
concernant des modalités d’application de l'octroi d’aides au stockage
privé dans le secteur de la viande de porc  (Commission Regulation
(EEC) No. 869/68 of 1 July 1968 on the implementing procedures for
granting aid for private storage in the pigmeat sector)

Réglement (CEE) n° 870/68 de la Commission, du 1°° juillet 1968,
fixant les prix de référence pour les poires (Commission Regulation
(EEC) No. 870/68 of 1 July 1968 fixing the reference prices for pears)

Réglement (CEE) n® 871/68 de la Commission, du 1% juillet 1968, fixant
les prix de référence pour les raisins de table (Commission Regulation
(CEE)) No. 871/68 of 1 July 1968 fixing the reference prices for table
grapes

Reéglement (CEE) n° 872/68 de la Commission, du 1°F juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semou-
les de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 872/68 of
1 gluly 119>68 fixing the levies on cereals and on wheat or rye flour, groats
and mea

Réglement (CEE) n° 873/68 de la Commission, du 1°¢F juillet 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 873/68 of 1 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° 874/68 de la Commission, du 1°r juillet 1968,

portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les

céréales (Commission Regulation (EEC) No. 874/68 of 1 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 875/68 de la Commission, du 1°F juillet 1968, fixant
les prélévements 4 l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 875/68 of 1 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 876/68 du Conseil, du 28 juin 1968, établissant,
dans le secteur du lait et des produits laitiers, les régles générales relatives
a 'octroi des restitutions 4 1’exportation et aux critéres de fixation de leur
montant  (Council Regulation (EEC) No. 876/68 of 28 June 1968
laying down, in the milk and milk products sector, general rules relating
to the granting of export refunds and to the criteria for fixing their
amounts)

Réglement (CEE) n° 877/68 de la Commission, du 1°F juillet 1968,
portant dérogation aux normes communes de qualité pour les agrumes
(Commission Regulation (EEC) No. 877/68 of 1 July 1968 on deroga-
tions from the common quality standards for citrus fruits)

Réglement (CEE) n® 878/68 de la Commission, du 2 juillet 1968, portant
dérogation A certains critéres des normes de qualité applicables aux bulbes,
oignons et tubercules & fleurs (Commission Regulation (EEC)
No. 878/68 of 2 July 1968 on derogations from certain criteria of the
quality standards applicable to flower bulbs and tubers)
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Réglement (CEE) n° 879/68 de la Commission, du 2 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semou-
les de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 879/68 of
2 _(]iuly 19)68 fixing the levies on cereals and on wheat or rye flour, groats
and meal

Réglement (CEE) n° 880/ 68 de la Commission, du 2 juillet 1968, portant
fixation des primes s'ajoutant aux prelevements pour les céréales et le
malt (Commission Regulation (EEC) No. 880/68 of 2 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 881/68 de la Commission, du 2 juillet 1968, portant
modification du correctif applicable 2 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 881/68 of 2 July 1968 modifying
the corrective factor applicable of the refund on cereals)

Reéglement (CEE) n° 882/68 de la Commission, du 2 juillet 1968, fixant
les prélévements 2 1'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 882/68 of 2 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Reéglement (CEE) n° 883/68 de la Commxssxon, du 2 juiller 1968,
modifiant les prélévements applicables 4 I'importation des produits trans-
formés i base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 883/68 of 2 July 1968 modxfylng the levies on imports of products
processed from cerears and rice)

Réglement (CEE) n® 884/68 du Conseil, du 27 juin 1968, prorogeant le
réglement n® 404/ 67/ CEE relatif au régime applicable aux riz et brisures
de riz ongmaxres des Etats africains et malgache associés ou des pays
et territoires d'outre-mer (Council Regulation (EEC) No. 884/68 of
27 June 1968 prolonging Regulation No. 404/67/CEE on arrangements
applicable to rice and broken rice originating in the AASM and the OCT)

Réglement (CEE) n° 885/68 du Conseil, du 28 juin 1968, établissant dans
le secteur de la viande bovine, les régles générales concernant 1’octroi des
restitutions 2 1’exportation, et les critéres de fixation de leur montant
(Council Regulation (EEC) No. 885/68 of 28 June 1968 laying down,
in the beef and veal sector, general rules relating to the granting of
export refunds and to the criteria for fixing their amount)

Reéglement (CEE) n° 886/ 68 du Conseil, du 28 juin 1968, fixant le prix
indicatif du lait et les prix d’intervention pour le beurre, le lait écrémé
en poudre et les fromages Grano padano et Parmigiano-Reggiano, valables
pendant la campagne laitiére 1968/1969  (Council Regulation (EEC)
No. 886/68 of 28 June 1968 fixing the target price for milk and the
intervention prices for butter, skim milk powder and Grana-Padano and
Parmigiano-Reggiano cheeses for the 1968/1969 milk year)

Reéglement (CEE) n® 887/68 du Conseil, du 28 juin 1968 modifiant le
réglement n® 116/67/CEE relatif & l'aide pour les graines oléagineuses
(Council Regulation (EEC) No. 887/68 .of 28 June 1968 amending
Regulation No. 116/67/CEE on aid for oilseeds)

Réglement (CEE) n° 888/68 du Conseil, du 28 juin 1968, établissant des
régles générales relatives au régime spécial 2 I'importation de certaines
viandes congelées destinées A la transformation  (Couacil Regulation
(EEC) No. 888/68 of 28 June 1968 laying down general rules relating
to special arrangements for imports of certain types of frozen meat
intended for processing)

Réglement (CEE) n° 889/ 68 de la Commission, du 3 juillet 1968, modi-
fiant le réglement (CEE) n° 620/ 68 établissant la liste des organismes
émetteurs des certificats destinés 2 permettre 1’admission de fromages en
provenance des pays tiers dans la sous-position 04.04 EV  (Commission
Regulation (EEC) No. 889/68 of 3 July 1968 amending Regulation
(EEC) No. 620/68 establishing the list of agencies issuing import
licences for cheeses of subheading 04.04 E V from non-member countries)
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Réglement (CEE) n° 890/68 de la Commission, du 3 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semou-
les de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 890/68
of 3 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or rye flour,
groats and meal)

Reéglement (CEE) n° 891/68 de la Commission, du 3 juillet 1968, portant
fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le
malt (Commission Regulation (EEC) No. 891/68 of 3 July 1968 fixing
the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n°® 892/68 de la Commission, du 3 juillet 1968, portant
modification du correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 892/68 of 3 July 1968 modifying
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 894/68 de la Commission, du 3 juillet 1968,
portant fixation du montant de la restitution pour les graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) No. 894/G8 of 3 July 1968 fixing the
amount of the refund on oilseeds)

Réglement (CEE) n° 895/68 de la Commission, du 3 juillet 1968, portant
fixation du montant de la restitution pour 1’huile d’olive (Commission

Regulation (EEC) No. 895/68 of 3 July 1968 fixing the amount of the
refund on olive oil)

Réglement (CEE) n° 896/68 de la Commission, du 3 juillet 1968, fixant
les préléevements & l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 896/68 of 3 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 897/68 de la Commission, du 3 juillet 1968, fixant
le prélévement A l'importation pour la mélasse (Commission Regulation
(EEC) No. 897/68 of 3 July 1968 fixing the levy on imports of molasses)

Reéglement (CEE) n°® 893/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 893/68 of 4 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or
rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 898/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, portant
fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales et le
malt (Commission Regulation (EEC) No. 898/68 of 4 July 1968 fixing
the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 899/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, portant
fixation du correctif applicable a la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) No. 899/68 of 4 July 1968 fixing the correc-
tive factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 900/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, fixant
les restitutions pour les céréales et pour certaines catégories de farines,
gruaux et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 900/68 of 4 July 1968 fixing the refunds on cereals and on certain
categories of wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 901/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission Regula-
tion (EEC) No. 901/68 of 4 July 1968 fixing the levies on rice and
broken rice)

Réglement (CEE) n® 902/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, portant
fixation des restitutions pour le riz et les brisures (Commission Regula-
tion (EEC) No. 902/68 of 4 July 1968 fixing the refunds on rice and
broken rice)

Reéglement (CEE) n® 903/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, portant
fixation du correctif applicable a la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) No. 903/68 of 4 July 1968 fixing the
corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)
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Réglement (CEE) n® 904/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, modi-
fiant la liste des marchés représentatifs 4 la production pour les péches
(Commission Regulation (EEC) No. 904/68 of 4 July 1968 amending
the list of representative production markets for peaches)

Réglement (CEE) n° 905/68 de la Commission, du 4 juillet 1968, fixant
les prélévements & 'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 905/68 of 4 July 1968 f1x1ng the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 906/68 de la Commission, du 5 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 906/68 of 5 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or
rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n°® 907/68 de la Commission, du 5 juillet 1968, portant
fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) No. 907/68 of 5 July 1968 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n°® 908/68 de la Commission, du 5 juillet 1968, portant
modification du correctif applicable a la restitution pour les céréales
- (Commission Regulation (EEC) No. 908/68 of 5 July 1968 modifying
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n°® 909/68 de la Commission, du 5 juillet 1968, modi-
fiant 1’annexe du reglernent n® 225/67/CEE relatif aux modalxtes de
détermination du prix du marché mondial des graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) No. 909/68 of 5 July 1968 modifying
the annex of Regulation No. 225/67/CEE on the procedures for deter-
mining the world market price of oilseeds)

Reéglement (CEE) n° 910/68 de la Commission, du 5 juillet 1968 relatif
aux modalités concernant le certificat d’importation des matieres grasses
en Italie (Commission Regulation (EEC) No. 910/68 of 5 July 1968
on the procedures concerning import licences for oils and fats in Italy)

Reglement (CEE) n°® 911/68 de la Commission, du 5 juillet 1968, relarif
3 certaines modalités concernant 1’'aide pour les graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) No. 911/68 of 5 July 1968 on certain
procedures concerning aid for oilseeds)

Réglement (CEE) n® 912/68 de la Commission, du 5 juillet 1968, fixant
les prélevements 4 l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 912/68 of 5 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 913/68 de la Commission, du 5 juillet 1968, portant
fixation du montant de 1’aide dans le secteur des graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) No. 913/68 of 5 July 1968 fixing the
amount of aid in the oilseeds sector)

Reéglement (CEE) n° 916/68 de la Commission, du 8 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semou-
les de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 916/68 of
8 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or rye flour, groats
and meal)

Reéglement (CEE) n® 917/68 de la Commission, du 8 juillet 1968, portant
fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le
malt (Commission Regulation (EEC) No. 917/68 of 8 July 1968 fixing
the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n® 918/68 de la Commission, du 8 juillet 1968, portant
modification du correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 918/68 of 8 July 1968 modifying
the corrective factor applicable to the refund on cereals)
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Réglement (CEE) n® 922/68 de la Commission, du 8 juillet 1968, relatif
a 1’application de la fixation a I’avance des prélévements pour la mélasse
(Commission Regulation (EEC) No. 922/68 of 8 July 1968 on the
application of the advance fixing of levies for molasses)

Reéglement (CEE) n°® 923/68 de la Commission, du 8 juillet 1968, fixant
des montants supplémentaires pour certains produits dans le secteur de
la viande de porc  (Commission Regulation (EEC) No. 923/68 of
8 July 1968 fixing the supplementary amounts for certain products in the
pigmeat sector)

Réglement (CEE) n® 924/68 de la Commission, du 8 juillet 1968, fixant
les prélevements a l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 924/68 of 8 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 925/68 de la Commission, du 9 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 925/68 of 9 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or
rye flour, groats and meal)

Reglement (CEE) n° 926/68 de la Commission, du 9 juillet 1968, portant
fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le
malt (Commission Regulation No. 926/68 of 9 July 1968 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n°® 927/68 de la Commission, du 9 juillet 1968, portant
modification du correctif applicable a la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 927/68 of 9 July 1968 modifying
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 928/68 de la Commission, du 9 juillet 1968, fixant
les prélévements & l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 928/68 of 9 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 919/68 de la Commission, du 9 juillet 1968,
modifiant le réglement n° 282/67/CEE relatif aux modalités d’interven-
tion pour les graines oléagineuses (Commission Regulation (EEC)
No. 919/68 of 9 July 1968 amending Regulation No. 282/67/CEE on
the conditions of intervention for oilseeds)

Réglement (CEE) n°® 920/68 de la Commission, du 9 juillet 1968, relatif
4 la détermination des centres d’intervention pour les graines oléagineuses,
autres que les centres principaux, et des prix d'intervention dérivés qui y
sont applicables (Commission Regulation (EEC) No. 920/68 of 9 July
1968 on determining intervention centres for oilseed, other than the
main centres, and the derived intervention prices there applicable)

Réglement (CEE) n° 921/68 de la Commission, du 9 juillet 1968, relatif
a la détermination, pour la campagne 1967/19G8, des centres d’interven-
tion pour les graines de tournesol, autres que les centres principaux, et
des prix d’intervention dérivés y applicables (Commission Regulation
(EEC) No. 921/68 of 9 July 1968 on determining for the 1967/1968
marketing year the intervention centres for sunflower seed other than the
main centtes and the derived intervention prices there applicable)

Réglement (CEE) n® 929/68 de la Commission, du 9 juillet 1968,
fixant définitivement le montant de 1’aide pour les graines de colza et de
navette déterminé provisoirement depuis le 29 avril 1968 (Commission
Regulation (EEC) No. 929/68 of 9 July 1968 definitively fixing the
amount of aid for colza and rape seed provisionally determined since
29 April 1968)

Réglement (CEE) n® 930/68 de la Commission, du 10 juillet 1968,
fixant les prélevements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 930/68 of 10 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)
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Réglement (CEE) n® 931/68 de la Commission, du 10 juillet 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 931/68 of 10 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 932/68 de la Commission, du 10 juille 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 932/68 of 10 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 933/68 de la Commission, du 10 juiller 1968,
fixant les prélévements & 1’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 933/68 of 10 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Reéglement (CEE) n° 934/68 de la Commission, du 10 juiller 1968,
portant fixation du prix de seuil du riz blanchi pour la campagne
1968/1969 (Commission Regulation (EEC) No. 934/68 of 10 July
1968 fixing the threshold price of milled rice for the 1968/1969 market-
ing year)

Reglement (CEE) n° 935/68 de la Commission, du 10 juiller 1968, fixant
pour la campagne 1968/1969, les montants & prendre en considération
pour l'ajustement des prélévements a limportation et des restitutions
a 'exportation fixés & 'avance pour le riz paddy, le riz blanchi 4 grains
longs et le riz semi-blanchi (Commission Regulation (EEC) No. 935/68
of 10 July 1968 fixing for the 1968/1969 marketing year the amounts
to be taken into account for the adjustment of levies on imports and
refunds on exports fixed in advance for paddy rice, long-grained milled
rice and semi-milled rice)

Réglement (CEE) n° 936/68 de la Commission, du 10 juillet 1968,
déterminant les centres de commercialisation du riz, autres qu’Arles et
Vercelli, pour la campagne 1968/1969 (Commission Regulation (EEC)
No. 936/68 of 10 July 1968 determining the marketing centres for rice,
other than Arles and Vercelli, for the 1968/1969 marketing year)

Reglement (CEE) n® 937/68 de la Commission, du 10 juiller 1968,
modifiant le réglement n® 470/67/CEE en ce qui concerne les qualités et
quantités de riz paddy pris en charge par les organismes d'intervention
(Commission Regulation (EEC) No. 937/68 of 10 July 1968 amending
Regulation No. 470/67/CEE in respect of the qualities and quantities of
paddy rice bought in by the intervention agencies)

Réglement (CEE) n° 938/68 de la Commission, du 10 juillet 1968, fixant
des montants supplémentaires pour les ceufs en coquille (Commission
Regulation (EEC) No. 938/68 of 10 July 1968 fixing the supplementary
amounts for eggs in shell) . o

Réglement (CEE) n® 939/68 de la Commission, du 10 juillet 1968, fixant
des montants supplémentaires pour les produits d'ceufs (Commission
Regulation (EEC) No. 939/68 of 10 July 1968 fixing the supplementary
amounts for egg products)

Réglement (CEE) n°® 940/68 de la Commission, du 11 juillet 1968,
fixant les prélevements applicables aux céréales et aux farines,’ gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 940/68 of 11 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or
rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 941/68 de la Commission, du 11 juillet 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 941/68 of 11 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n°® 942/68 de la Commission, du 11 juillet 1968,
portant fixation du correctif applicable a4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 942/68 of 11 July 1968 fixing the
corrective factor applicable to the refund on cereals)
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Réglement (CEE) n°® 943/68 de la Commission, du 11 juillet 1968, fixant
les restitutions pour les céréales et pour certaines catégories de farines,
gruaux et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 943/68 of 11 July 1968 fixing the refunds on cereals and on
certain categories of wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 944/68 de 1a Commission, du 11 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission Regu-
lation (EEC) No. 944/68 of 11 July 1968 fixing the levies on rice and
broken rice)

Réglement (CEE) n° 945/68 de la Commission, du 11 juiller 1968,
portant fixation des restitutions pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 945/68 of 11 July 1968 fixing the refunds on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 946/68 de la Commission, du 11 juillet 1968,
portant fixation du correctif applicable 4 la restitution pour le riz et les
brisures (Commission Regulation (EEC) No. 946/68 of 11 July 1968
f%xi;zg the corrective factor applicable to the refund on rice and broken
rice

Reéglement (CEE) n° 947/68 de la Commission, du 11 juillet 1968,
fixant les prélévements a I'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 947/68 of 11 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Reglement (CEE) n°® 948/68 de la Commission, du 11 juillet 1968,
fixant les restitutions & !'exportation pour le sucre blanc et le sucre brut
en ’état (Commission Regulation (EEC) No. 948/68 of 11 July 1968
fixing the refund on exports of white sugar and raw sugar in the
natural state)

Reéglement (CEE) n® 949/ 68 de la Commission, du 12 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 949/68
of 12 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or rye flour,
groats and meal)

Réglement (CEE) n° 951/68 de la Commission, du 12 juiller 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 951/68 of 12 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° 952/68 de la Commission, du 12 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 952/68 of 12 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 953/68 de la Commission, du 12 juillet 1968,
portant fixation du montant de I'aide dans le secteur des graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 953/68 of 12 July 1968
fixing the amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) n° 954/68 de la Commission, du 12 juillet 1968, fixant
les prélevements 3 I'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 954/68 of 12 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 955/68 de la Commission, du 12 juillet 1968, fixant
les prélévements dans le secteur de 1’huile d’olive (Commission Regula-
tion (EEC) No. 955/68 of 12 July 1968 fixing the levies in the olive oil
sector)

Reéglement (CEE) n°® 956/G8 de la Commission, du 12 juillet 1968,
portant nouvelles modalités d’application des dispositions relatives & la
dénaturation du blé tendre et du seigle panifiable (Commission Regula-
tion (EEC) No. 956/68 of 12 July 1968 on further implementing proce-
dures for the arrangements concerning the denaturing of wheat other
than durum and of bread rye)
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Réglement (CEE) n° 957/68 de la Commission, du 12 juillet 1968,
portant fixation de la prime de dénaturation du blé tendre pour la cam-
pagne 1968/1969  (Commission Regulation (EEC) No. 957/68 of
12 July 1968 fixing the denaturing premium for wheat other than durum
for the 1968/1969 marketing year)

Décision n° 958/68/CECA de la Commission, du 25 juin 1968, autorisant
le gouvernement de la république fédérale d’Allemagne & modifier la
dénomination d’un contingent d’importation i droit nul dans le cadre des
mesures tarifaires semestrielles arrétées pour le premier semestre 1968
(Commission Decision (ECSC) No. 958/68 of 25 June 1968 authorizing
Germany to amend the denomination of a zero-duty import quota under
the six-monthly tariff measures adopted for the first half of 1968)

Décision n° 959/68/CECA de la Commission, du 25 juin 1968, portant
dérogation 2 la recommandation n° 1-64 de la Haute Autorité relative
4 un relévement de la protection frappant les produits sidérurgiques 4 la
périphérie de la Communauté (vingt-huitiéme dérogation) [Commission
Decision (ECSC) No. 959/68 of 25 June 1968 derogating from High
Authority Recommendation No. 1-64 on an increase in the protection
affecting iron and steel products on the periphery of the Community
(28th waiver)}

Décision n°® 960/68/CECA de la Commission, du 9 juillet 1968, relative
a D'autorisation d’accords de spécialisation et strictement analogues a une
vente en commun, dans le domaine des aciers spéciaux conclus entre deux
entreprises sidérurgiques francaises (Creusot-Loire) (Commission Deci-
sion (ECSC) No. 960/68 of 9 July 1968 on the authorization of specia-
lization agreements, strictly identical to joint sale, concluded between two
French iron and steel eaterprises (Creusot-Loire) for special steel)

Réglement (CEE) n°® 961/68 de la Commission, du 12 juillet 1968, fixant
le prélévement A 1'importation pour la mélasse (Commission Regulation
(EFiC) l;Io. 9G61/68 of 12 July 1968 fixing the levy on imports of
molasses,

Réglement (CEE) n° 962/68 de la Commission, du 12 juillet 1968,
modifiant les prélévements applicables A 1’importation des produits trans-
formés & base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 962/68 of 12 July 1968 modifying the levies on imports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) n°® 963/68 de la Commission, du 15 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 963/68 of 15 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or
rye flour, groats and meal)

Reéglement (CEE) n° 964/68 de la Commission, du 15 juillet 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 964/68 of 15 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° 965/68 de la Commission, du 15 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable 2 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 965/68 of 15 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reéglement (CEE) n° 966/68 de la Commission, du 15 juillet 1968, fixant
les prélévements 3 1’importation pour le sucre blanc et le sucre bruc
(Commission Regulation (EEC) No. 966/68 of 15 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 970/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, portant
fixation des prix d’orientation, valables & partir du 29 juiller 1968, pour
les veaux et les gros bovins (Council Regulation (EEC) No. 970/68
of 15 July 1968 fixing the guide prices applicable to calves and aduit
cattle as from 29 July 1968)
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Régiement (CEE) n°® 971/68 du Conseil, du 15 juiller 1968, établissant
les régles générales régissant les mesures d'intervention sur le marché des
fromages Grana-gadano et Parmigiano-Regfiano (Council Regulation
(EEC) No. 971/68 of 15 July 1968 laying down general rules governing
intervention measures on the market in Grana-Padano and Parmigiano-
Reggiano cheeses)

Réglement (CEE) n°® 972/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, établissant
les régles générales relatives & 1’intervention dans le secteur de la viande
bovine (Council Regulation (EEC) No. 972/68 of 15 July 1968 laying
down general rules on intervention in the beef and veal sector)

Réglement (CEE) n° 967/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, modifiant
le réglement n® 158/66/CEE concernant l'application des normes de
qualité aux fruits et légumes commercialisés & I'intérieur de la Commu-
nauté (Council Regulation (EEC) No. 967/68 of 15 July 1968 amend-
ing Regulation No. 158/66/CEE on the application of quality standards
to fruit and vegetables marketed within the Community)

Réglement (CEE) n° 968/68 du Conseil, du 15 juiller 1968, relatif au
régime applicable aux aliments composés a base de céréales pour les
animaux  (Council Regulation (EEC) No. 968/68 of 15 July 1968 on
the :lgx;angements applicable to compound animal feedingstuffs based on
cere

Reéglement (CEE) n°® 969/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, modifiant le
réglement n°® 120/67/CEE, portant organisation commune des marchés
dans le secteur des céréales (Council Regulation (EEC) No. 969/68 of
15 July 1968 amending regulation No. 120/67/CEE on the common
organization of the market in cereals)

Réglement (CEE) n° 973/68 de la Commission, du 15 juillet 1968,
modifiant la prime de dénaturation pour le sucre brut fixée par le régle-
ment (CEE) n° 840/68 (Commission Regulation (EEC) No. 973/68
of 15 July 1968 modifying the denaturing premium for raw sugar fixed
by Regulation (EEC) No. 840/68)

Réglement (CEE) n° 974/68 de la Commission, du 16 juillet 1968, fixant
les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semou-
les de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 974/68 of
16 July 1968 fixing the levies on cereals and on wheat or tye flour,
groats and meal)

Reéglement (CEE) n° 975/68 de la Commission, du 16 juillet 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 975/68 of 16 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n°® 976/68 de la Commission, du 16 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 976/68 of 16 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)
Réglement (CEE) n® 977/68 de la Commission, du 16 juillet 1968, fixant
les prélévements & |’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 977/68 of 16 July 1968 fixing
the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 978/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, fixant le
prix de base et le prix d'achat pour les poires (Council Regulation (EEC)
No. 978/68 of 15 July 1968 fixing the basic price and the buying-in
price for pears)

Réglement (CEE) n° 979/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, fixant
le prix de base et le prix d’achat pour les raisins de table (Council
Regulation (EEC) No. 979/68 of 15 July 1968 fixing the basic price
and the buying-in price for table grapes)

Réglement (CEE) n° 980/68 de la Commission, du 17 juiller 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 980/ 68
fixing the levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal)

9/10 - 1968

No.

. L 166,

. L 166,

. L 166,

. L 166,

. L 166,

. L 166,

. L 166,

. L 166,

. L 166,

. L 166,

. L 168,

. L 168,

L 168,

17.7.68

17.7.68

17.7.68
17.7.68
17.7.68
17.7.68

17.7.68
17.7.68
17.7.68
17.7.68
18.7.68
18.7.68

18.7.68

99



Réglement (CEE) n° 981/68 de la Commission, du 17 juillet 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 981/68 of 17 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 982/68 de la Commission, du 17 juillec 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 982/68 of 17 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reglement (CEE) n° 983/68 de la Commission, du 17 juillet 1968, fixant
les prélévements 2 l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) No. 983/68 of 17 July 1968 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Reéglement (CEE) n° 984/68 de la Commission, du 17 juillet 1968, fixant
le prélévement a I'importation pour la mélasse (Commission Regulation
(EI%C) I;Io. 984/68 of 17 July 1968 fixing the levies on imports of
molasses

Reglement (CEE) n° 985/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, établissant les
régles générales régissant les mesures d’intervention sur le marché du
beurre et de la créme de lait (Council Regulation (EEC) No. 985/68 of
15 July 1968 laying down general rules governing interveation measures
on the butter and cream market)

Réglement (CEE) n° 986/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, établissant
- les régles générales relatives & l'octroi des aides pour le lait écrémé et
le lait écrémé en poudre destinés a l'alimentation du bétail (Council
Regulation (EEC) No. 986/68 of 15 July 1968 laying down general
rules on the granting of aid in respect of skim milk and skim milk
powder for animal %eeding)

Réglement (CEE) n° 987/68 du Conseil, du 15 juiller 1968, établissant
les régles générales relatives a 1'octroi d’une aide pour le lait écrémé
transformé en caséine et en caséinates  (Council Regulation (EEC)
No. 987/68 of 15 July 1968 laying down general rules on the granting
of aid in respect of skim milk processed with a view to the manufacture
of casein and caseinates)

Réglement (CEE) n° 988/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, relatif
au financement des dépenses d’intervention et des restitutions dans le
secteur des fruits et légumes (Council Regulation (EEC) No. 988/68
of 15 July 1968 on the financing of intervention expenditure and
refunds in the fruit and vegetable sector)

Réglement (CEE) n® 989/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, établissant
les régles générales pour I'octroi d’aides au stockage privé dans le sec-
teur de la viande bovine (Council Regulation (EEC) No. 989/68 of
15 July 1968 laying down general rules for the granting of aid in
respect of the holding of private stocks in the beef and veal sector)

Réglement (CEE) n° 990/68 du Conseil, du 15 juillet 1968, relatif
aux régles générales pour la fixation du prélévement applicable & cer-
taines viandes bovines congelées (Council Regulation (EEC) No. 990/68
of 15 July 1968 laying down general rules for the fixing of the levy
applicable to certain categories of frozen beef and veal)

Réglement (CEE) n° 991/68 de la Commission, du 18 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 991/68 of 18 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 992/68 de la Commission, du 18 juillet 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 992/68 of 18 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on ceteals and malr)
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Réglement (CEE) n°® 993/68 de la Commission, du 18 juillet 1968,
poriant fixation du correctif applicable a la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 993/68 of 18 July 1968 fixing
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reéglement (CEE) n°® 994/68 de la Commission, du 18 juillet 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et pour certaines catégories de
farines, gruaux et semoules de blé ou de seigle (Commission Regula-
tion (EEC) No. 994/68 of 18 July 1968 fixing the refunds on cereals
and on certain categories of wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 995/68 de la Commission, du 18 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 995/68 of 18 July 1968 fixing the levies on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 996/68 de la Commission, du 18 juillet 1968,
portant fixation des restitutions pour le riz et les brisutes (Commission
Regulation (EEC) No. 996/68 of 18 July 1968 fixing refunds on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 997/68 de la Commission, du 18 juillet 1968,
fixant les prélévements 4 l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 997/68 of 18 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 998/68 de la Commission, du 18 juillet 1968,
relatif 3 la non-fixation de montants supplémentaires pour les importa-
tions de porcs abattus et de certaines découpes de potc, en provenance
de Hongrie (Commission Regulation (EEC) No. 998/68 of 18 July
1968 waiving the supplementary amounts for imports of slaughtered
pigs and certain cuts of pigmeat from Hungary)

Réglement (CEE) n° 999/68 de la Commission, du 19 juiller 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 999/68 of 19 July 1968 fixing the levies on ceteals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1000/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (CEE) No. 1000/68 of 19 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1001/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable 2 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1001/68 of 19 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1002/68 de Iz Commission, du 19 juillet 1968,
portant fixation du montant de l'aide dans le secteur des graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1002/68 of 19 July 1968
fixing the amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) n° 1003/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
fixant les prélévements & l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1003/68 of 19 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 1004/68 de la Commission, du 19 juillec 1968,
portant modification de l'annexe du réglement n° 451/67/CEE détet-
minant la quantité de pommes de terre nécessaire & la fabrication de
100 kg de fécule (Commission Regulation (EEC) No. 1004/68 of
19 July 1968 amending the annex to Regulation No. 451/67/CEE
determining the quantity of potatoes necessary for the manufacture of
100 kg of starch)

Réglement (CEE) n° 1005/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
modifiant le réglement n°® 164/67/CEE portant fixation des éléments
de calcul des prélevements et des prix d'écluse pour les produits dérivés
dans le secteur des ceufs (Commission Regulation (EEC) No. 1005/68
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of 19 July 1969 amending Regulation No. 164/67/CEE fixing the
components to be used in calculating the levies and sluicegate prices
for derived products in the eggs sector)

Réglement (CEE) n°® 1006/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
fixant les prix d’écluse et les prélévements dans le secteur des ceufs
(Commission Regulation (EEC) No. 1006/68 of 19 July 1968 fixing
the sluicegate prices and levies in the eggs sector)

Reéglement (CEE) n° 1007/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
modifiant le réglement n® 199/67/CEE portant fixation des coeffi-
cients pout le calcul des prélévements pour les produits dérivés dans
le secteur de la viande de volaille (Commission Regulation (EEC)
No. 1007/68 of 19 July 1968 amending Regulation No. 199/67/CEE
fixing the coefficients to be used in calculating the levies for derived
products in the poultrymeat sector)

Reéglement (CEE) n° 1008/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
fixant les prix d’écluse ‘et les prélévements dans le secteur de la viande
de volaille (Commission Regulation (EEC) No. 1008/68 of 19 July
1968)fixing the sluicegate prices and the levies in the poultrymeat
sector :

Réglement (CEE) n° 1009/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
fixant les restitutions & l'exportation dans le secteur de la viande de
volaille pour le période débutant le 1°7 aoiit 1968 (Commission Regula-
tion (EEC) No. 1009/68 of 19 July 1968 fixing the refunds on exports
in the poultrymeat sector for the period beginning 1 August 1968)

Réglement (CEE) n® 1010/68 de la Commission, du 19 juiller 1968,
fixant les prix d’écluse et les impositions 4 l'importation pour l'ovo-
albumine et la lactoalbumine (Commission Regulation (EEC) No.
1010/68 of 19 July 1968 fixini the sluicegate prices and charges on
imports of ovalbumin and lactalbumin)

Reéglement (CEE) n° 1011/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
fixant les restitutions 4 l'exportation dans le secteur des ceufs pour la
période débutant le 17 aofit 1968 (Commission Regulation (EEC)
No. 1011/68 of 19 July 1968 fixing the refunds on exports in the
eggs sector for the period beginning 1 August 1968)

Réglement (CEE) n° 1012/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
modifiant les prélévements applicables & I'importation des produits trans-
formés 2 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1012/68 of 19 July 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Reéglement (CEE) n° 950/68 du Conseil, du 28 juin+1968, relatif au
tarif douanier et annexes (Council Regulation (EEC) No. 950/68 of
28 June 1968 on the Common Customs Tariff and annexes)

Reglement (CEE) n® 1013/68 du Conseil, du 20 juillet 1968, portant
ouverture, répartition et mode de gestion du contingent tarifaire com-
munautaire d'extraits tannants d’eucalyptus de la position ex 32.01 C
du tarif douanier commun (Council Regulation (EEC) No. 1013/68
of 20 July 1968 opening and establishing the composition and method
of administration of the Community taritf quota for eucalyptus tanning
extracts of CCT heading 32.01 C)

Réglement (CEE) n® 1014/68 du Conseil, du 20 juillet 1968, établis-
sant les régles générales régissant le stockage public du lait écrémé en
poudre (Council Regulation (EEC) No. 1014/68 of 20 July 1968
estal()ilisl;ing general rules concerning the public stocking of skim milk
powder

Réglement (CEE) n° 1015/68 du Conseil, du 20 juillet 1968, relatif

aux acomptes du FEOGA, section garantie, au titre des dépenses du pre-
mier semestre de la période de comptabilisation 1967/68 (Council
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Regulation (EEC) No. 1015/68 of 20 July 1968 concerning payments
on account from the EAGGF Guarantee Section under the head of
gexpendin)n-e relating to the first six months of the 1967/1968 account-
ing year

Réglement (CEE) n°® 1016/68 de la Commission, du 9 juillet 1968,
relatif & I'érablissement des modeles des documents de contrdle visés
aux articles 6 et 9 du réglement n® 117/66/CEE du Conseil (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1016/68 of 9 July 1968 laying down
pro formas for the control documents mentioned in Articles 6g and 9
of Council Regulation No. 117/66/CEE)

Réglement (CEE) a® 1019/68 de la Commission, du 22 juiller 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1019/68 of 22 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1020/68 de la Commission, du 22 juillet 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (CEE) No. 1020/68 of 22 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1021/68 de la Commission, du 22 juiller 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1021/68 of 22 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1022/68 de la Commission, du 22 juiller 1968,

fixant les prélévements 2 Vimportation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1022/68 of 22 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1023/68 de la Commission, du 17 juillet 1968,
fixant la restitution pour les ceufs en coquille exportés sous la forme
de marchandises ne relevant pas de I'annexe II du Traité (Commission
Regulation (EEC) n° 1023/68 of 17 July 1968 fixing the refund on
eggs in shell exported in the form of goods not incluged in Annex II
of the Treaty)

Reglement (CEE) n° 1024/68 de la Commission, du 22 juillet 1968,
relatif au calcul du prix & l'importation pour les veaux et les gros
bovins (Commission Regulation (EEC) No. 1024/68 of 22 July 1968
on calculating the import prices for calves and mature cattle)

Réglement (CEE) n® 1025/68 de la Commission, du 22 juillet 1968,
fixant des coefficients servant au calcul du prélévement pour les viandes
bovines autres que la viande bovine congelée (Commission Regulation
(EEC) No. 1025/68 of 22 July 1968 fixing the coefficients for calculat-
ing the levy on beef and veal other than frozen)

Reéglement (CEE) n° 1026/68 de la Commission, du 22 juillet 1968,
relatif au calcul d'un prix spécial a I'importation pour les veaux et les
gros bovins (Commission Regulation (EEC) No. 1026 of 22 July 1968
on calculating a special import price for calves and mature cattle)

Réglement (CEE) n® 1027/68 de la Commission, du 22 juillet 1968,
relatif & la détermination des prix des veaux et des gros bovins constatés
sur les marchés représentatifs de la Communauté (Commission Regula-
tion (EEC) No. 1027/68 of 22 July 1968 on determining the prices
of calves and mature cattle noted on the representative markets of the
Community)

Réglement (CEE) n° 1017/68 du Conseil, du 19 juiller 1968, portant
application de régles de concurrence aux secteurs des transports par
chemin de fer, par route et par voie navigable (Council Regulation
(EEC) No. 1017/68 of 19 July 1968 applying the rules of competition
to rail, road and inland water transport)
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Reéglement (CEE) n° 1018/68 du Conseil, du 19 juillec 1968, relatif
2 la constitution d’'un contingent communautaire pour les transports de
marchandises par route effectués entre Etats membres (Council Regula-
tion (EEC) No. 1018/68 of 19 July 1968 on the establishment of a
Community quota for road haulage between the Member States)

Réglement (CEE) n° 1028/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
fixant les procédures et conditions de prise en charge des céréales par
les organismes d’intervention pour la campagne 1968/1969 (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1028/68 of 19 July 1968 fixing the proced-
ures and conditions for the buying in of cereals by the intervention
agencies for-the 1968/1969 marketing year)

Réglement (CEE) n® 1029/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
relatif aux bonifications et réfactions a appliquer lors de l'intervention
dans le secteur des céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1029/68
of 19 July 1968 on the price increases and reductions applicable in cases
of intervention in the cereals sector)

Réglement (CEE) n° 1030/68 de la Commission, du 19 juillet 1968,
déterminant pour la campagne 1968/1969 certains centres de commer-
cialisation des céréales et les prix d’intervention dérivés s’y rapportant
(Commission Regulation (EEC) No. 1030/68 of 19 July 1968 deter-
mining for the 1968/1969 marketing year certain marieting centres
for cereals and the derived intervention prices applicable to them)

Reglement (CEE) n® 1031/68 du Conseil, du 23 juillet 1968, modifiant
le réglement n® 171/67/CEE relatif aux restitutions et prélévements
applicables a4 l'exportation de 'huile d’olive (Council Regulation (EEC)
No. 1031/68 of 23 july 1968 amending Regulation No. 171/67/CEE
on refunds and levies applicable to exports of olive oil)

Reglement (CEE) n® 1032/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
fixant les prix de référence pour les 6pommes (Commission Regulation
(EEIC)) No. 1032/68 of 23 July 1968 fixing the reference prices for
apples

Réglement (CEE) n° 1033/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
fixant les coefficients d’adaptation a appliquer au prix d’achat prévu
pour les poires par le réglement (CEE) n° 978/68 du Conseil (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1033/68 of 23 July 1968 fixing the
adjustment coefficients to be applied to the buying-in price specified for
pears by Council Regulation (EEC) No. 978/68)

Réglement (CEE) n® 1034/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
fixant les coefficients d’adaptation & appliquer au prix d’achat prévu
pour les raisins de table par le réglement (CEE) n° 879/ 68 du Conseil
(Commission Regulation (EEC) No. 1034/68 of 23 July 1968 fixing
the adjustment coefficients to be applied to the buying-in é:rice specified
for table grapes by Council Regulation (EEC) No. 979/68)

Réglement (CEE) n° 1035/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1035/68 of 23 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1036/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1036/68 of 23 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° 1037/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1037/68 of 23 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reéglement (CEE) n° 1038/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
fixant les prélévements 4 I'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1038/68 of 23 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)
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Réglement (CEE) n° 1039/68 du Conseil, du 23 juillec 1968, relatif
au financement, par le Fonds européen d’orientation et de garantie agri-
cole, des aides 4 la production d’huile de pépins de raisin (Council
Regulation (EEC) No. 1039/68 of 23 ]uf’y 1968 on the financing
by the EAGGF of aid to producers of grape pip oil)

Réglement (CEE) n° 1040/68 du Conseil, du 23 juillec 1968, différant
I'application des dispositions du réglement n° 1(30/66/CEE aux mar-
chandises relevant des sous-positions 35.01 A et 35.01 C du tarif doua-
nier commun (Council Regulation (EEC) No. 1040/68 of 23 July 1968
postponing the application of the provisions of Regulation No. 160/66/
CEE to goods under CCT sub-headings 35.01 A and 35.01 C)

Réglement (CEE) n° 1041/68 du Conseil, du 23 juillet 1968, relatif
a l'application du réglement n® 107/67/CEE (Council Regulation
(EEC) No. 1041/68 of 23 July 1968 on the implementation of Regula-
tion No. 107/67/CEE)

Réglement (CEE) n°® 1042/68 du Conseil, du 23 juiller 1968, fixant
le prix de base et le prix d’achat pour les pommes (Council Regulation
(EEC) No. 1042/68 of 23 July 1968 fixing the basic price and the
buying-in price for apples)

Réglement (CEE) n° 1043/68 du Conseil, du 23 juillet 1968, relatif
aux régles générales prévues pour compenser les montants correctifs
appliqués aux prix d’intervention de certains produits laitiers (Council
Regulation (EEC) No. 1043/68 of 23 July 1967 on the general rules
laid down for the compensation of the corrective amounts applied to
the intervention prices of certain milk products)

Réglement (CEE) n°® 1044/68 de la Commission, du 24 juillet 1968,
modifiant le réglement n® 99/65/CEE fixant les modalités d’application
de l'article 11, paragraphe 2, du réglement n°® 23 rela:if 3 'organisation
commune des marchés dans le secteur des fruits et légumes (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1044/68 of 24 July 1968 amending Regula-
tion No. 99/65/CEE fixing the implementating procedures for Arti-
cle 11(2) of Regulation No. 23 on the common organization of the
market in fruit and vegetables)

Réglement (CEE) n° 1045/68 de la Commission, du 24 juiller 1968,
fixant le coefficient d’adaptation 4 appliquer au cours des tomates de
catégorie II, en vue du calcul de prix d’entrée (Commission Regulation
(EEC) No. 1045/68 of 24 July 1968 fixing the adjustment coefficient
applicable to Class II tomato prices in otder to calculate the entry price)

Réglement (CEE) n° 1046/68 de la Commission, du 24 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1046/68 of 24 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1047/68 de la Commission, du 24 juillet 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1047/68 of 24 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n® 1048/68 de la Commission, du 24 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la festitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1048/68 of 24 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reglement (CEE) n° 1049/68 de la Commission, du 24 juillet 1968,
fixant les prélévements & I'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1049/68 of 24 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1050/68 de la Commission, du 24 juillet 1968,
fixant le prélévement & limportation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) No. 1050/68 of 24 July 1968 fixing the levies on
imports of molasses)

9/10 - 1968

No.

No.

L 178,

. L 178,

. L 178,

. L 178,

. L 178,

L178,

. L 178,

. L 178,

. L 178,

. L 178,

. L 178,

. L 178,

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

25.7.68

105



Réglement (CEE) n° 1051/68 du Conseil, du 23 juillet 1968, modifiant
les réglements n° 134/67/CEE et n°® 137/67/CEE relatifs aux prix
d’écluse et au systéme dit des « produits pilotes et dérivés » dans le sec-
teur de la viande de porc (Council Regulation (EEC) No. 1051/68
of 23 July 1968 amending Regulations No. 134/67/CEE and No.
137/67/CEE on the sluicegate prices and on the system of “pilot products
and derived products’” in the pigmeat sector)

Reglement (CEE) n° 1052/68 du Conseil, du 23 juillet 1968, relatif
au régime d’importation et d’exportation des produits transformés A base
de céréales et de riz (Council Regulation (EEC) No. 1052/68 of
23 July 1968 on the arrangements applicable to impotts and exports of
processed products derived from cereals and rice)

Réglement (CEE) n® 1053/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
portant définition des conditions auxquelles est subordonnée 1'admission
de certain produits laitiers dans certaines positions tarifaires (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1053/68 of 23 July 1968 determining the
conditions governing the admission of certain milk products under
certain tariff headings)

Réglement (CEE) n° 1054/68 de la Commission, du 23 juillec 1968,
établissant la liste des organismes émetteurs de certificats destinés & per-
mettre I'admission de certains produits laitiers en provenance des pays
tiers dans certaines positions tarifaires (Commission Regulation (EEC)
No. 1054/68 of 23 July 1968 establishing the list of agencies issuing
import licences for certain milk products from non-member countries
under certain tariff headings)

Réglement (CEE) n® 1055/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
fixant, pour certains fromages, le montant forfaitaire correspondant aux
frais de livraison jusqu'au territoire douanier de la Communauté (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1055/68 of 23 July 1968 fixing for
certain cheeses the standard amount corresponding to the cost of delivery
to the Community customs territory)

Réglement (CEE) n° 1056/68 de la Commission, du 23 juillet 1968,
modifiant le réglement n° 1041/67/CEE portant modalités d’applica-
tion des restitutions a l'exportation dans le secteur des produits soumis
a4 un régime de prix unique (Commission Regulation (EEC) No.
1056/68 of 23 July 1968 amending Regulation No. 1041/67/CEE
establishing implementing procedures for export refunds for products
subject to a single price system)

Reglement (CEE) n° 1057/68 de la Commission, du 24 juillet 1968,
prorogeant le réglement n® 669/67/CEE établissant certaines modalités
d'application relatives 2 la restitution 2 l'exportation de riz (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1057/68 of 24 July 1968 extending Regula-
tion No. 669/67/CEE establishing certain implementing procedures for
the export refund on rice)

Réglement (CEE) n® 1058/68 de la Commission, du 24 juillec 1968,
arrétant certaines modalités d’application du réglement n® 371/67/CEE
en ce qui concerne la restitution 3 la production pour la fécule de
pommes de terre (Commission Regulation (EEC) No. 1058/68 of
24 July 1968 adopting certain implementing procedures pursuant to
Regulation No. 371/65/'/CEE in respect of the refund to producers
for potato starch)

Réglement (CEE) n° 1059/68 de la Commission, du 24 juillet 1968,
relatif a la restitution i l'exportation de malt exporté au début de la
campagne de commercialisation 1968/1969 (Commission Regulation
(EEC) No. 1059/68 of 24 Jjuly 1968 on the export refund for malt
exported at the beginning of the 1968/1969 marketing year)

Réglement (CEE) n° 1060/68 de la Commission, du 24 juiller 1968,
arrétant certaines modalités d’application des réglements n® 367/67/CEE
et n° 371/67/CEE en ce qui concerne la restitution 2 la prodaction
accordée au mais transformé en gruaux et semoules et au mais et fro-
ment tendre transformés en amidon et quellmehl (Commission Regula-
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tion (EEC) No. 1060/68 of 24 July 1968 adopting certain implementing

rocedures pursuant to Regulation No. 367/67/CEE and 371/67/CEE
or the refund to producers on maize processed into groats and meal
and maize and soft wheat processed into starch and quellmehl)

Réglement (CEE) n° 1061/68 de la Commission, du 25 juiller 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1061/68 of 25 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1062/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les ‘céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1062/68 of 25 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n® 1063/68 de la Commission, du 25’ juillet 1968,
portant fixation du correctif applicable a la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 1063/68 of 25 July 1968 fixing
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n°® 1064/68 de la Commission, du 25 juiller 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et pour certaines catégories de
farines, gruaux et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) No. 1064/68 of 25 July 1968 fixing the refunds on cereals and
on certain categories of wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n°® 1065/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1065/68 of 25 July 1968 fixing the levies on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) n°® 1066/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
portant fixation des restitutions pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1066/68 of 25 July 1968 fixing the refunds on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1067/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
fixant les prélévements & I'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1067/68 of 25 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Reéglement (CEE) n° 1068/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
. fixant le montant de base de la restitution 2 'expottation en l'état pour
les sirops et certains autres produits du secteur du sucte (Commission
Regulation (EEC) No. 1068/68 of 25 July 1968 fixing the basic
amount of the refund on exports in the natural state of syrups and
certain other products in the sugar sector)

Réglement (CEE) n° 1069/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
fixant les restitutions a l'exportation pour la mélasse en l'étar (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1069/68 of 25 July 1968 fixing the
refunds on expotts of molasses in the natural state)

Réglement (CEE) n°® 1070/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
fixant les restitutions 4 lexportation pour le sucre blanc et le sucre
brut en l'état (Commission Regulation (EEC) No. 1070/68 of
25 July 1968 fixing the refunds on exports of white sugar and raw
sugar in the natural state)

Réglement (CEE) n® 1071/68 de la Commission, du 25 juiller 1968,
concernant les modalités d’application de Voctroi d’'aides au stockage
privé dans le secteur de la viande bovine (Commission Regulation
(EEC) No. 1071/68 of 25 July 1968 on the implementing procedures
for granting aid for private stocking in the beef and veal sector)

Réglement (CEE) n® 1072/68 de la Commission, du 25 juiller 1968,
relatif 3 Ia détermination des éléments de calcul du prélévement pour
certaines viandes bovines congelées (Commission Regulation (EEC)
No. 1072/68 of 25 July 1968 on determining the components for
calculating the levy on certain categories of frozen beef and veal)
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Réglemenc (CEE) n° 1073/68 de la Commission, du 24 juiller 1968,
arrétant les modalités d’application pour l'établissement des prix franco
frontiére et pour la fixation des prélévements dans le secteur du lait
et des produits laitiers (Commission Regulation (EEC) No. 1073/68
of 24 July 1968 adopting implementing procedures for establishing the
free-at-frontier prices ancf for fixing the levies in the milk and milk
products sector)

Réglement (CEE) n° 1074/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
fixant un montant compensatoire & 'importation des huiles de tournesol
originaires ou en provenance de Bulgarie, de Roumanie, de Hongtie, de
Yougoslavie ou de 'URSS (Commission Regulation (EEC) No. 1074/68
of 25 July 1968 fixing a compensatory amount on imports of sunflower
seced oils originating 1n or coming from Bulgaria, Rumania, Hungary,
Yugoslavia and the USSR)

Réglement (CEE) n°® 1075/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
fixant les restitutions & P'exportation dans le secteur de la viande bovine
pour la période débutant le 29 juillet 1968 (Commission Regulation
(EEC) No. 1075/68 of 25 July 1968 fixing the refunds on exports in
the beef and veal sector for the period beginning 29 July 1968)

Réglement (CEE) n® 1077/68 de la Commission, du 26 juiller 1968,
relatif aux restitutions applicables aux exportations de certains produits
transformés & base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1077/68 of 26 July 1968 on the refunds on exports of certain
products processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) n® 1078/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
portant détermination de la taxe et de la subvention applicables, a titre
transitoire, aux échanges d'aliments composés a base de céréales entre
I'Italie et les auires Ecats membres (Commission Regulation (EEC)
No. 1078/68 of 26 July 1968 determining the charge and the subsidy
temporarily applicable to trade in compound feedingstuffs based on
cereals between Italy and the other Member States)

Réglement (CEE) n° 1079/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
relatif & V'octroi et a4 la préfixation de la restitution a l'exportation des
aliments composés 2 base de céréales pour les animaux (Commission
Regulation (EEC) No. 1079/68 of 26 July 1968 on the granting and
advance fixing of the refund on exports of compound animal feeding-
stuffs based on cereals)

Réglement (CEE) n° 1080/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
relatif aux modalités de calcul du prélévement applicable aux produits
transformés 4 base de céréales et de riz et a la préfixation du préléve-
ment pour certains d’entre eux (Commission Regulation (EEC)
No. 1080/68 of 26 July 1968 on the procedure for calculating the
levy on products processed from cereals and rice and the advance
fixing of the levies on some of them)

Réglement (CEE) n°® 1081/68 de la Commission, du 26 juiller 1968,
relatif & la qualité du blé dur pouvant étre pris en charge par l'orga-
nisme d’intervention en Italie pour la campagne 1968/1969 (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1081/68 of 26 July 1968 on the aTjuality
of durum wheat for buying-in by the intefvention agency in Italy for
the 1968/69 marketing year)

Réglement (CEE) n® 1082/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
fixant les coefficients exprimant la teneur en viande des conserves fabri-
quées a partir de viande congelée (Commission Regulation (EEC)
No. 1082/68 of 26 July 1968 fixing the coefficients expressing the
meat content of preserves made of frozen meat)

Reéglement (CEE) n® 1083/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
fixant les modalités d’application relatives aux certificats &'importation
dans le secteur de la viande bovine (Commission Regulation (EEC)
No. 1083/68 of 26 July 1968 fixing the implementing procedures
concerning import licences in the beef and veal sector)
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Réglement (CEE) n°® 1084/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
relatif au régime spécial 4 appliquer 2 I'importation de certaines viandes
bovines congelées (Commission Regulation (EEC) No. 1084/68 of
26 July 1968 on the special arrangements for imports of certain categories
of frozen beef and veal)

Réglement (CEE) n° 1076/68 de la Commission, du 24 juillet 1968, déter-
minant les montants des éléments mobiles applicables & compter du 1°7 aolit
et jusqu'au 30 septembre 1968, & l'importation dans les Etats membres
des marchandises relevant du réglement n® 160/66/CEE du Conseil et
dans la fabrication desquelles sont entrés du lait ou des produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) No. 1076/68 of 24 July 1968 determin-
ing the amounts of the variable components applicable from 1 August
to 30 September 1968 to imports into the Member States of goods to
which Council Regulation No. 160/66/CEE applies and in the process-
ing of which milk and milk products are used)

Réglement (CEE) n° 1085/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1085/68 of 26 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1086/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1086/68 of 26 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n°® 1087/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1087/68 of 26 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1088/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
portant fixation du montant de I'aide dans le secteur des graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1088/68 of 26 July 1968
fixing the amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) n® 1089/68 de la Commission, du 26 juillec 1968,
fixant les prélevements & l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1089/68 of 26 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 1090/68 de la Commission, du 25 juillet 1968,
fixant les prélévements i I'importation de veaux et de gros bovins ainsi
que de viandes bovines autres que les viandes congelées (Commission
Regulation (EEC) No. 1090/68 of 25 July 1968 fixing the levies on
}mpotts of calves and mature cattle and on beef and veal other than
rozen)

Réglement (CEE) n° 1091/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
fixant les prélevements applicables & I'importation des aliments composés
pour les animaux (Commission Regulation (EEC) No. 1091/68 of
26 July 1968 fixing the levies on imports of compound animal
feedingstuffs)

Reglement (CEE) n° 1092/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
fixant les restitutions applicables 4 Uimportation des aliments composés
3 base de céréales pour les animaux (Commission Regulation (EEC)
No. 1092/68 of 26 July 1968 fixing the refunds on imports of compound
animal feedingstuffs based on cereals)

Réglement (CEE) n° 1093/68 de la Commission, du 26 juiller 1968,
fixant les prélévements 2 limportation de viandes bovines congelées
(Commission Regulation (EEC) No. 1093/68 of 26 July 1968 fixing
the levies on imports of frozen beef and veal)
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Réglement (CEE) n° 1094/68 de la Commission, du 26 juiller 1968,
modifiant les prélévements applicables & I'importation des produits trans-
formés a4 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1094/68 of 26 July 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) n® 1095/68 de la Commission, du 26 juillee 1968,
pr«.ﬁ'oyant des mesures transitoires relatives 4 la constatation du prix des
veaux et des gros bovins sur les marchés représentatifs de I'Allemagne
(Commission Regulation (EEC) No. 1095/68 of 26 July 1968 on
transitional measures for the noting of prices for calves and mature
cattle on the representative markets of Germany)

Réglement (CEE) n® 1096/68 de la Commission, du 26 juiller 1968,
relatif aux certificats d'importation et d’exportation dans le secteur du
lait et des produits laitiers (Commission Regulation (EEC) No. 1096/68
of 26 July 1968 on import and export licences in the milk and milk
products sector)

Reéglement (CEE) n° 1097/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
relatif aux modalités d’application des mesures d’intervention dans le
secteur de la viande bovine (Commission Regulation (EEC) No. 1097/68
of 27 July 1968 on the implementing procedures for intervention meas-
ures in the beef and veal sector)

Reéglement (CEE) n° 1098/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
érablissant les modalités d'application des restitutions & I’exportation dans
le secteur du lait et des produits laitiers (Commission Regulation (EEC)
No. 1098/68 of 27 July 1968 establishing the implementing procedures
for export refunds in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) n° 1099/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
relatif aux dispositions transitoires applicables 4 certaines mesures natio-
nales d’intervention dans le secteur du lait et des produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) No. 1099/68 of 27 July 1968 on the
transitional provisions applicable to certain national intervention meas-
ures in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) n° 1100/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
établissant des modalités d’application pour la fixation 2 1'avance des
restitutions i 'exportation dans le secteur du lait et des produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) No. 1100/68 of 26 July 1968 estab-
lishing implementing 1Erocedures for the advance fixing of export refunds
in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) n° 1101/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
relatif aux modalités d’application des interventions sur le marché du
beurre et de la créme de lait pendant la campagne laitiére 1968/1969
(Commission Regulation (EEC) No. 1101/68 of 27 July 1968 on
implementing procedures for interventions in the butter and cream
market during the 1968/1969 milk year)

Réglement (CEE) n° 1102/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
établissant les modalités d’octroi des aides au lait écrémé transformé
en vue de la fabrication de caséine et de caséinates (Commission
Regulation (EEC) No. 1102/68 of 27 July 1968 establishing procedures
for granting aid for skim milk processed with a view to the manufacture
of casein and caseinates)

Réglement (CEE) n 1103/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
portant fixation du montant des aides pour le lait écrémé transformé
en vue de la fabrication de caséine et de caséinates (Commission
Regulation (EEC) No. 1103/68 of 27 July 1968 fixing the amount
of aid for skim milk processed with a view to the manufacture of
casein and caseinates)

Réglement (CEE) n° 1104/68 de la Commission, du 27 juiller 1968,
portant fixation des montants compensatoires applicables dans les échan-
ges de certains produits laitiers pendant la campagne laitiére 1968/1969
(Commission Regulation (EEC) No. 1104/68 of 27 July 1968 fixing
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the compensatory amounts applicable to trade in certain milk products
during the 1968/1969 milk year)

Réglement (CEE) n® 1105/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
relatif aux modalités d'octroi des aides pour le lait écrémé destiné i
I'alimentation des animaux (Commission Regulation (EEC) No. 1105/68
of 27 July 1968 on procedures for granting aid for skim milk intended
for animal feed)

Réglement (CEE) n°® 1106/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
relatif aux modalités d’octroi des aides au lait écrémé en poudre destiné
2 l'alimentation des animaux et au lait écrémé transformé en aliments
composés pour animaux (Commission Regulation (EEC) No. 1106/68
of 27 July 1968 on procedures for granting aid for skim milk powder
intended ¥or animal feed and for skim milk processed into compound
animal feedingstuffs)

Réglement (CEE) n° 1107/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
relatif aux modalités d’application des interventions sur le marché des
fromages Grana-padano et Parmigiano-Reggiano (Commission Regula-
tion (EEC) No. 1107/68 of 27 July 1968 on the implementing
procedures for intervention in the Grana-Padano and Parmigiano-Reg-
giano cheese market)

Réglement (CEE) n° 1108/68 de la Commission, du 27 juillet 1968,
relatif aux modalités d’application du stockage public du lait écrémé en
poudre (Commission Regulation (EEC) No. 1108/68 of 27 july 1968
on éhe) implementing procedures for public storage of skim milk
powder

Réglement (CEE) n° 1109/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
modifiant le réglement n® 204/67/CEE portant fixation des coefficients
pour le calcul des prélévements applicables aux produits du secteur de
la viande de porc, autres que le porc abattu (Commission Regulation
(EEC) No. 1109/68 of 26 July 1968 amending Regulation No.
204/67/CEE fixing the coefficients to be used in calculating the levies
on products in the pigmeat sector other than slaughtered pigs)

Réglement (CEE) n° 1110/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
modifiant le réglement (CEE) n°® 485/68 fixant les prix d'écluse et les
prélévements dans le secteur de la viande potc (Commission Regula-
tion (EEC) No. 1110/68 of 26 July 1968 amending Regulation (EEC)
No. 1)185/68 fixing the sluice-gate prices and levies in the pigmeat
sector

Reéglement (CEE) n° 1111/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
fixant les prélévements 4 l'importation dans le secteur du lait et des
produits laitiers (Commission Regulation (EEC) No. 1111/68 of
26 Jl;ly 1968 fixing the import levies in the milk and milk products
sector,

Réglement (CEE) n° 1112/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
fixant les restitutions dans le secteur du lait et des produits laitiers
pour les produits exportés en I'dtat (Commission Regulation (EEC)
No. 1112/68 of 26 July 1968 fixing the refunds in the milk and milk
products sector for products exported in the natural state)

Réglement (CEE) n°® 1113/68 du Conseil, du 29 juillet 1968, portant
adjonction d'un article 17 fer au réglement n® 160/66/CEE (Council
Regulation (EEC) No. 1113/68 of 29 July 1968 adding an Atticle 17 ter
to Regulation No. 160/66/CEE)

Réglement (CEE) n° 1114/68 du Conseil, du 29 juillet 1968, modi-
fiant le réglement n® 755/67/CEE (Council Regulation (EEC) No.
1114/68 of 29 July 1968 amending Regulation No. 755/67/CEE)

Réglement (CEE) n°® 1115/68 du Conseil, du 29 juillet 1968, modi-
fiant le réglement n°® 155/66/CEE, relatif au financement des dépenses
d'intervention sur le marché intérieur dans le secteur du riz, en ce qui
concerne le passage de la campagne 1966/1967 i la campagne 1967/
1968 (Council Regulation (EEC) No. 1115/68 of 29 July 1968
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amending Regulation No. 155/66/CEE on the financing of interven-
tion expenditure on the internal market in rice, as regards the transi-
tion)from the 1966/1967 marketing year to the 1967/1968 marketing
year

Réglement (CEE) n® 1116/68 de la Commission, du 29 juillet 1968,
fixant les prix d’écluse et les prélévements dans le secteur de la viande
de porc (Commission Regulation (EEC) No. 1116/68 of 29 July 1968
fixing the sluice-gate prices and levies in the pigmeat sector)

Réglement (CEE) n°® 1117/68 de la Commission, du 29 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1117/68 of 29 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1118/68 de la Commission, du 29 juiller 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1118/68 of 29 July 1968
fixing the premium to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n® 1119/68 de la Commission, du 29 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1119/68 of 29 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1120/68 de la Commission, du 29 juiller 1968,
fixant les prélévements 3 l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1120/68 of 29 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n% 1121/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1121/68 of 30 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1122/68 de la Commission, du 30 juiller 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1122/68 of 30 July 1968
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° 1123/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1123/68 of 30 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reéglement (CEE) n° 1124/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
fixant les prélevements a l'importation pour le sucte blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1124/68 of 30 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 1125/68 de la Commission, du 30 juiller 1968,
relatif aux modalités concernant ['aide supplémentaire pour les graines
de colza et de navette transformées en Italie (Commission Regulation
(EEC) No. 1125/68 of 30 July 1968 on the procedures concerning
additional aid for colza and rape-seed processed in Italy)

Réglement (CEE) n° 1126/68 de la Commission, du 30 juiller 1968,
modifiant le réglement n°® 223/67/CEE relatif aux modalités d’applica-
tion des restitutions et prélévements i [l'exportation d’huile d'olive
(Commission_Regulation (EEC) No. 1126/68 of 30 July 1968 amending
Regulation No. 223/67/CEE on the implementing provisions for refunds
and levies on exports of olive oil)

Réglement (CEE) n° 1127/68 de la Commission, du :30 juiller 1968,
complétant le réglement n® 473/67/CEE de la Commission, du
21 aofit 1967, en ce qui concerne les certificats d’exportation prorogés
(secteurs céréales et riz) [Commission Regulation (EEC) No. 1127/68
of 30 July 1968 supplementing Commission Regulation No. 473/67/CEE
of 21 August 1967 in respect of extended export licences (cereals and
rice sectors)]

112

No. L186, 30.7.68
No. L 186, 30.7.68
No. L186, 30.7.68
No. L186, 30.7.68
No. L 186, 30.7.68
No. L 186, 30.7.68
No. L187, 31.7.68
No. L187, 31.7.68
No. L187, 31.7.68
No. L187, 31.7.68
No. L187, 31.7.68
No. L187, 31.7.68
No. L187, 31.7.68

9/10 - 1968



Réglement (CEE) n® 1128/68 de la Cotmission, du 30 juillet 1968,
relatif au régime de fixation 4 l'avance des prélévements ou des testitu-
tions dans le secteur des produits transformés a base de fruits et légumes
(Commission Regulation (EEC) No. 1128/68 of 3Q July 1968 on the
arrangements for the advance fixing of the levies and refunds in the
sector of products processed from %ruit and vegetables)

Réglement (CEE) n® 1129/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
fixant les prélévements dans le secteur de l'huile d’olive (Commission
Regulation (EEC) No. 1129/68 of 30 July 1968 fixing the levies
in the olive oil sector)

Réglement (CEE) n° 1130/68 de la Commission, du 30 juiller 1968,
fixant le montant de base du ptélévement 4 I'importation pour les sirops
et certains autres produits du secteur du sucre (Commission Regulation
(EEC) No. 1130))68 of 30 July 1968 fixing the basic amount of the
import levy on syrups and certain other products in the sugar sector)

Réglement (CEE) n° 1131/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
modifiant le réglement (CEE) n® 1075/68 fixant les restitutions & I'ex-
portation dans le secteur de la viande bovine (Commission Regulation
(EEC) No. 1131/68 of 30 July 1968 amending Regulation (EEC)
No. 1075/68 fixing the refunds on exports in the‘ieef and veal sector)

Réglement (CEE) n° 1132/68 de la Commission, du 30 juiller 1968,
modifiant les prélévements applicables 4 I'importation des produits trans-
formés & base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1132/68 of 30 July 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Reglement (CEE) n°® 1134/68 du Conseil, du 30 juiller 1968, fixant
les régles d’application du réglement (CEE) n® 653/68 relatif aux condi-
tions de mocfification de la valeur de 'unité de compte utilisée pour la
politique agricole commune (Council Regulation (EEC) No. 1134/68
of 30 July 1968 fixing the imflementing rules of Regulation (EEC)
No. 653/68 on the conditions for changing the value of the unit of
account employed in the common agricultural policy)

Réglement (CEE) n® 1135/68 du Conseil, du 30 juillet 1968, relatif
au financement des dépenses d’intervention sur le marché intérieur dans
le secteur du lait et des produits laitiers (Council Regulation (EEC)
No. 1135/68 of 30 July 1968 on the financing of intervention expen-
diture on the internal market in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) n°® 1136/68 du Conseil, du 30 juillet 1968, portant
ouverture, trépartition et mode de gestion d’un contingent tarifaire com-
munautaire supplémentaire pour l'année 1968 de magnésium brut de
la position 77.01 A du tarif douanier commun (Council Regulation
(EEC) No. 1136/68 of 30 July 1968 opening, allocating and laying
down the method of managing an additional Community tariff quota
for 1968 in respect of unwrought magnesium of CCT heading 77.01 A)

Réglement (CEE) n° 1137/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
fixant les prélevements applicables 4 l'importation des produits trans-
formés 4 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1137/68 of 30 July 1968 fixing the levies on imports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) n° 1138/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
fixant les restitutions applicables A l'exportation des produits trans-
formés a base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1138/68 of 30 July 1968 fixing the refunds on exports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) n° 1139/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1139/68 of 31 July 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)
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Réglement (CEE) n® 1140/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Reﬁzlation (EEC) No. 1140/68 of 31 July 1968
fixing the premiums to added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1141/68 de la Commission, du 31 juiller 1968,
portant modification du correctif applicable a la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1141/68 of 31 July 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1142/68 de la Commission, du 31 juillec 1968,
fixant les prélevements a l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1142/68 of 31 July 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1143/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,
fixant le préléyement i limportation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) No. 1143/68 of 31 July 1968 fixing the levy on
imports of molasses)

Réglement (CEE) n° 1144/68 de la Commission, du 31 juiller 1968,
fixant les primes s'ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) No. 1144/68 of 31 July 1968 fixing
the premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) n°® 1145/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,
ortant fizxation du correctif applicable 4 la restitution pour le riz et les
risures (Commission Regulation (EEC) No. 1145/68 of 31 July 1968

fgxi;lg the corrective factor applicable to the refund on tice and broken

rice

Réglement (CEE) n° 1146/68 de la Commission, du 31 juiller 1968,
portant fixation de la restitution a l'exportation pour les graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1146/68 of 31 July 1968
fixing the refunds on exports of oilseeds)

Réglement (CEE) n® 1147/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,
portant fixation du montant de la restitution pour I'huile d'olive
(Commission Regulation (EEC) No. 1147/68 of 31 July 1968 fixing the
amount of the refund on olive oil)

Reéglement (CEE) n° 1148/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
fixant les prélévements applicables & Vimportation des aliments com-
posés pour les animaux (Commission Regulation (EEC) No. 1148/68
of 30 July 1968 fixing the levies on imports of compound animal
feedingstuffs)

Réglement (CEE) n® 1149/68 de la Commission, du 30 juillet 1968,
fixant les restitutions applicables 4 l'exportation des aliments composés
41 base de céréales pour les animaux (Commission Regulation (EEC)
No. 1149/68 of 30 July 1968 fixing the refunds on exports of
compound animal feedingstuffs based on cereals)

Réglement (CEE) n° 1133/68 de la Commission, du 26 juiller 1968,
modifiant le réglement n® 27 de la Commission, du 3 mai 1962 (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1133/68 of 26 July 1968 amending
Commission Regulation No. 27 of 3 May 1962)

Réglement (CEE) n° 1150/68 de la Commission, du 30 juiller 1968,
modifiant le réglement n® 160/67/CEE en ce qui concetne le prix mini-
mum de vente des céréales par les organismes d’intervention sur le
marché de la Communauté (Commission Regulation (EEC) No. 1150/68
of 30 July 1968 amending Regulation No. 160/67/CEE in respect of
the minimum price for the sale of cereals by the intervention agencies
in the Community market)

Réglement (CEE) n® 1151/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,
modifiant les prélévements applicables 2 Vimportation des produits trans-
formés 2 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1151/68 of 31 July 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)
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Réglement (CEE) n° 1152/68 de la Commission, du 31 juiller 1968,
modifiant les restitutions applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1152/68 of 31 July 1968 modifying the refunds on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Reglement (CEE) n® 1165/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,

fixant la restitution pour le sucre blanc exporté sous la forme de mar-

chandises ne relevant pas de 'annexe II du Traité (Commission Regula-

tion (EEC) No. 1165/68 of 31 July 1968 fixing the refund on white

§111gar )exported in the form of goods not included in Annex II of the
reaty

Réglement (CEE) n® 1166/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,
fixant les restitutions pour certains produits laitiers exportés sous la
forme de marchandises ne relevant pas de l'annexe II du Trait¢é (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1166/68 of 31 July 1968 fixing the
refunds on certain milk Froducts exported in the form of goods
not included in Annex II of the Treaty)

Reéglement (CEE) n® 1167/68 de la Commission, du 31 juillert 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et le riz décortiqué exportés sous
la forme de marchandises ne relevant pas de I'annexe II du Traité
(Commission Regulation (EEC) No. 1167/68 of 31 July 1968 fixing
the refunds on cereals and husked rice exported in the form of goods
not included in Annex II of the Treaty) .
Reéglement (CEE) n° 1153/68 de la Commission, du 1°F aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1153/68 of 1 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1154/68 de la Commission, du 1% aodt 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1154/68 of 1 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1155/68 de la Commission, du 1°F aodt 1968,
portant fixation du correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 1155/68 of 1 August 1968 fixing
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1156/68 de la Commission, du 1°F aofit 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et les farines, gruaux et semoules
de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 1156/68 of
1 August 1968 fixing the refunds on cereals and on wheat or rye flour,
groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1157/68 de la Commission, du 1°F aoit 1968,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1157/68 of 1 August 1968 fixing the levies on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1158/68 de la Commission, du 1°° aoGt 1968,
portant fixation des restitutions pout le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1158/68 of 1 August 1968 fixing the refunds on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1159/68 de la Commission, du 1% aofit 1968,
* fixant les primes s'ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) No. 1159/68 of 1 August 1968 fixing
the premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Reéglement (CEE) n°® 1160/68 de la Commission, du 1°* aolt 1968,
ortant fixation du correctif applicable & la restitution pour le riz et les
risures (Commission Regulation (EEC) No. 1160/68 of 1 August 1968

fixing the corrective factor applicable to the refund on rice and broken

rice)
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Reéglement (CEE) n° 1161/68 de la Commission, du 1°F aofit 1968,
fixant les prélévements a2 l'importation pour le sucre blanc et le sucte
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1161/68 of 1 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1162/68 de la Commission, du 1°¢F aofit 1968,
portant fixation des restitutions 2 l'exportation de certains produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) No. 1162/68 of 1 August 1968 fixing
the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) n° 1163/68 de la Commission, du 1°F aofit 1968,
fixant les prélévements a2 'importation de veaux et de gros bovins ainsi
que de viandes bovines autres que les viandes congelées (Commission
Regulation (EEC) No. 1163/68 of 1 August 1968 fixing the levies
}m im{orts of calves and mature cattle and of beef and veal other than
rozen

Réglement (CEE) n® 1164/68 de la Commission, du 31 juillet 1968,
fixant les coefficients d’adaptation 2 appliquer au prix d’achat prévu pour
les pommes par le réglement (CEE) n° 1042/68 du Conseil (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1164/68 of 31 July 1968 fixing the adjust-
ment coefficients to be applied to the buying-in ptice specified for apples
by Council Regulation (EEC) No. 1042/68)

Réglement (CEE) n° 1168/68 de la Commission, du 2 aofic 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1168/68 of 2 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Reéglement (CEE) n° 1169/68 de la Commission, du 2 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1169/68 of 2 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1170/68 de la Commission, du 2 aoit 1968,
portant modification du cotrectif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1170/68 of 2 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1171/68 de la Commission, du 2 aodt 1968,

portant fixation du montant de I'aide dans le secteur des graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1171/68 of 2 August 1968
fixing the amount of aid in the oilseeds sector)

Reéglement (CEE) n°® 1172/68 de la Commission, du 2 aofit 1968,
fixant les prélévements 4 I'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1172/68 of 2 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 1173/68 de la Commission, du 2 aofit 1968,
relatif au régime spécial A l'importation pour certaines catégories de
jeunes bovins et de veaux (Commission Regulation (EEC) No. 1173/68
on the sgecial arrangements for imports of certain categories of young
cattle and calves) ‘

Réglement (CEE) n° 1174/68 du Conseil, du 30 juillec 1968, relatif
a Vinstauration d'un systéme de tarifs & fourchettes applicables aux trans-
ports de marchandises par route entre les Etats membres (Council Regu-
lation (EEC) No. 1174/68 of 30 July 1968 on the introduction of a
séysten; of bracket rates applicable to road haulage between the Member
tates . .

Réglement (CEE) n® 1175/68 de la Commission, du 5 aolit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1175/68 of 5 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)
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Réglement (CEE) n° 1176/68 de la Commission, du 5 aofic 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1176/68 of 5 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n® 1177/68 de la Commission, du 5 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1177/68 of 5 August' 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1178/68 de la Commission, du 5 aofic 1968,
fixant les prélévements 2 l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1178/68 of 5 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 1179/68 de la Commission, du 5 aofit 1968,
modifiant les prélevements applicables & I'importation des produits trans-
formés 2 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1179/68 of 5 August 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) n® 1180/68 de la Commission, du 5 aofit 1968,
modifiant le réglement n°® 633/67/CEE en ce qui concerne la restitution
préfixée applicable aux exportations de céréales en cas de force majeurg
et aux exportations de blé tendre dénaturé (Commission Regulation
(EEC) No. 1180/68 of 5 August 1968 amending Regulation No.
633/67/ CEE in respect of the refund fixed in advance on exports of
cereals in the event of force majeure and to exports of denatured wheat
other than durum)

Réglement (CEE) n°® 1181/68 de la Commission, du 6 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1181/68 of 6 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Reéglement (CEE) n° 1182/68 de la Commission, du 6 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1182/68 of 6 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° 1183/68 de la Commission, du 6 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable i la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1183/68 of 6 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund odf cereals)

Réglement (CEE) n° 1184/68 de la Commission, du 6 aolt 1968,
fixant les prélevements a I'tmportation pout le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1184/68 of 6 August 1968
fixing the levies on importts of white sugar and raw sugar)

Reéglement (CEE) n° 1185/68 de la Commission, du 6 aofit 1968,
abrogeant le réglement (CEE) n° 469/68 définissant les mesures d’inter-
vention 4 prendre dans le secteur de la viande de porc (Commission
Regulation (EEC) No. 1185/68 of 6 August 1968 abrogating Regula-
tion (EEC) No. 469/68 specifying the intetvention measutes for the
pigmeat sector)

Reglement (CEE) n° 1186/68 de la Commission, du 7 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1186/68 of 7 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1187/68 de la Commission, du 7 aofit 1963,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1187/68 of 7 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)
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Réglement (CEE) n° 1188/68 de la Commission, du 7 aolit 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1188/68 of 7 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1189/68 de la Commission, du 7 aofit 1968,
fixant les prélévements a4 !'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1189/68 of 7 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1190/68 de la Commission, du 7 aolit 1968,
fixant le prélévement 2 limportation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) No. 1190/68 of 7 August 1968 fixing the levy on
imports of molasses)

Réglement (CEE) n° 1191/68 de la Commission, du 7 aofit 1968,
fixant les restitutions & l'exportation pour le sucre blanc et le sucre brut
en l'état (Commission Regulation (EEC) No. 1191/68 of 7 August
1968 fixing the refunds on exports of white sugar and raw sugar in
the natural state)

Réglement (CEE) n°® 1192/68 de la Commission, du 7 aofit 1968,
modifiant l'annexe du réglement (CEE) n°® 1100/68 établissant des
modalités d'agplication pour la fixation 4 l'avance des restitutions 2
I'exportation dans le secteur du lait et des produits laitiers (Commission
Regulation (EEC) No. 1192/68 of 7 August 1968 amending the annex
of Regulation (EEC) No, 1100/68 establishing implementing procedures
for th)e advance fixing of export refunds in the milk and milk products
sector

Réglement (CEE) n° 1193/68 de la Commission, du 8 aolt 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1193/68 of 8 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1194/68 de la Commission, du 8 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux ptrélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1194/68 of 8 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1195/68 de la Commission, du 8 aoiit 1968,
fixant le correctif applicable a la restitution pour les céréales (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1195/68 of 8 August 1968 fixing the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1196/68 de la Commission, du 8 aofit 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et les farines, gruaux et semoules
de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 1196/68 of
8 August 1968 fixing the refunds on cereals and on wheat or rye flour,
groats and meal)

Reéglement (CEE) n° 1197/68 de la Commission, du 8 aodt 1968,
fixant les prélevements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1197/68 of 8 August 1968 fixing the levies on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1198/68 de la Commission, du 8 aofic 1968,
portant fixation des restitutions pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1198/68 of 8 August 1968 fixing the refunds on
rice and broken rice)

Reglement (CEE) n° 1199/68 de la Commission, du 8 aofit 1968,
fixant les primes s'ajoutant aux prélévements pour le riz et les- brisures
(Commission Regulation (EEC) No. 1199/68 of 8 August 1968 fixing
the premiums to be added to the levies on rice and broken rice)
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Réglement (CEE) n°® 1200/68 de la Commission, du 8 aolt 1968,
gortant fixation du cotrectif applicable & la restitution pour le riz et les
risutes (Commission Regulation (EEC) No. 1200/68 of 8 August 1968
f@xi;xg the cortective factor applicable to the refund on rice and broken
rice

Réglement (CEE) n° 1201/68 de la Commission, du 8 aolt 1968,
fixant les prélévements a l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1201/68 of 8 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 1202/68 de la Commission, du 8 aolt 1968,
fixant des montants supplémentaires pour les ceufs en coquille (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1202/68 of 8 August 18%8 fixing the
supplementary amounts for eggs in shell)

Réglement (CEE) n® 1203/68 de la Commission, du 8 aoiit 1968,
fixant des montants supplémentaires pour les produits d’ceufs (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1203/68 of 8 August 1968 fixing the
supplementary amounts for egg products)

Réglement (CEE) n° 1204/68 de la Commission, du 8 aoilit 1968,
fixant des montants supplémentaires pour les volailles abattues (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1204/68 of 8 August 1968 fixing the
supplementary amounts for slaughtered poultry)

Réglement (CEE) n° 1205/68 de la Commission, du 8 aoiit 1968,
fixant des montants supplémentaires pour les produits du secteur de la
viande de volaille (Commission Regulation (EEC) No. 1205/68 of
8 August 1968 fixing the supplementary amounts for products in the
poultrymeat sector)

Réglement (CEE) n°® 1206/68 de la Commission, du 8 aot 1968,
complétant le réglement (CEE) n® 1059/68 relatif a la restitution 2
I'exportation de malt au début de la campagne 1968/1969 (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1206/68 of 8 August 1968 supplementing
Regulation (EEC) No. 1059/68 on the refund for malt exported at the
beginning of the 1968/1969 marketing year)

Réglement (CEE) n° 1207/68 de la Commission, du 8 aofit 1968,
fixant les prélévements 4 l'importation de veaux et de gros bovins
ainsi que de viandes bovines autres que les viandes congelées (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1207/68 of 8 August 1968 fixing the
levies on imports of calves and mature cattle and on beef and veal other
than frozen)

Réglement (CEE) n° 1208/68 de la Commission, du 8 aofit 1968,
modifiant les prélévements applicables 4 I'importation des produits trans-
formés a base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1208/68 of 8 August 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Reglement (CEE) n® 1209/68 de la Commission, du 9 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle \(Commission Regulation (EEC)
No. 1209/68 of 9 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1210/68 de la Commission, du 9 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1210/68 of 9 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n°® 1211/68 de la Commission, du 9 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1211/68 of 9 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)
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Réglement (CEE) n® 1212/68 de la Commission, du 9 aolit 1968,
portant fixation du montant de I'aide dans le secteur des graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1212/68 of 9 August 1968
fixing the amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) n° 1213/68 de la Commission, du 9 aolit 1968,
fixant les préléevements 4 lI'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1213/68 of 9 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 1214/68 de la Commission, de 9 aolt 1968,
fixant des montants supplémentaires pour certains produits dans le secteur
de la viande de ?orc (Commission Regulation (EEC) No. 1214/68 of
9 August 1968 tixing the supplementary amounts on certain products
in the pigmeat sector)

Réglement (CEE) n° 1215/68 de la Commission, du 9 aolit 1968,
fixant les restitutions & l'exportation dans le secteur de la viande de
potc pour la période débutant le 12 aofit 1968 (Commission Regula-
tion (EEC) No. 1215/68 of 9 August 1968 fixing the refunds on
exports in the pigmeat sector for the period beginning 12 August 1968)

Réglement (CEE) n° 1216/68 de la Commission, du 9 aofit 1968,
déterminant la méthode de constatation de la teneur en lactose des
aliments composés Four animaux importés en provenance des pays tiers
(Commission Regulation (EEC) No. 1216/68 of 9 August 1968 on
the method of gztermining the lactose content of compound animal
feedingstuffs imported from non-member countries)

Réglement (CEE) n°® 1217/68 de la Commission, du 9 aoiit 1968,
modifiant les restitutions pour les céréales et les farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No.
1217/68 of 9 August 1968 modifying the refunds on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement financier, du 30 juillet 1968, relatif i [’établissement et a
I'exécution du budget des Communautés européennes et 4 la responsa-
. bilité des ordonnateurs et comptables (Financial Regulation of 30 July
1968 concerning the drawing-up and execution of the Budget of the
European Communities and the responsibility of authorizing officers
and accountants)

Réglement (CEE) n° 1218/68 de la Commission, du 9 aott 1968,
fixant les restitutions dans le secteur du lait et des produits laitiers pour
les produits exportés en 1'état (Commission Regulation (EEC) No.
1218/68 of 9 August 1968 fixing the refunds in the milk and milk
products sector for products exported in the natural state)

Reglement (CEE) n° 1219/68 de la Commission, du 12 aott 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1219/68 of 12 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Reéglement (CEE) n° 1220/68 de la Commission, du 12 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1220/68 of 12 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° 1221/68 de la Commission, de 12 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1221/68 of 12 August 1968
modifying the cortrective factor applicable to the refund on cereals)

Reéglement (CEE) n° 1222/68 de la Commission, du 12 aoit 1968,
fixant les prélévements & l'importation pour le sucte blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No, 1222/68 of 12 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)
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Réglement (CEE) n° 1223/68 de la Commission, du 12 aofit 1968,
modifiant le réglement (CEE) n® 1075/68 en ce qui concerne la restitu-
tion applicable 4 certains produits du secteur de la viande bovine
(Commission Regulation (EEC) No. 1223/68 of 12 August 1968 amend-
ing Regulation (EEC) No. 1075/68 with respect to the refund on
certain products in the beef and veal sector)

Réglement (CEE) n° 1225/68 de la Commission, du 13 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1225/68 of 13 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1226/68 de la Commission, du 13 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1226/6’8 of 13 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1227/68 de la Commission, du 13 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1227/68 of 13 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1228/68 de la Commission, du 13 aoit 1968,
fixant les prélévements 4 l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1228/68 of 13 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 1229/68 de la Commission, du 13 aoit 1968,
fixant les prélévements 3 l'importation de veaux et de gros bovins, ainsi
que de viandes bovines autres que les viandes congelées (Commission
Regulation (EEC) No. 1229/68 of 13 August 1968 fixing the levies on
}mport)s of calves and mature cattle and on beef and veal other than
rozen

Réglement (CEE) n® 1230/68 de la Commission, du 13 aofit 1968,
fixant les prélévements dans le secteur de lhuile d’olive (Commission
Regulation (EEC) No. 1230/68 of 13 August 1968 fixing the levies
in the olive oil sector)

Réglement (CEE) n® 1231/68 de la Commission, du 13 aofit 1968,
modifiant les prélévements applicables & I'importation des produits trans-
formés a base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1231/68 of 13 August 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) n° 1224/68 de la Commission, du 9 aolit 1968,
relatif & I'écablissement des modéles d’autorisation communautaire et
de formulaite pour l'obténtion de renseignements statistiques au sujet
de l'utilisation de I'autorisation communautaire, visés aux articles 2, para-
graphe 2, et 5, patafraphe 1, alinéa 2, du réglement (CEE) n° 1018/68
du Conseil relatif a la constitution d'un contingent commu-
nautaire pour les transports de marchandises par route effectués entre
Etats membres (Commission Regulation (EEC) No. 1224/68 of
9 August 1968 establishing pro formas for Community licences and the
questionnaire for obtaining the statistical information on the use of
these mentioned in Articles 2(2) and 5(1), second paragraph of Council
Regulation (EEC) No. 1018/68 on the establishment of a Community
quota for road haulage between Member States)

* Réglement (CEE) n°® 1232/68 de la Commission, du 14 aolit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1232/68 of 14 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal) -

Réglement (CEE) n° 1233/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1233/&3 of 14 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)
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Reéglement (CEE) n° 1234/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
fixant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1234/68 of 14 August 1968 fixing the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reglement (CEE) n° 1235/68 de la Commission, du 14 aoiit 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et les farines, gruaux et semoules
de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 1235/68 of
14 August 1968 fixing the refunds on cereals and on wheat or rye flour,
groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1236/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables au rix et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1236/68 of 14 August 1968 fixing the levies
on rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1237/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
portant fixation des restitutions pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1237/68 of 14 August 1968 fixing the refunds
on rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1238/68 de la Commission, du 14 aofic 1968,
fixant les primes s'ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) No. 1238/68 of 14 August 1968 fixing
the premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1239/68 de la Commission, du 14 aott 1968,
portant fixation du correctif applicable & la restitution pour le riz et
fes brisures (Commission Regulation (EEC) No. 1239/68 of 14 August
1968 fixing the corrective factor applicable to the refund on rice
and broken rice)

Réglement (CEE) n® 1240/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
fixant les prélévements & l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1240/68 of 14 August 1968
. fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1241/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
fixant le prélévement i l'importation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) No. 1241/68 of 14 August 1968 fixing the levy
on imports of molasses) .

Réglement (CEE) n° 1242/68 de la Commission, du 14 aciit 1968,
fixant les prélévements dans le secteur du lait et des produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) No. 1242/68 of 14 August 1968 fixing
the levies in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) n® 1243/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
fixant les prélévements 4 l'importation de veaux et de gros bovins,
ainsi que de viandes bovines autres que les viandes congelées (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1243/68 of 14 August 1968 fixing the
levies on impotts of calves and mature cattle and on beef and veal
other than frozen)

Réglement (CEE) n° 1244/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
relatif 4 un avis d’adjudication pour Pécoulement de beurre de stock
public par l'organisme frangais d’intervention (Commission Regulation
(EEC No. 1244/68 of 14 August 1968 on a notice of sale by tender
of butter from public stocks by the French intervention agency)

Réglement (CEE) n® 1245/68 de la Commission, du 14 aofit 1968,
rectifiant le libellé en langue néerlandaise des réglements fixant les
restitutions dans le secteur du lait et des produits laitiers (Commission
Regulation (EEC) No. 1245/68 of 14 August 1968 correcting the Dutch
text of the regulations fixing the refunds in the milk and milk products
sector)
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Réglement (CEE) n° 1246/68 de la Commission, du 16 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1246/68 of 16 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1247/68 de la Commission, du 16 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1247/& of 16 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cefeals and malt)

Reglement (CEE) n°® 1248/68 de la Commission, du 16 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (CEE) No. 1248/68 of 16 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1249/68 de la Commission, du 16 aofit 1968,
portant fixation du montant de l'aide dans le secteur des graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1249/68 of Ig

fixing the amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) n° 1250/68 de la Commission, du 16 aofit 1968,
fixant les prélévements & 'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1250/68 of 16 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1251/68 de la Commission, du 16 aolt 1968,
modifiant les restitutions pour les céréales et les farines, gruaux et
semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No.
1251/68 of 16 August 1968 modifying the refunds on cereals and on
wheat. or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1252/68 de la Commission, du 19 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1252/68 of 19 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1253/68 de la Commission, du 19 aodt 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements 6pour les céréales
et le male (Commission Regulation (EEC) No. 1253/68 of 19 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1254/68 de la Commission, du 19 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable i la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1254/68 of 19 August
1968 modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1255/68 de la Commission, du 19 aofit 1968,
fixant les prélevements a Uimportation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1255/68 of 19 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 1256/68 de la Commission, du 20 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1256/68 of 20 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1257/68 de la Commission, du 20 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements g)our les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1257/68 of 20 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1258/68 de la Commission, du 20 aolit 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1258/68 of 20 August
1968 modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)
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Réglement (CEE) n° 1259/68 de la Commission, du 20 aolt 1968,
fixant les prélévements 3 |'importation pour le sucte blanc et le sucte
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1259/68 of 20 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n°® 1260/68 de la Commission, du 20 aofit 1968,
portant modification du réglement (CEE) n° 1106/68 relatif aux moda-
lités d’octroi des aides au lait écrémé en poudre destiné a I'alimentation
des animaux et au lait écrémé en poudre transformé en aliments com-
posés pour animaux (Commission Regulation (EEC) No. 1260/68 of
20 August 1968 amending Regulation (EEC) No. 1106/68 on procedures
for granting aid for skim milk powder for animal feed and for skim
milk powder processed into compound animal feedingstuffs)

Réglement (CEE) n° 1261/68 de la Commission, du 20 aofit 1968,
complétant le réglement (CEE) n® 1097/68, en ce qui concerne la défini-
tion de la viande bovine congelée des qualités et des présentations aptes
a l'utilisation industrielle (Commission Regulation (EEC) No. 1261/68
of 20 August 1968 supplementing Regulation (EEC) No. 1097/68 in
respect of the definition of frozen beef and veal of the qualities and
presentations suitable for industrial use)

-Réglement (CEE) n° 1262/68 de la Commission, du 20 aofit 1968,
relatif & des mesures transitoires concernant l'octroi de restitutions parti-
culiéres pour certains produits laitiers livrés a cersaines forces étrangéres
stationnées en Europe (Commission Regulation (EEC) No. 1262/68
of 20 August 1968 on the transitional measures for the granting of
special refunds on certain milk products delivered to foreign armed
forces stationed in Europe)

Reéglement (CEE) n° 1263/68 de la Commission, du 20 aofit 1968,
modifiant les prélévements applicables 4 l'importation des produits trans-
formés a base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1263/68 of 20 August 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) n® 1264/68 de la Commission, du 21 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1264/68 of 21 August 1968 fixing the levies on cercals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1265/68 de la Commission, du 21 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements 6pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1265/68 of 21 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° 1266/68 de la Commission, du 21 aolit 1968,
portant modification du correctif applicable & la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1266/68 of 21 August
1968 modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1267/68 de la Commission, du 21 aolit 1968,
fixant les préléevements a4 limportation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1267/68 of 21 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Reéglement (CEE) n° 1268/68 de la Commission, du 21 aofit 1968,
fixant les prélévements i l'importation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) No. 1268/£8 of 21 August 1968 fixing the levies
on imports of molasses)

Réglement (CEE) n° 1269/68 de la Commission, du 21 aofit 1968,
fixant les restitutions a l'exportation pour la mélasse en 1'état (Com-
sion Regulation (EEC) No. 1269/68 of 21 August 1968 fixing the
refunds on exports of molasses in the natural state)
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Reéglement (CEE) n° 1270/68 de la Commission, du 21 aoiit 1968,
fixant les restitutions 2 'exportation pour le sucre blanc et le sucre brut
en l'dtat (Commission Regulation (EEC) No. 1270/68 of 21 August
1968 fixing the refunds on exports of white sugar and raw sugar in the
natural state)

Réglement (CEE) n° 1271/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1271/68 of 22 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1272/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1272/68 of 22 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reglement (CEE) n° 1273/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
portant fixation du correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) No. 1273/68 of 22 August 1968 fixing
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1274/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et les farines, gruaux et semoules
de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 1274/68 of
22 August 1968 fixing the refunds on cereals and on wheat ot rye flour,
groats and meal)

Reglement (CEE) n® 1275/68 de la Commission, du 22 aolt 1968,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1275/68 of 22 August fixing the levies on
rice ‘and broken rice)

Reglement (CEE) n® 1276/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
portant fixation des restitutions pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1276/68 of 22 August 1968 fixing the refunds on
rice and broken rice) '

Reglement (CEE) n® 1277/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
fixant les prélévements A U'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1277/68 of 22 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Reglement (CEE) n° 1278/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
fixant les prélévements & l'importation de veaux et de gros bovins,
ainsi que de viandes bovines autres %ue les viandes congelées (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1278/68 of 22 August 1968 fixing the
levies on imports of calves and mature cattle and of beef and veal other
than frozen)

Réglement (CEE) n° 1279/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
modifiant les restitutions 4 l'exportation applicabies au sucre blanc et
au sucre brut (Commission Regulation (EEC) No. 1279/68 of
22 August 1968 modifying the refunds on exports of white sugar
and raw sugar)

Reéglement (CEE) n° 1280/68 de la Commission, du 22 aofit 1968,
- portant modification des restitutions 4 I'exportation de certains produits

aitiers (Commission Regulation (EEC) No, 1280/68 of 22 August 1968 .

modifying the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) n® 1281/68 de la Commission, du 23 aofit 1968,
fixant les prélevements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1281/68 of 23 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat ot rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1282/68 de la Commission, du 23 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1282/68 of 23 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)
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Réglement (CEE) n° 1283/68 de la Commission, du 23 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1283/68 of 23 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1284/68 de la Commission, du 23 aofit 1968,
portant fixation du montant de I'aide dans le secteur des graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1284/68 of 23 August 1968
fixing the amount of aid in the oilseeds sector)

Reéglement (CEE) n° 1285/68 de la Commission, du 23 aofit 1968,
fixant les prélévements 2 U'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1285/68 of 23 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1286/68 de la Commission, du 23 aot 1968,
fixant les prélévements 4 l'importation de viandes bovines congelées
(Commission Regulation (EEC) No. 1286/68 of 23 August 1968 fixing
the levies on imports of frozen beef and veal)

Réglement (CEE) n° 1287/68 de la Commission, du 23 aoit 1968,
portant fixation des restitutions & Dexportation de certains produits
laitiers (Commission Regulation (EEC) No. 1287/68 of 23 August 1968
fixing the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) n° 1288/68 de la Commission, du 26 aolir 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1288/68 of 26 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n® 1289/68 de la Commission, du 26 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements 6pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1289/68 of 26 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1290/68 de la Commission, du 26 aolit 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1290/68 of 26 August
1968 modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1291/68 de la Commission, du 26 aofic 1968,
fixant les prélévements 2 Uimportation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1291/68 of 26 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 1292/68 de la Commission, du 26 aolt 1968,
fixant le montant de base de la restitution a l'exportation en I'érat pour
les sirops et certains autres produits du secteur du sucre (Commission
Regulation (EEC) No. 1292/68 of 26 August 1968 fixing the basic
amount of the refund on exports in the natural state of syrups and
other products in the sugar sector)

Réglement (CEE) n° 1293/68 de la Commission, du 26 aofit 1968,
modifiant les restitutions & lexportation applicaBles au sucre blanc
et au sucre brut (Commission Regulation (EEC) No. 1293/68 of
26 August 1968 modifying the refunds on export of white sugar and
raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1294/68 de la Commission, du 26 aolt 1968,
corrigeant le texte allemand du réglement (CEE) n° 1287/68 portant
fixation des restitutions & lexportation de certains produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) No. 1294/68 of 26 August 1968 cot-
recting the German text of Regulation (EEC) No. 1287/68 fixing the
refunds on exports of certain milk products)

Reglement (CEE) n° 1295/68 de la Commission, du 27 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1295/68 of 27 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)
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Reéglement (CEE) n° 1296/68 de la Commission, du 27 aotr 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1296/68 of 27 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on ceteals and malt)

Reglement (CEE) n° 1297/68 de la Commission, du 27 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable 3 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1297/68 of 27 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reéglement (CEE) n°® 1298/68 de la Commission, du 27 aofit 1968,
fixant les prélevements & l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1298/68 of 27 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1299/68 de la Commission, du 27 aofit 1968,
portant modification des restitutions & U'exportation de certains produits
laitiers (Commission Regulation (CEE) No. 1299/68 of 27 August 1968
modifying the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) n° 1300/68 de la Commission, du 28 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1300/68 of 28 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1301/68 de la Commission, du 28 aoiit 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1301/58 of 28 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) n° 1302/68 de la Commission, du 28 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable 4 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1302/68 of 28 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1303/68 de la Commission, du 28 aofit 1968,
fixant les prélévements 4 l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1303/68 of 28 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 1304/68 de la Commission, du 28 aofit 1968,
fixant les” prélévements 4 l'importation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) No. 1304/68 of 28 August 1968 fixing the levies
on imports of molasses)

Réglement (CEE) n°® 1305/68 de la Commission, du 28 aofit 1968,
fixant le montant de base du prélévement & l'importation pour les sirops
et certains autres produits du secteur du sucre (Commission Regula-
tion (EEC) No. 1305/68 of 28 August 1968 fixing the basic amount
of the import levy on syrups and certain other products in the sugar
sector)

Réglement (CEE) n® 1306/68 de la Commission, du 28 aolit 1968,
relatif 4 la vente de beurre de stock public (Commission Regulation
(EEIC::) No. 1306/68 of 28 August on the sale of butter from public
stocks)

Reéglement (CEE) n° 1307/68 de la Commission, du 28 aoiit 1968,
Forta.nt modification des restitutions a l'exportation de certains produits
aitiers (Commission Regulation (CEE) No. 1307/68 of 28 August 1968
modifying the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) n° 1308/68 de la Commission, du 28 aofit 1968,
relatif 4 la vente de beurre de stock public en vue de lexportation
(Commission Regulation (EEC) No. 1308/68 of 28 August 1968 on the
sale of butter from public stocks for export purposes)
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Réglement (CEE) n° 1309/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1309/68 of 29 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal) R

Réglement (CEE) n°® 1310/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1310/6PS of 29 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malr)

Réglement (CEE) n° 1311/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
fixant le correctif applicable A la restitution pour les céréales (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1311/68 of 29 August 1968 fixing the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n® 1312/68 de la Commission, du 29 aolit 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et les farines, gruaux et semoules
de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC) No. 1312/68 of
29 August 1968 fixing the refunds on cereals and on wheat or rye
flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1313/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1313/68 of 29 August 1968 fixing the levies
on rice and broken rice)

Reéglement (CEE) n° 1314/68 de la Commission, du 29 aofit” 1968,
portant fixation des restitutions pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1314/68 of 29 August 1968 fixing the refunds
on rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1315/68 de la Commission, du 29 aolit 1968,
fixant les prélévements i l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1315/68 of 29 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n° 1316/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
fixant les prélévements a limportation de veaux et de gros bovins,
ainsi que de viandes bovines autres %ue les viandes congelées (Commis-
sion Regulation (EEC) No. 1316/68 of 29 August 1968 fixing the
levies on imports of calves and mature cattle and on beef and veal other
than frozen)

Réglement (CEE) ‘n°® 1317/68 de la Commission, du 29 aodt 1968,
fixant le montant de base du préléevement a l'importdtion pour les sirops
et certains autres produits du secteur du sucre (Commission Regula-
tion (EEC) No. 1317/68 of 29 August 1968 fixing the basic amount
of thc)a import levy on syrups and certain other products in the sugar
sector,

Réglement (CEE) n° 1319/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
fixant les prélévements dans le secteur de l'huile d’olive (Commission
Regulation (EEC) No. 1319/68 of 29 August 1968 fixing the levies
in the olive oil sector)

Réglement (CEE) n° 1320/68 de la Commission, du 7 aoit 1968,
fixant la restitution pour les ceufs en coquille exportés sous la forme
de marchandises ne relevant pas de l'annexe II du Traité (Commission
Regulation (EEC) No. 1320/68 of 7 August 1968 fixing the refunds on~
eggs in shell exported in the form of goods not included in Annex II
of the Treaty)

Réglement (CEE) n® 1321/68 de la Commission, du 28 aofit 1968,
fixant les restitutions pour certains produits laitiers exportés sous la
forme de marchandises ne relevant pas de l'annexe II du Traité (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1321/68 of 28 August fixing the refunds
on certain milk products exported in the form of goods not included
in Annex II of tﬂe Treaty)
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Réglement (CEE) n° 1322/68 de la Commission, du 28 aofit 1968,
fixant la restitution pour le sucre blanc exporté sous la forme de
marchandises ne relevant pas de l'annexe II du Traité (Commission
Regulation (EEC) No. 1322/68 of 28 August 1968 fixing the refund
on white sugar exported in the form of goods not included in Annex II
of the Treaty)

Réglement (CEE) n°® 1323/68 de la Commission, du 29 aoiit 1968,
fixant la restitution & la production pour les huiles d’olive utilisées pour
la fabrication de conserves de poissons et de légumes (Commission Re-
gulation (EEC) No. 1323/68 of 29 August 1968 fixing the refund to
producers on olive oil used in making fish and vegetable preserves)

Réglement (CEE) n° 1324/68 de la Commission, du 29 aoit 1968,
établissant des conditions particuliéres pour l'exportation de certains
fromages vers la Suisse (Commission Regulation (EEC) No. 1324/68
of 29 August 1968 establishing special conditions for the export of
certain cheeses to Switzerland)

Réglement (CEE) n° 1325/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
ortant fixation du correctif applicable 2 la restitution pour le riz et les
grisures (Commission Regulation (EEC) No. 1325/68 of 29 August 1968
fixing the corrective factor applicable to the refund on rice and
broken rice)

Réglement (CEE) n® 1326/68 de la Commission, du 29 aolt 1968,
prevoyant des dispositions particuliéres pour la prise en charge de
certaines céréales par les organismes d’intetvention gour la campagne
1968/1969 (Commission Regulation (EEC) No. 1326/68 of 29 August
1968 making special provisions for the buying-in of certain cereals by
the intervention agencies for the 1968/69 marketing year)

Réglement (CEE) n° 1327/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
portant dispositions Earticuliéres en ce qui concerne la dénaturation
par incorporation du blé tendre de la récolte 1968 (Commission Regu-
lation (EEC) No. 1327/68 of 29 August 1968 making special provisions
concerning denaturing by incorporation of wheat other than durum of
the 1968 harvest)

Réglement (CEE) n® 1318/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
portant fixation des restitutions 2 Uexportation de certains produits
laitiers (Commission Regulation (CEE) No. 1318/68 of 29 August 1968
fixing the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) n° 1328/68 de la Commission, du 30 aot 1968,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) No. 1328/68 of 30 August 1968 fixing the levies on
rice and brokea rice)

Réglement (CEE) n° 1329/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
fixant les restitutions pour les céréales et le riz décortiqué exportés sous
la forme de marchandises ne relevant pas de I'annexe II du Traité
(Commission Regulation (EEC) No. 1329/68 of 30 August 1968 fixin
the refunds on ceteals and husked rice exported in the form of good%
not included in Annex II of the Treaty)

Réglement (CEE) n° 1330/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
fixant les primes s'ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) No. 1330/68 of 30 August 1968 fixing
the premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) n® 1331/68 de la Commission, du 30 aoit 1968,
fixant le correctif applicable 4 la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) No. 1331 of 30 August 1968 fixing
the corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Réglement (CEE) n° 1332/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables 4 I'importation des produits trans-
formés a base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1332/68 of 29 August 1968 fixing the levies on imports of
products processed from cereals and rice)
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Réglement (CEE) n® 1333/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
fixant les restitutions applicables 4 lexportation des produits trans-
formés 4 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1333/68 of 29 August 1968 fixing the refunds on exports of
products processed from cereals and rice)

Reglement (CEE) n° 1334/68 de la Commission, du 29 aofit 1968,
fixant les prélévements applicables 4 I'imporcation des aliments com-
posés pour les animaux (Commission Regulation (EEC) No. 1334/68
of 29 August 1968 fixing the levies on imports of compound animal
feedingstuffs)

Réglement (CEE) n° 1335/68 de la Commission, du 29 aoit 1968,
fixant les restitutions applicables 4 I'exportation des aliments composés
4 base de céréales pour les animaux (Commission Regulation (EEC)
No. 1335/68 of 29 August 1968 fixing the refunds on expotts of
compound animal feedingstuffs based on cereals)

Reéglement (CEE) n° 1336/68 de la Commission, du 28 aolt 1968,
fixant les prélévements 2 limportation dans le secteur du lait et des
produits laitiers (Commission Regulation (EEC) No. 1336/68 of
28 August 1968 fixing the levies on imports in the milk and milk
products sector)

Réglement (CEE) n° 1337/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
portant fixation du montant de 1'aide dans le secteur des graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1337/68 of 30 August 1968
fixing the amount of aid in the oilseeds sector)

Reéglement (CEE) n° 1338/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
portant fixation de la restitution 2 exportation pour les graines oléagi-
neuses (Commission Regulation (EEC) No. 1338/68 of 30 August 1968
fixing the refund on exports of oilseeds)

Réglement (CEE) n° 1139/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
portant fixation du montant de la restitution pour lhuile d’olive (Com-
mission Regulation (EEC) No. 1139/68 of 30 August 1968 fixing the
amount of the refund on olive oil)

Réglement (CEE) n° 1340/68 de la Commission, du 30 aotit 1968,
fixant les prélévements i l'importation pour le sucre blanc et le sucre
brut (Commission Regulation (EEC) No. 1340/68 of 30 August 1968
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) n® 1341/68 de la Commission, du 30 aolt 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1341/68 of 30 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal) )

Réglement (CEE) n° 1342/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
portant fixation des primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1342/68 of 30 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reéglement (CEE) n° .1343/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
portant modification du correctif applicable a la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1343/68 of 30 August 1968
modifying the cotrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1344/68 de la Commission, du 30 aoit 1968,
fixant les prélévements applicables aux céréales et aux farines, gruaux
et semoules de blé ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
No. 1344/68 of 30 August 1968 fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) n° 1345/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
portant fixation des primes s'ajoutant aux prélévements é:our les céréales
et le malt (Commission Regulation (EEC) No. 1345/68 of 30 August
1968 fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)
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Réglement (CEE) - n° 1346/68 de la Commission, du 30 aolt 1968,
portant modification du correctif applicable 3 la restitution pour les
céréales (Commission Regulation (EEC) No. 1346/68 of 30 August 1968
modifying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) n° 1347/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,

fixant les restitutions 4 I'exportation dans le secteur de la viande bovine

pour la période débutant le 1% septembre 1968 (Commission Regula-

tion (EEC) No. 1347/68 of 30 August 1968 fixing the refunds on

gpoit9s6g; the beef and veal sector for the period beginning 1 Septem-
£

Réglement (CEE) n° 1348/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
portant modification des restitutions 4 l'exportation de certains produits
laitiers (Commission Regulation (EEC) No. 1348/68 of 30 August 1968
modifying the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) n° 1349/68 de la Commission, du 30 aofit 1968,
modifiant les prélévements applicables & I'importation des produits trans-
formés 3 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
No. 1349/68 of 30 August 1968 modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Delegations and Missions to the Community

Représentations d’Etats d’outre-mer associés (Sénégal, Togo) [Delegations
of associated overseas states (Senegal, Togo)}

Missions de pays tiers (Libye) [Missions of non-member countries
(Libya)]

Monetary Committee

Dixi¢me rapport d'activit¢é du Comité monétaire (Tenth report on the
activities of the Monetary Committee)

THE COUNCIL

Directives and decisions

Directive du Conseil, du 19 juillet 1968, concernant 1'uniformisation
des dispositions relatives a 1’admission en franchise du carburant contenu
dans les réservoirs des véhicules automobiles utilitaires (Council
Directive of 19 July 1968 on the standardization of the rules for
duty-free entry of fuel contained in the tanks of commercial motor
vehicles)

Décision du Conseil, du 20 juillet 1968, donnant décharge 4 la Com-
mission sur l’exécution du budget et du budget supplémentaire de la
Communauté économique européenne pour l’exercice 1965  (Council
Decision of 20 July 1968 giving a discharge to the Commission in
respect of the execution of the Budget and the Supplementary Budget
of the European Economic Community for the 1965 financial year)

Décision du Conseil, du 20 juillet 1968, donnant décharge a la Com-
mission sur l'exécution des opérations du Fonds de développement
pour les pays et territoires d'outre-mer pour l’exercice 1965 (Council
Decision of 20 July 1968 giving a discharge to the Commission in
respect of the execution of the Development Fund operations for the
Overseas Countries and Territories for the 1965 financial year)
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Décision du Consell du 20 juillet 1968, donnant décharge 2 la Com-
mission sur les opérations du Fonds européen de développement pour
la période s’étendant du 1°" juin 1964 au 31 décembre 1965 (Council
Decision of 20 July 1968 giving a discharge to the Commission in
respect of the European Develog:mnt Fund operations for the period
from 1 June 1964 to 31 December 1965)

Décision du Conseil, du 20 juillet 1968, donnant decharge 4 la Com-
mission sur lexécution du budget de fonctionnement et du budget
supplémentaire de fonctionnement de Ia Communauté européenne de
lenergxe atoquue pour lexercx,:e 1965 (Councnl Decision of 20 July
1968 giving a discharge to the Commission in respect of the execution
of the Administrative Budget and the Supplementary Budget of the
European Atomic Energy Community for the 1965 financial year)

Décision du Conseil, du 20 juillet 1968, donnant décharge a la Com-
mission sur ’exécution du budget de recherches et d’investissement et
des budgets supplémentaires de recherches et d’investissements pour
I’exercice 1965 (Council Decision of 20 July 1968 giving a discharge
to the Commission in respect of the execution of the Research and
Investment Budget and the Supplementary Research and Investment
Budgets for the 1965 financial year)

Budget supplémentaire des Communautés européennes pour I’exer-
cice 1968 (Supplementary Budget of the European Communities for the
1968 financial year)

Directive du Conseil, du 20 juillee 1968, accordant le concours mutuel
(Council Directive of 20 July 1968 granting mutual assistance)

Décision du Conseil, du 30 juillet 1968, arrétant un programme de
recherches relatif 4 la poursuite du projet Dragon (Council Decision
of 30 July 1968 adopting a research programme concerning the conti-
nuation of the Dragon project)

Directive du Conseil, du 30 juillec 1968, concernant 1’harmonisation
des' dispositions legxslatlves, réglementaires et administratives relatives :

1. A la conduite en douane des marchandises arrivant sur le territoire
douanier de la Communauté, 2. Au dépdt provisoire de ces marchandises
(Council Directive of 30 July 1968 on the harmomzanon of laws,
regulations and administrative provisions concerning: 1. The placing
under customs control of goods arriving in the customs territories of
the Community, 2. The procedure for temporary storage of such goods)

Consultations

Consultation donnée par le Conseil au titre des articles 37 et 67 du
traité de Paris au sujet des mesures envisagées par le gouvernement
francais dans le domaine de ['acier (Consultation of the Council
in pursuance of Articles 37 and 67 of the Treaty of Paris concerning
the measures envisaged by the French Government in the steel sector)
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Consultations and Opinions of the Economic and Social Committee

Consultation et avis du Comité économique et social au sujet de la

conjoncture économique de la Communauté (Consultation and Opinion

of the Economic and Social Committee on the economic situation in
the Community)

Consultation et avis du Comité économique et social au sujet d’une pro-

position de troisiéme directive du Conseil concernant le rapprochement
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ceutiques (Consultation and Opinion of the Economic and Social
Committee on a proposed third Council directive on the approximation
of Member States’ legislation concerning branded pharmaceuticals)

Consuitation et avis du Comité économique et social au sujet d’une
proposition de réglement du Conseil portant organisation commune
des marchés pour certains produits énumérés a l'annexe II du traité
(Consultation and Opinion of the Economic and Social Committee on a
proposed Council regulation setting up a common organization of the
markets in certain products listed in Annex II to the Treaty)

Consultation et avis du Comité économique et social au sujet d'une
proposition de directive du Conseil concernant I'harmonisation des
dispositions égislatives, réglementaires et administratives, relatives au
régime des zones franches (Consultation and Opinion of the Economic
and Social Committee on a proposed Council Directive on the harmo-
nization of laws, regulations and administrative provisions on free zones)

Consultation et avis du Comité économique et social au sujet d'une pro-
position de directive du Conseil concernant !'harmonisation des dispo-
sitions législatives, réglementaires et administratives, relatives au régime
du trafic de perfectionnement actif (Consultation and Opinion of the
Economic anc{)e Social Committee on a proposed Council Directive on
the harmonization of laws, regulations and administrative provisions
on inward processing traffic arrangements)

Information

Prorogation de la validité de la liste d’aptitude établie & I'issue du
concours général n° 38/Conseil  (Extension of the validity of the
reserve list resulting from open competitive examination No. 38/Council)

Remplacement d’'un membre titulaire du Comité consultatif pour Ia
formation professionnelle  (Replacement of a sitting member of the
Advisory Committee on vocational training)

Remplacement d'un membre du Comité consultatif de la Communauté
européenne du charbon et de 'acier (Replacement of a member of the
Consultative Committee of the ECSC)

Composition du Comité scientifique et technique (Membership of the
Scientific and Technical Committee)

Prorogation de la validité de la liste d’aptitude établie & 1'issue du
concours général n® 34/Conseil  (Extension of validity of the reserve
list resulting from open competitive examination No. 34/Council)

Remplacement d’un membre suppléant du Comité consultatif pour la
formation professionnelle  (Replacement of an alternate member of
the Advisory Committee on vocational training)

THE COMMISSION

Directives and decisions

Décision de la Commission, du 27 juin 1968, portant fixation des prix
servant au calcul du prélévement envers les pays tiers dans le secteur
de la viande bovine (Commission Decision of 27 June 1968 fixing
the prices to be used in calculating the levy applicable to non-member
countries in the beef and veal sector)

Décision de la Commission, du 2 juillet 1968, complétant la décision
de la Commission, du 3 avril 1968, portant habilitation pour certaines
mesures de gestion dans le cadre de l’organisation commune des marchés

9/10 - 1968

No.

. C73,

C 73!

. C75,

. C75,

. C65,

. C73’

. C73,

. C73,

. C76,

. C84,

No. L 155,

22.7.68

22.7.68

29.7.68

29.7.68

1.7.68
22.7.68

22.7.68

22.7.68
1.8.68

28.8.68

3.7.68

133



agricoles (Commission Decision of 2 July 1968 supplementing the Com-
mission Decision of 3 April 1968 allocating powers for certain administra-
tive measures connected with the common organization of agricultural
markets)

Décision de la Commission, du 5 juillet 1968, abrogeant la décision
de la Commission, du 31 mai 1968, autorisant la République francaise
3 percevoir une taxe 4 l'importation des produits relevant du secteur de
la viande de porc (Commission Decision of 5 July 1968 abrogating
the Commission Decision of 31 May 1968 authorizing France to charge
an import duty on certain pigmeat products)

Décision de la Commission, du 6 juillet 1968, autorisant le gouverne-
ment de la République francaise 2 octroyer certaines mesures d’aides
4 lindustrie sidérurgique (Commission Decision of 6 July 1968
authorizing Prance to grant certain measures of aid in the iron and
steel industry) -

Décision de la Commission, du 6 “juillet 1968, relative 2 1'application
de l'article 37 du traité instituant la CECA pour la République fran-
¢aise  (Commission Decision of 6 July 1968 concerning the application
to France of Article 37 of the Treaty establishing the ECSC)

Décision de la Commission, du 20 juin 1968, portant fixation des
prix servant au calcul du prélévement envers les -pays tiers dans le
secteur de la viande bovine (Commission Decision of 20 June 1968
fixing the prices to be used in calculating the levy applicable to non-
member countries in the beef and veal sector)

Décision de la Commission, du 21 juin 1968, portant modification
des modalités de paiement prévues dans certaines décisions de la Com-
mission, relatives 2 1'octroi du concours du FEOGA, section orientation
' (Commission Decision of 21 June 1968 modifying the procedures for
payment specified in certain Commission Decisions on the granting of
aid from the EAGGF Guidance Section)

Décision de la Commission, du 5 juillet 1968, portant fixation des prix
servant au calcul du prélévement envers les pays tiers dans le secteur
de la viande bovine (Commission Decision of 5 July 1968 fixing the
prices to be used in calculating the levy applicable to aon-member
countries in the beef and veal sector)

Décision de la Commission, du 5 juillet 1968, portant fixation des prix
franco frontiére pour les é‘changes intracommunautaires dans le secteur
du lait et des produits laitiers (Commission Decision of 5 July 1968
fixing the free-at-frontier prices for intra-Community trade in the milk
and milk products sector)

Décision de la Commission, du 5 juillet 1968, portant fixation des prix
franco frontiere pour les échanges avec les pays tiers dans le secteur
du lait et des produits laitiers (Commission Decision of 5 July 1968
fixing the free-at-frontier prices for trade with non-member countries in
the milk and milk products sector)

Décision de la Commission, du 28 juin 1968, autorisant la République
italienne 2 suspendre partiellement la perception du prélévement sur
certaines quantités de cossettes séchées importées des pays tiers (Com-
mission Decision of 28 June 1968 authorizing Italy to reduce the levy
on certain quantities of dried sugar-beet chips imported from non-
member countries)

Décision de la Commission, du 28 juin 1968, autorisant la République
francaise & modifier, au cours de la campagne laititre 1967/1968, le
montant de la prime de dénaturation accordée au lait en poudre destiné
3 l'alimentation du bétail (Commission Decision of 28 June 1968
authorizing France to modify during the 1967/1968 milk year the
?nég;mt of the denaturing premium granted for milk powder for agimal
. ;
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Décision de la Commission, du 14 juin 1968, portant octroi 3 la répu-
blique fédérale d’Allemagne de contingents tarifaires pour les harengs
et esprots, frais, réfrigérés ou congelés (position ex 0301 B I a) 2)
[Commission Decision of 14 June 1968 granting Germany tariff quotas
for fresh, chilled or frozen herrings and sprats — tariff heading
03.01 B 1 a) 2)]

Décision de la Commission, du 14 juin 1968, portant octroi au royaume
de Belgique et au grand-duché de Luxembourg de contingents tarifaires
pour les harengs frais, réfrigérés ou congelés, destinés a la transforma-
tion (position tarifaire ex 03.01 B I a) 2) [Commission Decision of
14 June 1968 granting Belgium and Luxembourg tariff quotas for fresh,
chi;Ied ]or frozen herrings for processing — tariff heading 03.01 B
Ia)2)

Décision de la Commission, du 14 juin 1968, portant octroi au royaume
des Pays-Bas de contingents tarifaires pour les harengs frais, réfrigérés ou
congelés, destinés A la transformation (position tarifaire ex 03.01 B I
a) 2) [Commission Decision of 14 June 1968 granting the Netherlands
tariff quotas for fresh, chilled or frozen herrings for processing — tariff
heading 03.01 B I a) 2)} ]

Décision de la Commission, du 25 juin 1968, modifiant la décision de
la Commission du 25 avril 1968, autorisant la république fédérale
d’Allemagne 4 vendre 4 prix réduit du beurre de stock public (Com-
mission Decision of 25 June 1968 amending the Commission Decision

of 25 April 1968 authorizing Germany to sell butter from public stocks’

at reduced prices)

Décision de la Commission, du 28 juin 1968, relative aux dispositions
applicables, 4 partir du 1% juillet 1968, 2 la circulation des marchan-
dises obtenues dans les circonstances visées 4 l'article 10, paragraphe 2,
deuxiéme alinéa, du Traité (Commission Decision of 28 June 1968
on the arrangements applicable from 1 July 1968 onwards to the move-
ment of goods obtainetf in the circumstances specified in Article 10Q2)
of the Treaty)

Décision de la Commission, du 28 juin 1968, portant fixation du
premier élément de !'élément mobile du prélévement applicable aux
aliments composés & base de produits laitiers (Commission Decision of
28 June 1968 fixing the first component of the variable component
of the levy on compound feedingstuffs derived from milk products)

Décision de la Commission, du 28 juin 1968, portant fixation du
montant des testitutions 4 accorder pour les quantités de céréales conte-
nues dans les aliments composés 4 base de produits laitiers exportés vers
les pays tiers (Commission Decision of 28 June 1968 fixing the
amounts of the refunds to be granted on quantities of cereals contained
in compound feedingstuffs derived from milk products and exported
to non-member countries)

Décision de la Commission, du 28 juin 1968, fixant les montants
maxima des restitutions pour certains produits lartiers exportés vers les
pays tiers, sous la forme de marchandises ne relevant pas de l'annexe II
du Traité (Commission Decision of 28 June 1968 fixing the maximum
amounts of the refunds on certain milk products exported to non-
member countries in the form of goods not included in Annex II of
the Treaty)

Décision de la Commission, du 28 juin 1968, fixant les montants
maxima de la restitution 3 Pexportation du sucre vers les pays tiers
(Commission Decision of 28 June 1968 fixing the maximum amounts
of the refund on exports of sugar to non-member countries)

Décision de la Commission, du 28 juin 1968, fixaat le montant
maximum de la restitution valable pour les exportations de bovins
vivants vers les pays tiers (Commission Decision of 28 June 1968
fixing the maximum amount of the refund on exports of cattle on
the hoof to non-member countries)
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Décision de la Commission, du 5 juillet 1968, autorisant le royaume
des Pays-Bas & accorder un montant supplémentaire de restitution a l'ex-
_portation de beurre anhydre vers la Malaysia (Commission Decision of
of 5 July 1968 authorizing the Netherlands to grant a larger refund on
exports of anhydrous butter to Malaysia)

Décision de la Commission, du 11 juillet 1968, relative a la fixation
des moyennes arithmétiques des prélévements agricoles envers les pays
tiers servant de base pour le calcuf du prélévement compensateur institué
en veriu de l'article 10 du Traité (Commission Decision of 11 July
1968 on the fixing of the arithmetical averages for agricultural levies
applicable to non-member countries and serving as a basis for calculat-
ing the compensatory levy established in pursuance of Treaty Article 10)

Décision de la Commission, du 11 juillet 1968, portant fixation des
prix servant au calcul du prélévement envers les pays tiers dans le
secteur de la viande bovine (Commission Decision of 11 July 1968
fixing the prices to be used in calculating the levy applicable to non-
member countries in the beef and veal sector)

Décision de la Commission, du 18 juillet 1968 portant fixation des
prix servant au calcul du prélévement envers les pays tiers dans le
secteur de la viande bovine (Commission Decision of 18 July 1968
fixing the prices to be used in calculating the levy applicable to non-
member countries in the beef and veal sector)

Décision de la Commission, du 19 juillet 1968, portant fixation des
prix franco fronti¢re pour les échanges intracommunautaires dans le
secteur du lait et des produits laitiers (Commission Decision of
19 July 1968 fixing the free-at-frontier prices for intra-Community
trade in the milk and milk products sector)

Décision de la Commission, du 18 juillet 1968, portant fixation des
prix franco frontiére pour les échanges avec les pays tiers dans le
secteur du lait et des produits laitiers (Commission Decision of
19 July 1968 fixing the free-at-frontier prices for trade with non-
member countries in the milk and milk products sector)

Décision de la Commission, du 23 juillet 1968, autorisant la République
francaise 2 prendre certaines mesures de sauvegarde conformgment a
Varticle 108, paragraphe 3, du Traité [Commission Decision of
23 July 1968 authorizing France to adopt certain safeguard measures in
accordance with Treaty Article 108(3)1

Décision de la Commission, du 24 juillet 1968, complétant la décision
de la Commission, du 3 avril 1968, portant habilitation pour certaines
mesures de gestion dans le cadte de I'organisation commune des marchés
agricoles (Commission Decision of 24 July 1968 supplementing the
Commission Decision of 3 April 1968 allocating powers for certain
administrative measutes connected with the common organization of
agricultural markets)

Décision de la Commission, du 25 juillet 1968, autorisant la République
italienne 2 procéder a une adjudication pour lexportation de mélasses
de betteraves (Commission Decision of 25 July 1968 authorizing Italy
to issue a call for offers for the export of beer molasses)

Décision de la Commission, du 5 juillet 1968, portant prorogation de
la décision du 14 avril 1965, autorisant la République italienne a
exclure du traitement communpautaire les piles électriques originaires du
Japon et mises en libre pratique dans les autres Etats membres (Com-
mission Decision of 5 July 1928 extending the decision of 14 April 1965
authorizing Italy to exclude from Community treatment electric batteries
grigin)ating from Japan and circulating freely in the other Member
tates

Décision de la Commission, du 5 juillet 1968, portant prorogation de
la décision du 29 juin 1967 autorisant la République italienne 2 exclure
du traitement communautaire le « bichromate de sodium » originaire de
certains pays de I'Est et mis en libre pratique dans d'autres Etats
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membres (Commission Decision of 5 July 1968 extending the decision
of 29 June 1967 authorizing Italy to exclude from Community treatment
sodium bichromate originating from certain East bloc countries and
circulating freely in other Member States)

Décision de la Commission, du 5 juillet 1968, portant prorogation de
la décision du 10 juin 1966, autorisant la Répuf) ique italienne 2 exclure
du traitement communautaire les « huiles essentielles non déterpénées
d’orange » originaires des USA et mises en libre pratique dans les autres
Etats membres (Commission Decision of 5 ]ufy 1968 extending the
decision of 10 June 1966 authorizing Italy to exclude from Community
treatment essential oils of orange, not terpeneless, originating from the
USA and circulating freely in the other Member States)

Décision de la Commission, du 17 juillet 1968, relative & une procédute
au titte de l'article 85 du traité CEE (IV/25140 — Alliance de
constructeurs francais de machines-outils) [Commission Decision of
17 July 1968 on a procedure under EEC Treaty Article 85 (IV/25140
— Association of French Machine-tool Manufacturers)]

Décision de la Commission, du 17 juillet 1968, relative 4 une procédure
au titre de l'article 85 du traité CEE (IV/129 — SOCEMAS) [Com-
mission Decision of 17 July 1968 on a procedure under EEC Treaty
Article 85 (IV/129 — SOCEMAS)}

Décision de la Commission, du 17 juillet 1968, relative 2 une procédure
au titre de l'article 85 du traité CEE (IV/26045 — ACEC - Betliet)
[Commission Decision of 17 July 1968 on a procedure under EEC
Treaty Article 85 (IV/26045 — ACEC - Berliet)}

Décision de la Commission, du 25 juillet 1968, fixant l'acompte sur
le concours du FEOGA, section garantie, aux dépenses du royaume
de Belgique pour le premier semestre de la période de comptabilisa-
tion 1967/1968 (Commission Decision of 25 July 1968 fixing the
payment on account from the EAGGF Guarantee Section under the
head of aid for Belgian expenditure for the first six months of the
1967/1968 accounting year)

Décision de la Commission, du 25 juillet 1968, fixant l'acompte sur
le concours du FEOGA, section garantie, aux dépenses de la république
fédérale d'Allemagne pour le premier semestre de la période de
comptabilisation 1967/1968 (Commission Decision of 25 July 1968
fixing the payment on account from the EAGGF Guarantee Section
under the head of aid for German expenditure for the first six
months of the 1967/1968 accounting year)

Décision de la Commission, du 25 juiller 1968, fixant l'acompte sur
le concours du FEOGA, section garantie, aux dépenses de la République
francaise pour le premier semestre de la pgfiode de comptabilisa-
tion 1967/1968 (Commission Decision of 25 July 1968 fixing the
payment on account from the EAGGF Guarantee Section under the
head of aid for French expenditure for the first six months of the
1967/1968 accounting year)

Décision de la Commission, du 25 juillet 1968, fixant l'acompte sut
le concours du FEOGA, section garantie, aux dépenses de la République
italienne pour le premier semestre de la période de comptabilisa-
tion 1967/1968 (Commission Decision of 25 July 1968 fixing the
payment on account from the EAGGF Guarantee Section under the
head of aid for Italian expenditure for the first six months of the
1967/1968 accounting year)

Décision de la Commission, du 25 juillet 1968, fixant l'acompte sur
le concours du FEOGA, section garantie, aux dépenses du grand-
duché de Luxembourg pour le premier semestre de la période de
comptabilisation 1967/1968 (Commission Decision of 25 July 1968
fixing the payment on account from the EAGGF Guarantee Section
under the head of aid for Luxzembourg expenditure for the first six
months of the 1967/1968 accounting year)
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Décision de la Commission, du 25 juillet 1968, fixant I'acompte sur
le concours du FEOGA, section garantie, aux dépenses du royaume
des Pays-Bas pour le premier semestre de la période de comptabilisa-
tion 1967/1968 (Commission Decision of 25 July 1968 fixing the
payment on account from the EAGGF Guarantee Section under the
head of aid for Netherlands expenditure for the first six months of the
1967/1968 accounting year)

Décision de la Commission, du 17 juillet 1968, portant octroi 4 la
république fédérale d'Allemagne de contingents tarifaires pour les
caﬁillauds, lieus noirs, aiglefins, sébastes et flétans noirs (sous-positions
0301 B1Ie), ex f) et ex g)) (Commission Decision of 17 July 1968
granting Germany tariff quotas for cod, black pollack, haddock, rosefish
and black halibut — tariff sub-headings 03.01 B I e), f) and g))

Décision de la Commission, du 26 juillet 1968, complétant la décision
du 21 décembre 1967 désignant les pays dans lesquels l'importation des
roduits du secteur des céréales fait 'objet de mesures particulieres de
Fautorité publique (Commission Decision of 26 July 1968 supple-
menting the decision of 21 December 1967 designating the countries in
which the imports of products in the cereals sector are subject to
special measures of the authorities)

Décision de la Commission, du 9 aoit 1968, autorisant le royaume de
Belgique 4 vendre 2 prix réduit du beurre de stock public aux fins de
transformation en beurre concentré (Commission Decision of 9 August
1968 authorizing Belgium to sell at a reduced price butter from public
stocks for processing into concentrated butter)

Décision de la Commission, du 13 aofit 1968, relative aux méthodes de
coopération administratives propres 4 assurer la libre circulation des
produits des secteuts du sucre, du lait et des produits laitiers et de la
viande bovine (Commission Decision of 13 August 1968 on the methods
of administrative co-operation to ensure the free movement of products
in the sugar, milk and milk products, and beef and veal sectors)

Décision de la Commission, du 21 juin 1968, portant augmentation du
volume du contingent tarifaire octroyé i la république fédérale d’Alle-
magne pour les vins rouges naturels de raisins frais, destinés au coupage
(position ex 22.05 B) (Commission Decision of 21 June 1968 increas-
ing the volume of the tariff quota granted to Germany for natural red
wine of fresh grapes for blending — tariff heading 22.05 B)

Décision de la Commission, du 26 juillet 1968, autorisant le royaume
des Pays-Bas 4 vendre a prix réduit du beurre de stock public aux
fins de transformation en beurre concentré (Commission Decision of
26 July 1968 authorizing the Netherlands to sell at reduced price butter
from public stocks for processing into concentrated butter)

Décision de la Commission, du 12 aofit 1968, autorisant la république
fédérale d’Allemagne 3 différer le relévement de ses droits de douane
nationaux vers ceux du tarif douanier commun en ce qui concerne
certains vins algériens (Commission Decision of 12 August 1968
authorizing Germany to postpone the raising of its national tariff duties
for certain Algerian wines to the level of the Common Customs Tariff)

Recommendations and Opinions

Recommandation de la Commission, du 21 juin 1968, relative aux
conditions dans lesquelles s'exerce le contrble douanier des voyageurs
lors du franchissement des frontiéres intracommunautaires (Commission
Recommendation of 21 June 1968 on the conditions in which travellers
crossing intra-Community frontiers are subject to customs examination)
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Avis de la Commission, du 21 juin 1968, adressé au gouvernement fédéral
allemand au sujet d'un projet de réglement portant modification de la
réglementation en matiére d’admission 2 la circulation routiére (Commis-
sion Opinion of 21 June 1968 addressed to the German Government on 2
draft regulation amending the tules concerning admission to road traffic)

Recommandation de la Commission, du 23 juillet 1968, modifiant la
recommandation du 21 décembre 1967, adressée aux Ftats membres en
vertu des articles 115 et 155 au sujet du régime d’exportation 4 appliquer
vers les pays tiers pour certains déchets et cendres de métaux non
ferreux et des méthodes de coopération administrative entre les Etats
membres (Commission Recommendation of 23 July 1968 amending
the Recommendation of 21 December 1967 addressed to the Member
States in pursuance of Articles 115 and 155 concerning the export
arrangements applicable to non-member countries for certain non-ferrous
metal waste and ash and methods of administrative co-operation between
the Member States)

Liste des avis formulés sur les programmes d’investissements (art. 54 du
traité CECA) (List of Opinions rendered on investment programmes
— ECSC Treaty Art. 54)

Commission proposals to the Council

Proposition d’un réglement dy Conseil relatif aux acomptes du FEOGA,
section garantie, au titre des dépenses du premier semestre de la période
de comptabilisation 1967/1968 (Proposal for a Council Regulation
on payments on account from the EAGGF Guarantee Section under
the head of expenditure for the first six months of the 1967/1968
accounting year)

Proposition d'un réglement du Conseil concernant la fabrication et la
mise dans le commerce du beurre (Proposal for a Council Regulation
on the production and marketing of butter)

Proposition d'un réglement du Conseil modifiant le réglement
n® 158/66/CEE concernant l’aiaplication des normes de qualité aux fruits
et légumes commercialisés 3 lintérieur de la Communauté (Proposal
for a Council Regulation amending Regulation EEC No. 158/66 on
the application of quality standards to ftuit and vegetables marketed in
the Community)

Notices and memoranda

Communication aux associations d’entreprises relevant du traité instituant
la CECA (art. 48 du traité CECA) (Notice to associations of entreprises
coming under Article 48 of the Treaty establishing the ECSC)

Communication relative aux accords, décisions et pratiques concertées
concernant la coopération entre entreprises (Memorandum on agtree-

ments, decisions and concerted practices concerning co-operation between
enterprises)

European Development Fund

Afprobation de projets et programmes financés par le FED (Approval
of projects and programmes financed by the EDF)

‘Deuxiéme rectificatif 3 'appel d’offres n® 673 (Second corrigendum to
call for tender No. 673)
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Deuxi¢me modificatif & l'appel d’offres n® 680 (Second amendment to
call for tender No. 680)

Rectificatif 4 1'appel d’offres n® 701 (Corrigendum to call for tender
No. 701)

Avis d’appel d’offres n® 716 (par consultation publique) de la république
fédérale du Cameroun, pour un programme financé par la CEE-FED
(Call for tender No. 716 by Camercon for a programme financed by
the EEC- EDF)

Information relative aux taux de parité retenus pour les opérations du
FED (Exchange rates used for EDF operations)

Appel d’offres n® 717 (par consultation publique) de la république du
Tchad (Office national de développement rural) pour un projet financé
partiellement par la CEE-FED) (Call for tender No. 717 by Chad
(National Office of Rural Development) for a project financed partly
by the EEC- EDF)

Avis d'appel d’'offres n® 715 (par consultation publique) de la Républi-

?ue togolaise (ministére de 1'économie rurale) pour un programme

inancé Far la CEE-FED) (Call for tender No. 715 by Togo (lgﬁnistry
)

of Rural Economy) for a programme financed by the EEC-ED

Avis d'appel d’offres n® 718 lancé par la République malgache pour
un projet financé par la CEE.FED (Call for tender No. 718 by
Madagascar for a project financed by the EEC - EDF)

Avis d’appel d'offres n° 719 lancé par la république du Niger pour un
projet financé par la CEE-FED (Call for tender No. 719 by Niger
for a project financed by the EEC-EDF)

Avis d'appel d'offres n® 720 lancé par la République malgache pour
un programme financé par la CEE-FED (Call for tender No. 720
by Madagascar for a programme financed by the EEC-EDF)

Avis d'appel d’offres n® 721 lancé par la république du Congo (Brazza-
ville) pour un projet financé par la CEE-FED (Call for tender
No. 721 by Congo (Brazzaville) for a project financed by the EEC - EDF)

Avis d’appel d’offres n® 722 lancé par la République gabonaise pour
un projet financé par la CEE-FED (Call for tender No. 722 by
Gabon for a project financed by the EEC-EDF)

Appel d’offres n® 723 (par consultation publique) de la république du
Mali pour un programme financé par la Communauté européenne -
Fonds européen de développement (Call for tender No. 723 by Mali
for a programme financed by the European Community - European
Development Fund)

Rectificatif 2 l'appel d'offres n® 710 (Corrigendum to call for tender
No. 710)

Appel d'offres n°® 724 (par consultation publique) de la République mal-
gache (Centrale d’équipement agricole et de modernisation du paysannat
— CEAMP) pour un programme financé par la CEE-FED (Call for
tender No. 724 by Madagascar (CEAMP) for a programme financed
by the EEC - EDF)

Avis d’appel d’offres n® 725 lancé par la république du Dahomey pour
un projet financé par la CEE-FED (Call for tender No. 725 by
Dahomey for a project financed by the EEC.EDF)

Appel d’offres n® 726 (par consultation publique) lancé par la républi-
que de Cote-d'Ivoite (Société d’Etat pour le développement et 'exploi-
tation du palmier 2 huile Sodepalm) pour un projet financé tpar la CEE-
FED (Call for tender No. 726 by Ivory Coast (Sodepalm) for a project
financed by the EEC-EDF)

Additif 4 l'appel d’offres n® 721 (Addendum to cali for tender No. 721)
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Information relative aux taux de parité retenus pour les opérations
du FED (Exchange rates used for EDF operations)

Deuxié¢me additif 2 I'appel d'offres n® 721 (Second addendum to call
for tender No. 721)

Rectificatif 2 I'appel d’offres n°® 724 (Corrigendum to call for tender
No. 724)

Avis d’appel d'offres n° 731 lancé par la République malgache pour
un projet financé par la CEE-FED (Call for tender No. 731 by
Madagascar for a project financed by the EEC - EDF)

Modificatif & l'appel d’offres n°® 699 (Amendment to call for tender
No. 699) :

Modificatif a4 l'appel d’offres n® 717 (Amendment to call for tender
No. 717)

Modificatif 4 U'appel d'offres n® 729 (Amendment to call for tender
No. 729)

Modificatif a 'appel d'offres n® 730 (Amendment to call for tender
No. 730)

Avis d’appel d'offres n® 732 (par consultation publique) de la Républi-
que malgache (Caisse de stabilisation des prix du coton) pour un pto-
gramme financé partiellement par la CEE-FED (Call for tender
No. 732 by Madagascar (Cotton Price Stabilization Fund) for a pro-
gramme financed partly by the EEC-EDF)

Rectificatif & 'appel d'offres n® 731 (Corrigendum to call for tender
No. 731)

Approbation des projets financés par le Fonds européen de développe-
mené (Approval of projects financed by the European Development
Fund)

Information

Avis de concours pour secrétaires sténodactylographes (langue allemande)
Com/1/C (Notice of competitive examination for German-language
secretaries with shorthand and typing — Com/1/C)

Avis de concours pour secrétaires sténodactylographes (langue frangaise)
Com/2/C (Notice of competitive examination for French-language
secretaries with\shorthand and typing — Com/2/C)

Avis de concours pour dactylographes (langue allemande) Com/5/C
(Notice of competitive examination for German-language typists —
Com/5/C)

Avis de concours pour dactylographes (langue francaise) Com/6/C
(Notice of competitive examination for French-language typists —
Com/6/C)

Modifications apportées a l'annexe 3 du réglement n® 4 du Conseil par
l'autorité compgzente néerlandaise (Amendments to Annex 3 of Council
Regulation No. 4 by the competent Nethetlands authority)

Appel d'offres pour l'exportation de mélasses de betteraves d’Italie vers
les pays tiers : appel d’otfres lancé par I'AIMA, organisme d’intervention
de la République italienne, en application de la décision (CEE)
n® 68/303 de la Commission des Communautés européennes, du
25 juillet 1968 (Call for tender for the export of beet molasses from
Italy to non-member countries: call for tender by the AIMA Italian
intervention agency, in pursuance of Decision No. (EEC) 68/303 of the
Commission of the European Communities dated 25 July 1968)

Avis d'adjudication de la Société Interlait pour divers lots de beurre
(Call for offers by the Société Interlait for sundry lots of butter)
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COURT OF JUSTICE

Judgments

Arrét de la Cour de justice rendu le 11 juin 1968, dans l'affaire 29-67 :
Société De Wendel et Cie contre Commission des Communautés euro-
péennes (Judgment of the Court pronounced on 11 Jjune 1968 in
Case 29-67: Société De Wendel et Cie v. Commission of the European
Communities)

Arrét de la Cour de justice (premiére chambre), rendu le 11 juillet 1968,
dans l'affaire 16-67 : M. Henri Labeyrie contre Commission des Commu-
nautés européennes (Judgment of the Court (First Chamber) pronounced
on 11 July 1968 in Case 16-67: M. Henri Labeytie v. Commission of
the European Commuanities)

Arrét de la Cour de justice (deuxiéme chambre), rendu le 11 juillet 1968,
dans 'affaire 26-67 : M. Henri Danvin contre Commission des Commu-
nautés européennes (Judgment of the Court (Second Chamber) pro-

nounced on 11 July 1968 in Case 26-67: M. Henri Danvin v. Commis- *

sion of the European Communities)

Artét de la Cour de justice (premiére chambre), rendu le 11 juillet 1968,
dans l'affaire 35/67: M. August Josef van Eick contre Commission des
Communautés européennes (Judgment of the Court (First Chamber)
pronounced,on 11 July 1968 in Case 35-67: M, August Josef Van Eick
v. Commission of the European Communities)

Arrét de la Cour de justice (deuxiéme chambre), rendu le 11 juillet 1968,
dans 1'affaire 3-68: M. Fernand de Schacht contre Conseil des Commu-
nautés européennes (Judgment of the Court (Second Chamber) pro-
nounced on 11 July 1968 in Case 3-68: M. Fernand de Schacht v.
Council of the European Communities)

Arrét de la Cour de justice, rendu le 11 juillet 1968, dans l'affaire
4-68 (demande de décision préjudicielle présentée par le tribunal admi-
ministratif de Francforts.-M.): firme Schwarzwaldmilch GmbH contre

Einfuht- und Vorratsstelle fiir Fette (Judgment of the Court pronounced -

on 11 July 1968 in Case 4-68 (request for a preliminary ruling by
the Frankfurt-am-Main Verwaltungsgericht): Schwarzwaldmilch GmbH v.
Einfuhr- und Vorratsstelle fiir Fette)

Arrét de la Cour de justice, rendu le 11 juillet 1968, dans l'affaire
5-68 (demande de décision préjudicielle présentée par la Cour de cassa-
tion de Belgique): Claude Moise Sayag et la S.A. Zurich contre Jean-
Pierre Leduc, Denise Thonnon, épouse Leduc, et la S.A. La Concorde
(Judgment of the Court pronounced on 11 July 1968 in Case 5-G8
(request for a preliminary ruling by the Belgian Cour de cassation):
Claude Moise Sayag and the S.A. Zurich v. Jean-Pierre Leduc and
spouse, and the S.A. La Concorde)

Arrét de la Cour de justice, rendu le 11 juillet 1968, dans l'affaire
6-68 : Zuckerfabrik Watenstedt GmbH contre le Conseil des Commu-
nautés eur%péennes (Judgment of the Court pronounced on 11 July 1968
in Case 6-68: Zuckerfabrik Watenstedt GmbH v. Council of the
Buropean Communities)

New Cases

Affaire 12-68: Recours introduit le 20 juin 1968 par M. Kurt Konopka
contre la commission de contrdle des Communautés européennes (Case
12.68: Suit filed on 20 June 1968 by M. Kurt Konopka against the
Audit Board of the European Communities)
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Affaire 13-68: Demande de statuer a titre préjudiciel faite par ordon-
nance de la Cour d’appel de Rome dans I'affaire S.p.A. Salgoil contre
ministére italien du commerce extérieur (Case 13-G8: Request for a
pteliminary ruling made by order of the Rome Court of Appeal in the
case S.p.A. Salgoil v. the Italian Minister for Foreign Trade)

Affaire 14-68: Demande de statuer i titre préjudiciel faite par ordon-
nance du Kammergericht (Chambre des ententes) de Berlin, dans l'affaire
ayant pour objet des amendes prononcées contre un membre du comité
de direction de la « Farbenfabriken Bayer AG », Walt Wilhelm, et
contre six autres intéressés (Case 14-68: Request for a prelimina

ruling made by order of the Betlin Kammergericht (cartels chamber
in the case concerning fines ordered to be paid by a director of Farben-
fabriken Bayer AG, Walt Wilhelm, and six otl;er parties)

Affaire 15-68 : Recours introduit le 25 juillet 1968 par M. Raymond Elz
contre la Commission des Communautés européennes (Case 15-68: Suit
filed on 25 July 1968 by M. Raymond Elz against the Commission
of the European Communities)

Affaire 16-68: Recours introduit le 29 juillet 1968 par MYe Rosanna
Nicastro contre la Commission des Communautés européennes (Case
16-68: Suit filed on 29 July 1968 by Mlle Rosanna Nicastro against
the Commission of the European Communities)

Affaire 17-68: Recours introduit le 29 juillet 1968 par M. Andreas
Reinarz contre la Commission des Communautés européennes (Case
17-68: Suit filed on 29 July 1968 by M. Andreas Reinarz against the
Commission of the European Communities)

Affaire 18-68 : Recours des Sociétés « Eridania » Zuccherifici Nazionali, de
Génes, Italiana per l'Industria degli Zuccheri, de Génes, Distilleria di
Cavarzere, de Padoue, Romana Zucchero, de Génes, Zuccherificio del
Volano, de Génes, et de I'Associazione Nazionale fra gli Industriali dello
Zucchero, dell’Alcool e del Lievito, de Génes (Case 18-68: Suit of
the companies Societd “Eridania” Zuccherifici Nazionali of Genoa;
Societd Italiana per I'Industria degli Zuccheri, of Genoa; Distilleria di
Cavarzere, of Padua; Societa Romana Zucchero, of Genoa; Zuccherificio
del Volano, of Genoa; Associazione Nazionale fra gli Industriali dello
Zucchero, dell’Alcool e del Lievito, of Genoa)

Affaire 19-68: Demande de décision Eréiudicielle présentée sur la base
du jugement du Sozialgericht d’Augsburg dans l'affaite Giovanni De
Cicco, Villa S. Maria, Via Mercato 18, Prov. Chieti, Italie, contre « Lan-
desversicherungsanstalc Schwaben » (institution d’assurances du Land de
Souabe) d'Augsbourg (Case 19-68: Request for a preliminary ruling
based on the judgment by the Augsburg Sozialgericht in the case

Giovanni De Cicco, Villa S, Maria, Via Mercato 18, Prov. Chieti, Italy, .

v. Landesversicherungsanstalt, Schwaben, Augsburg)

Cases struck off

Radiation de l'affaire 1-68 (Case 1-68)
Radiation de l'affaire 37-67 (Case 37-67)
Radiation de Paffaire 11.68 (Case 11-68)

Recent publications of the European Communities*

4001
Index to the 1967 Bulletin of the European Economic Community
1968. 68 pp. (f; 4, 3, B, e: in preparation). 2s.6d.; $0.30; Bfrs, 15,—

1 The abbreviations after each title indicate the languages in which the documents, have

f = French, d = German, i = Italian, n = Dutch, ¢ = English.
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Social affairs

a) Workers’ Housing

4251

Rapport sur le programme spécial de construction de la CECA
(Report on the ECSC special building programme)

1968. 346 pp. (d, §; 4, n: in preparation). Free

b) Wages

14400

Repercussions of technological development on productivity, wages, working hours and
employment

Vol. I: Summary report

1968. 68 pp. (d, f, i, n,). Free

14009

Repercussions of technological development on productivity, wages, working hours and
cmfaloyment .

Vol. II: Six studies in the Iron and Steel industries

1967. 184 pp. (d, f, i, n). Free

Agriculture

8191

CEFi;Informations ~- Marchés agricoles — Prix (EEC Information — Agricultural markets
— Prices)

Bi-monthly. No. 12-1968. (d/f/i/n). Limited distribution

8192

CEE-Informations — Marchés agricoles — Echanges commerciaux (EEC Information —

Agricultural markets — Trade)
Bi-monthly. Nos. 2-June 1968 and 1-July 1968. (d/f/i/n). Limited distribution

Competition

8215

Taxes in the European Community. A comprehensive inventory of taxes levied by central
government and local authorities (Linder, departments, regions, provinces, communes) with
tables showing tax revenue for the years 1964 and 1965

1967. 204 pp. + tables (d, f; 7, n, e: in preparation). 14s.; $1.70, Bfrs. 85,—

Studies — Competition series
8217
No. 5 — Professeur Rodiére: Le droit des sociétés dans ses rapports avec la concentration

(Company law and concentration)
1967. 100 pp. (d, f, i, n). £1.55.0d.; $3.00; Bfrs. 150,—

Economic and financial affairs

4002

Graphs and Notes on the Economic Situation in the Community
Monthly. No. 7-1968 . Three bilingual editions: f/i, d/n, e/f
Per issue: 3s.6d.; $0.50; Bfrs. 25,—

Annual subscription: £1.16s.0d.; $5.00; Bfrs. 250,—

8068

Report on the results of the business surveys carried out among heads of enterprises in the
Community

Three issues per year. No. 2-1968. (d, f, i, n, €)

Per issue: 8s.0d.; $1.00; Bfrs. 50,—

Annual subscription: £1.15.0d.; $1.20; Bfrs. 125,—
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Associés d’outre-mer: Commerce extérieur (Overseas Associates: Foreign Trade)
Monthly. No. 6-1968. &d/f)
Price per issue: 125.6d.; $1.50; Bfrs. 75—

Annual subscription: £5.16s5.6d.; $14.00; Bfrs. 700,—

Overseas Associates: Foreign Trade
Republic of Gabon. Yearbook 1959-1966
1968. 134 pp. (d/f/i/n/e). 16s.6d.; $2.00; Bfrs. 100,—

Sidérurgie (Iron and Steel)

Bi-monthly . No. 3-1968. (d, f, i, n)

Price per issue: 12s5.6d.; $1.50; Bfrs. 75,—

Annual subscription: £3. 25.0d.; $7.50; Bfrs. 375,—

Commerce extérieur: Tableaux analytiques (NIMEXE), Volumes A 2 L  (Foreign Trade:
Analytical Tables (NIMEXE). Volumes A to L) .
Quarterly. January-December 1967. (d/f)

Vol. A — Agricultural products: Per issue: £1.55.0d.; $3.00; Bfrs. 150,—; Annual subscription:
£4.35.0d.; $10.00; Bfrs 500,—

Vol. B — Mineral products: Per issue: 12s5.6d.; $1.50; Bfrs. 75,—; Annual subscription: £2.1s.6d.;
$5.00; Bfrs. 250,—

Vol. C — Chemical products: Per issue: £1.55.0d.; $3.00; Bfrs. 150,—; Annual subscription:
£4.35.0d.; $10.00; Bfrs 500,—

Vol. D — Plastic materials, leather, ...: Per issue: £1.15.0d.; $2.50; Bfrs. 125,—; Annual
subscription: £3.65.6d.; $8.00; Bfrs. 400

Vol. E — Wood, paper, cotk, ...; Per issue: 16s.6d.; $2.00; Bfrs. 100,—; Annual subscription:
£2.105.0d.; $6.00; Bfrs. 300

Vol. F — Textiles, footwear: Per issue: £1.5s.0d.; $3.00; Bfrs. 150; Annual subscription:
£4.35.0d.; $10.00; Bfrs 500,—

Vol. G — Articles of stone, of plaster, ceramic products, glass and glassware: Per issue: 16s.6d.;
$2.00; Bfrs. 100,—; Annual subscription: £2.10s.0d.; 35.00; Bfrs. 300,—

Vol. H — Iron and steel and articles thereof: Per issue: £1.15.0d.; $2.50; Bfrs. 125,—; Annual
subscription: £3.6s.6d.; $8.00; Bfrs. 400

Vol. I — Base metals: Per issue: £1.15.0d.; $2.50; Bfrs. 125,— Annual subscription: £3.65.6d.;
$8.00; Bfrs. 400,—

Vol. J] — Machinery and mechanical appliances: Per issue: £1.55.0d.; $3.00; Bfrs. 150,— Annual
subscription: £4.3s.0d.; $10.00; Bfrs. 500,—

Vol. K — Transport equipment: Per issue: 12s.6d.; $1.50; Bfrs. 75,—; Annual subscription:
£2.15.6d.; $5.00; Bfrs. 250,—

Vol. L — Precision iosttuments, optics, ...; Per issue: £1.15.0d.; $2.50; Bfts. 125,—; Annual
subscription: £3.65.6d.; $8.00; Bfrs. 400,—

12 volumes of 4 booklets each: £27.95.0d.; $90.00; Bfrs. 4 500,—

Terminology — Documentation

14553

Steel in the chemical indust\r;

Phraseological glossary — IVth Congress

1968. 4§8 PD. (cal?,f/i/n/e). £1.135.0d.; $4.00; Bfrs. 200,—
Articles sélectionnés (Selected articles)

Bi-monthly. Nos. 12, 13, 14-1968. (d/f/i/n). Limited distribution

5002

Bulletin des acquisitions (List of Recent Additions)
Monthly. No. 6-1968. (d/f/i/n). Limited distribution
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Information Bulletins

Publications by offices in capstal cities

London: European Community
Monthly. No. 8/9 (July/September) (e). Free

Washington: European Community
Monthly. No. 114 (July) (e). Free

Bonn: Europiische Gemeinschaft
Monthly. No. 8 (August) (d)
Per issue: DM 0.50. Annual subscription: DM 5

The Hague: Europese Gemeenschap
Monthly. No. 105 (July-August) (n). Free

Paris: Communauté européenn
Monthly. No. 121/122 (August/September) H
Per issue: FF 1,—; Annual subscription: FF 10,—

Rome: Comunitd europea
Monthly. No. 8/9 (August/September) (i). Free

Also Spanish edition: Comunidad europea
Monthly. No. 38/39 (August/September). Free
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RECENT PUBLICATIONS

8222 — Free movement of workers and the labour markets in the EEC — 1968

(La libre circulation de la main-d'cenvre et les marchés au travail dans la CEE — 1968)

1968. 105 pp. + 105 pp. of statistical annexes.
(Prench, German, Italian, Dutch). Limited distribution

This report has been prepared in pursuance of Articles 29 and 36 of Regulation No. 38/64
concerning the free movement of workers within the Community.

The report deals in particular with:
1) Access to vacancies;
2) Exceptions to free access to employment;

3) Priority, in obtaining employment, for workers who are nationals of Community Member
States. i

Then follows an account of the results of vacancy clearance activities; attention is also given
to the problem of equal treatment in Community countries of nationals of the country concerned
and nationals from other Community countries as regards dismissal and assistance from employ-
ment exchanges. Estimates are made of the Memﬁer States’ foreign manpower requirements
and of the number of workers wishing to take up employment in another Member State.

A number of measures to cope with the difficulties are recommended in the report. In this
way it contributes towards improving the matching of demand for and supply of labour and
towatds achieving a better balance of the labour markets within the Community.

4126 — Series “General Objectives for Steel”, No. 3

Memorandum on the 1970 objectives

Methods of forecasting and full results: outlets, raw materials, manpower

Luxembourg, 1967, 342 pp. (French, German, Italian, Dutch)
Price: Bfrs. 250,— -

The general plan of this document, the third in the series “General objectivés for steel”, is
similar to that of the first volume in the series on the 1965 ijectives.

The document begins with the “Memorandum on the definition of the general objectives”,
already published in the official fgazette of 30 December 1966, which indicates the fundamental
conditions of the development of the iron and steel industty in the coming years.

A second category of texts follows. These are preparatory studies by the staff of the former
High Authority, grouped here into three parts: outlets, raw materials, manpower problems.
According as the subject requires, these parts deal with problems of method or give sets of
respdlts not included in the body of the Memorandum, which thus remains a document for general
guidance, :

Besides economic analyses, there is an abundance of statistics in the form of tables and graphs.
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SALES OFFICES

GREAT BRITAIN AND THE COMMONWEALTH

H.M. Stationery Office
P.O. Box 569
London S.E. 1

UNITED STATES OF AMERICA

European Community Information Service

808 Farragut Building
900-17th Street, N.W.
Washingten, D.C., 20006

BELGIUM

Moniteur Belge — Belgisch Staatsblad
40, rue de Louvain — Leuvenseweg 40
Bruxelles 1 — Brussel 1

C.C.P. 5080

Agency:

Librairie européenne — Europese Boekhande!
244, rue de la Loi — Wetstraat 244

Bruxelles 4 ~ Brussel 4

GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG

Central Sales Office for Publications
of the European Communities

9, rue Goethe

Luxembourg

C.C.P.19190

FRANCE

Service de vente en France des publications
des Communautés européennes

26, rve Desaix

75 Paris 15¢

C.C.P. 2396

GERMANY (FR)

Verlag Bundesanzeiger

5000 K&In 1 ~ Postfach
Telex: Anzeiger Bonn 08882 595
Postscheckkonto 834 00 Kéln

ITALY

Libreria dello Stato
Piazza G. Verdi 10
Roma

C.C.P. 1/2640

Agencies:
Roma — Via del Tritone 61/A ¢ 61/B
Roma - Via XX Settembre

(Palazzo Ministero delle Finanze)
Milano ~ Galleria Vittorio Emanuele 3
Napoli - Via Chiaia 5
Firenze — Via Cavour 46/r

NETHERLANDS

Staatsdrukkerij- en uitgeverijbedrijf
Christoffel Plantijnstraat

Den Haag

Giro 425300

IRELAND

Stationery Office
Beggar's Bush
Dublin 4

SWITZERLAND

Librairie Payot

6, rue Grenus

1211 Genéve

C.C.P. 12236 Genéve

SWEDEN

Librairie C.E. Fritze

2, Fredsgatan

Stockholm 16

Post Giro 193. Bank Giro 73/4015

SPAIN

Libreria Mundi-Prensa

Castello, 37

Madrid 1

Bancos de Bilbao, Hispano-Americano
Central y Espanol de Crédito

OTHER COUNTRIES

Central Sales Office for Publications
of the European Communities
Centre européen

Luxembourg

C.C.P.: Luxembourg 19190
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SUBSCRIPTION AND SINGLE COPY PRICES

€ $ FB FF DM Lit. Fl.
Annual subscription
(Bulletin + Supplement + Index) 2.1.6 5.00 250.—- 25.~ 20.~ 3120 18.~
Bulletin
(incl. Supplement) 0.4.0 0.50 25,—- 2.50 2.~ 310 1.80
Supplement to Bulletin or Index 0.2.6 0.30 15.—- 1.50 1.20 180 1.10

The annual subscription runs from 1 January to 31 December of each year.
Payment to be made only to the agents in the countries listed on p. 3 of the cover.

For air subscription rates, please apply to the agents.

PUBLISHING SERVICES OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
4001%*/5/1968/5


jrf67
Text Box

jrf67
Text Box

jrf67
Text Box


	CONTENTS

	I. THE COMMISSION'S PROPOSALS FOR A COMMON POLICY IN THE FISHERIES SECTOR

	II. INTERNAL ACTIVITIES

	III. THE COMMUNITY'S EXTERNAL ACTIVITIES

	IV. THE COMMUNITY AND THE ASSOCIATED STATES

	V. INSTITUTIONS AND ORGANS

	VI. EUROPEAN INVESTMENT BANK




